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muutmiseks

*** nõusolekumenetlus 
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
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***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks
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antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile 
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega 
muudetakse nõukogu direktiivi 89/552/EMÜ, teleringhäälingutegevust käsitlevate 
liikmesriikide teatavate õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta
(KOM(2005)0646 – C6-0443/2005 – 2005/0260(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(KOM(2005)0646)1;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2, artikli 47 lõiget 2 ja artiklit 55, 
mille alusel komisjon Euroopa Parlamendile ettepaneku esitas (C6-0443/2005);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

– võttes arvesse kultuuri- ja hariduskomisjoni raportit ning majandus- ja rahanduskomisjoni, 
tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjoni, siseturu- ja tarbijakaitsekomisjoni, 
kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni ning naiste õiguste ja soolise 
võrdõiguslikkuse komisjoni arvamusi (A6-0399/2006),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamenti saata, kui komisjon kavatseb seda 
oluliselt muuta või selle teise tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 1

(1) Direktiiv 89/552/EMÜ 
kooskõlastatakse ringhäälingutegevust 
käsitlevaid liikmesriikide teatavaid õigus- 
ja haldusnorme. Uued tehnoloogiad 
audiovisuaalsete meediateenuste 
edastamisel nõuavad reguleeriva 

(1) Direktiiviga 89/552/EMÜ 
kooskõlastatakse ringhäälingutegevust 
käsitlevaid liikmesriikide teatavaid õigus- 
ja haldusnorme. Uued tehnoloogiad 
audiovisuaalsete meediateenuste 
edastamisel nõuavad reguleeriva 

1 ELTs seni avaldamata.
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raamistiku kohandamist, et võtta arvesse 
struktuurimuutuste ja tehnoloogilise arengu 
mõju ärimudelitele, eriti 
kommertsringhäälingu rahastamisele, ning 
tagada Euroopa infotehnoloogiale ning 
meediatööstusele ja -teenustele 
optimaalsed konkurentsitingimused.

raamistiku kohandamist, et võtta arvesse 
struktuurimuutuste, info- ja 
sidetehnoloogiate (IST) leviku ja 
tehnoloogilise arengu mõju ärimudelitele, 
eriti kommertsringhäälingu rahastamisele, 
ning tagada Euroopa infotehnoloogiale 
ning meediatööstusele ja -teenustele 
optimaalsed konkurentsitingimused ja 
õiguskindlus, samuti kultuuriline ja 
keeleline mitmekesisus. Õigus- ja 
haldusnormid peaksid olema võimalikult 
tagasihoidlikud ja lihtsad, et võimaldada 
uutel ja olemasolevatel audiovisuaalsetel 
meediateenustel areneda ja õitseda, 
võimaldades seega toetada töökohtade 
loomist, majanduskasvu, uuendusi ja 
kultuurilist mitmekesisust.

Selgitus
Ebapiisav õiguskindlus audivisuaalsete meediateenuste turul raskendab nende majandusliku 
potentsiaali kasutamist.

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 2

(2) Teleringhäälingutegevust käsitlevaid 
liikmesriikide õigus- ja haldusnorme 
kooskõlastab juba direktiiv 89/552/EMÜ, 
samas kui selliste tegevuste nagu tellitavate 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes 
kohaldatavates eeskirjades esineb 
lahknevusi, millest mõned võivad 
tõkestada nende teenuste vaba liikumist 
Euroopa Liidus ja põhjustada ühisturul 
konkurentsimoonutusi. Eelkõige 
sätestatakse direktiivi 2000/31/EÜ artikli 
3 lõikes 4, et liikmesriigid võivad jätta 
päritoluriigi põhimõtte konkreetsetel 
avaliku korraga seotud põhjustel arvesse 
võtmata.

(2) Teleringhäälingutegevust käsitlevaid 
liikmesriikide õigus- ja haldusnorme 
kooskõlastab juba direktiiv 89/552/EMÜ, 
samas kui selliste tegevuste nagu tellitavate 
meediateenuste suhtes kohaldatavad 
eeskirjad on kooskõlastatud ainult 
levitamise tasandil raamdirektiiviga 
2002/12/EÜ ja vahetamise tasandil 
direktiiviga 2000/31/EÜ elektroonilise 
kaubanduse puhul; uute audiovisuaalsete 
meediateenuste sisu puudutavate nõuete 
suhtes kehtib seni liikmesriikide õigus. 
Mõned nendest lahknevustest tõkestavad 
teenuste vaba liikumist Euroopa Liidus ja 
võivad põhjustada ühisturul 
konkurentsimoonutusi. 

Selgitus
Õiguslik ebakindlus on tingitud eelkõige uute audiovisuaalsete meediateenuste ebapiisavast 
õiguslikust piiritlemisest võrreldes Euroopa telekommunikatsiooniõigusega ja elektroonilise 
kaubanduse direktiiviga. 
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Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 3

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale ja kultuurile 
õigustab nende teenuste suhtes erieeskirjade 
kohaldamist.

(3) Audiovisuaalsed meediateenused on nii 
kultuuri- kui ka majanduskaubad. Nende 
kasvav tähtsus ühiskonnale, demokraatiale – 
eriti teabevabaduse, arvamuste paljususe ja 
meedia pluralismi tagamisel – haridusele ja 
kultuurile õigustab nende teenuste suhtes 
erieeskirjade kohaldamist ja täitmist, 
eelkõige selleks, et kaitsta Euroopa Liidu 
põhiõiguste hartas, inimõiguste ja 
põhivabaduste kaitse Euroopa 
konventsioonis ning ÜRO kodaniku- ja 
poliitiliste õiguste rahvusvahelises paktis 
sätestatud põhivabadusi ja -õigusi ning 
tagada alaealiste, sotsiaalselt kaitsetute ja 
puudega inimeste kaitse.

Selgitus
Euroopa meediamudel rajaneb põhimõttel, et meediad on nii majandus- kui kultuurikaubad. 
Tuleks kinnitada, et nende vahendite tähtsus avaliku arvamuse kujundamisel ja demokraatia 
kaitsel õigustab eeskirjade kohaldamist ja täitmist, tagades muu hulgas põhivabadused ja -
õigused ning riikide, Euroopa ja maailma tasandil määratletud kaitsetute isikute kaitse.

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 3 A (uus)

 (3 a) Euroopa Parlamendi 1. detsembri 
2005. aasta ja 4. aprilli 2006. aasta 
resolutsioonides Doha vooru ja WTO 
ministrite konverentsi kohta nõuab 
Euroopa Parlament, et põhilised avalikud 
teenused, nagu tervishoid, haridus ja 
audiovisuaalteenused, arvataks 
liberaliseerimisest GATSi läbirääkimiste 
raames välja. Oma 27. aprilli 2006. aasta 
resolutsioonis toetab parlament UNESCO 
kultuuri väljendusvormide mitmekesisuse 
kaitse ja edendamise konventsiooni, mis 
märgib eelkõige, et "kultuuriüritused, 
kultuurikaubad ja -teenused on nii 
majandusliku kui ka kultuurilise 
iseloomuga, sest nad on identiteedi, 
väärtuste ja tähenduse kandjad ning 
seepärast ei tohi neid käsitleda, nagu 
oleks neil üksnes kommertslik väärtus". 
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Selgitus
Euroopa õiguse põhjal nõudsid EL ja liikmesriigid audiovisuaalsete kaupade erirolli 
arvestamist GATSi ja WTO läbirääkimistel ning UNESCO konventsiooni välja töötamisel ja 
otsuse vastuvõtmisel. 

Muudatusettepanek 5
PÕHJENDUS 3 B (uus)

 (3 a) Meediaalane haridus peaks andma 
kodanikele vahendid, mis võimaldaksid neil 
hinnata kriitiliselt ja kasutada nendeni 
jõudvat üha kasvavat info- ja 
kommunikatsioonitulva, nagu on sätestatud 
Euroopa Nõukogu soovituses 1466 (2000). 
Taolise õppimise kaudu omandavad 
kodanikud oskuse koostada sõnumeid ja 
valida info hankimiseks kõige sobivama 
meediavahendi ning saavad sel viisil 
täielikult kasutada oma õigust teabe- ja 
sõnavabadusele.

Muudatusettepanek 6
PÕHJENDUS 4

(4) Traditsioonilised audiovisuaalsed 
meediateenused ja uued tellitavad teenused 
pakuvad ühenduses olulisi 
tööhõivevõimalusi, eriti väikestes ja 
keskmise suurusega ettevõtetes, ning 
stimuleerivad majanduskasvu ja 
investeeringuid.

(4) Traditsioonilised audiovisuaalsed 
meediateenused nagu televisioon ja uued 
tellitavad audiovisuaalsed meediateenused 
pakuvad ühenduses olulisi 
tööhõivevõimalusi, eriti väikestes ja 
keskmise suurusega ettevõtetes, ning 
stimuleerivad majanduskasvu ja 
investeeringuid. Pidades silmas võrdsete 
konkurentsivõimaluste ja tõelise Euroopa 
ringhäälingu turu olulisust, tuleks järgida 
ühisturu põhimõtteid, nagu 
konkurentsiõigus ja võrdne kohtlemine, et 
tagada meediaturgude läbipaistvus ja 
prognoositavus ning alandada tõkkeid 
turuletulekuks. 

Selgitus
Viide siseturu tähtsusele uute audiovisuaalsete meediateenuste arenguvõimaluste seisukohalt.

Muudatusettepanek 7
PÕHJENDUS 5

(5) Euroopa audiovisuaalseid (5) Euroopa audiovisuaalseid 
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meediateenuseid osutavate äriühingute 
suhtes valitseb õiguslik ebakindlus ja 
ebavõrdne olukord, arvestades õiguskorda, 
mis reguleerib uusi tellitavaid teenuseid. 
Seepärast on nii konkurentsimoonutuste 
vältimiseks kui ka õiguskindluse 
suurendamiseks vaja kohaldada kõigi 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes 
kooskõlastatult vähemalt teatud 
põhireegleid.

meediateenuseid osutavate äriühingute 
suhtes valitseb õiguslik ebakindlus ja 
ebavõrdne olukord, arvestades õiguskorda, 
mis reguleerib uusi tellitavaid teenuseid. 
Seepärast on vaja konkurentsimoonutuste 
vältimiseks, õiguskindluse 
suurendamiseks, siseturu 
väljakujundamisele ja ühtse inforuumi 
loomisele kaasaaitamiseks kohaldada 
kõigi audiovisuaalsete meediateenuste 
suhtes, nii lineaarsete kui ka 
mittelineaarsete suhtes, olenemata sellest, 
kas neid edastatakse kindla saatekava 
alusel või tellimisel, kooskõlastatult 
vähemalt teatud põhireegleid, mille 
eesmärgiks on muu hulgas tagada 
alaealiste, sotsiaalselt kaitsetute ning 
puudega inimeste piisav kaitse ning 
põhiõiguste ja -vabaduste austamine. 
Direktiivi 89/552/EMÜ peamised 
põhimõtted, nimelt päritoluriigi põhimõte 
ja ühised miinimumnormid, on end 
õigustanud, mistõttu tuleks need säilitada.

Selgitus
Täpsustatakse, milliseid meediateenuseid reguleeritakse ning tehakse vajalikud järeldused 
televisiooni direktiivi edust. 

Muudatusettepanek 8
PÕHJENDUS 6

(6) Komisjon võttis vastu teatise Euroopa 
audiovisuaalpoliitika õigusliku reguleerimise 
tuleviku kohta, milles ta rõhutab, et 
kõnealuse sektori regulatiivne poliitika peab 
nüüd ja edaspidi kaitsma teatavaid avalikke 
huve, näiteks kultuurilist mitmekesisust, 
õigust teabele, alaealiste kaitset ja 
tarbijakaitset.

(6) Komisjon võttis vastu teatise Euroopa 
audiovisuaalpoliitika õigusliku reguleerimise 
tuleviku kohta, milles ta rõhutab, et 
kõnealuse sektori regulatiivne poliitika peab 
nüüd ja edaspidi kaitsma teatavaid avalikke 
huve, näiteks kultuurilist mitmekesisust, 
õigust teabele, vajadust meedia pluralismi 
järele, alaealiste kaitset, tarbijakaitset ja 
avalikkuse teadlikkuse tõstmise ja 
meediaoskuste suurendamise alaseid 
tegevusi ning üldise kättesaadavuse 
põhimõtet kõigi üldsuse rühmade jaoks, 
kaasa arvatud kõige ebasoodsamas 
olukorras olijad. 
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Muudatusettepanek 9
PÕHJENDUS 6 A (uus)

 (6 a) Väga tähtis on era- ja avalik-õiguslike 
ringhäälinguorganisatsioonide 
kooseksisteerimine audiovisuaalsete 
meediateenuste turul, kus avalik-õiguslikke 
teenuseid pakkuvad 
ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
samamoodi kasu saada digitaalmajanduse 
eelistest.

Selgitus
On oluline rõhutada, et nii era- kui ka avalik-õiguslikud ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
saada kasu digitaalmajanduse võimalustest.

Muudatusettepanek 10
PÕHJENDUS 6 C (uus)

(6 c) Päritoluriigi põhimõte on suure 
tähtsusega, et tekiks üleeuroopaline 
audiovisuaalne turg Euroopa infosisu 
tootva tugeva tööstusega. Enamgi veel, see 
põhimõte kaitseb vaatajate õigust valida 
suure hulga Euroopa programmide vahel.

Muudatusettepanek 11
PÕHJENDUS 7

(7) Komisjon võttis vastu algatuse „i2010: 
Euroopa infoühiskond”, et soodustada 
majanduskasvu ja töökohtade loomist 
infoühiskonna ja meediaga seotud 
valdkondades. i2010 on igakülgne 
strateegia, mis on mõeldud 
digitaalmajanduse arengu soodustamiseks 
teabe- ja meediateenuste, võrkude ja 
seadmete lähenemise taustal, 
tänapäevastades ja rakendades kõiki ELi 
poliitika vahendeid: õigusakte, 
teadusuuringuid ja partnerlust 
majandusharuga. Komisjon on pühendunud 
infoühiskonna ja meediateenuste sidusa 
sisetururaamistiku loomisele, 
tänapäevastades audiovisuaalteenuste 
õigusraamistikku, alustades komisjoni 

(7) Komisjon võttis vastu algatuse „i2010: 
Euroopa infoühiskond”, et soodustada 
majanduskasvu ja töökohtade loomist 
infoühiskonna ja meediaga seotud 
valdkondades. i2010 on igakülgne 
strateegia, mis on mõeldud Euroopa 
infosisu tootmise, digitaalmajanduse 
arengu ja IST kasutuselevõtu 
soodustamiseks teabe- ja meediateenuste, 
võrkude ja seadmete lähenemise taustal, 
tänapäevastades ja rakendades kõiki ELi 
poliitika vahendeid: õigusakte, 
teadusuuringuid ja partnerlust 
majandusharuga. Komisjon on pühendunud 
infoühiskonna teenuste ja meediateenuste 
sidusa sisetururaamistiku loomisele, 
tänapäevastades audiovisuaalteenuste 
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ettepanekuga 2005. aastal piirideta 
televisiooni direktiivi ajakohastamise 
kohta.

õigusraamistikku, alustades komisjoni 
ettepanekuga 2005. aastal piirideta 
televisiooni direktiivi ajakohastamise kohta 
ning selle muutmise kohta 
audiovisuaalsete meediateenuste 
direktiiviks. Põhimõtteliselt saavutatakse 
i2010 eesmärk, võimaldades 
tööstusharudel kasvada võimalikult 
vähese reguleerimise juures ning 
võimaldades väikestel alustavatel 
ettevõtetel – mis on tuleviku rikkuse ja 
töökohtade loojad – areneda, tegeleda 
uuendustegevusega ja luua töökohti 
vabastatud turul.

Selgitus
Televisiooni direktiivi läbivaatamise eesmärk tuleks ära märkida.

Muudatusettepanek 12
PÕHJENDUS 8

(8) 2005. aasta 6. septembril võttis 
Euroopa Parlament vastu resolutsiooni 
direktiivi 89/552/EMÜ artiklite 4 ja 5 
kohaldamise kohta, muudetud direktiiviga 
97/36/EÜ, ajavahemikuks 2001–2002 
(Weberi aruanne). See resolutsioon nõuab 
olemasoleva piirideta televisiooni direktiivi 
kohandamist vastavalt struktuurimuutustele 
ja tehnoloogia arengule, järgides samas 
täiel määral selle aluspõhimõtteid, mis 
jäävad edasi kehtima. Lisaks toetab see 
põhimõtteliselt üldist lähenemisviisi, mille 
aluseks on kõigi audiovisuaalsete 
meediateenuste põhieeskirjad ja lineaarsete 
(ringhäälingu-) teenuste lisaeeskirjad.

(8) 2005. aasta 6. septembril võttis 
Euroopa Parlament vastu resolutsiooni 
direktiivi 89/552/EMÜ artiklite 4 ja 5 
kohaldamise kohta, muudetud direktiiviga 
97/36/EÜ, ajavahemikuks 2001–2002 
(Weberi aruanne). See resolutsioon – nagu 
ka 4. septembri 2003. aasta ja 22. aprilli 
2004. aasta resolutsioonid – nõuab 
olemasoleva piirideta televisiooni direktiivi 
kohandamist vastavalt struktuurimuutustele 
ja tehnoloogia arengule, järgides samas 
täiel määral selle aluspõhimõtteid, mis 
jäävad edasi kehtima. Lisaks toetab see 
põhimõtteliselt üldist lähenemisviisi, mille 
aluseks on kõigi audiovisuaalsete 
meediateenuste põhieeskirjad ja lineaarsete 
(ringhäälingu-) teenuste lisaeeskirjad. 

Selgitus
Euroopa Parlament on juba pikemat aega nõudnud ELi televisiooni direktiivi tungivalt 
vajalikku läbivaatamist. 

Muudatusettepanek 13
PÕHJENDUS 9
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(9) Käesolev direktiiviga tõhustatakse 
põhiõiguste täitmist ja see on täielikult 
kooskõlas Euroopa Liidu põhiõiguste hartas, 
eriti selle artiklis 11 tunnustatud 
põhimõtetega. Selles osas ei takista käesolev 
direktiiv liikmesriikidel mingil moel 
kohaldada oma põhiseaduslikke eeskirju, 
mis on seotud ajakirjandusvabaduse ja 
sõnavabadusega meedias.

(9) Käesoleva direktiiviga tõhustatakse 
põhiõiguste täitmist ja soovitakse hõlmata 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartas, eriti selle 
artiklis 11 sätestatud põhimõtteid, õigusi ja 
vabadusi. Sellega seoses peaksid 
liikmesriigid, kus seda veel tehtud ei ole, 
looma sõltumatud reguleerivad asutused. 
Nende asutuste ülesanne peaks olema 
tagada põhiõiguste austamine 
audiovisuaalsete meediateenuste 
osutamisel. Liikmesriigid võivad ise 
otsustada, kas asjakohane on luua 
üksainus reguleeriv asutus kõikide 
audiovisuaalsete meediateenuste jaoks või 
eraldi asutused iga teenuste kategooria 
(lineaarsed ja mittelineaarsed teenused) 
jaoks. Lisaks ei takista käesolev direktiiv 
liikmesriikidel mingil moel kohaldada oma 
põhiseaduslikke või reguleerivaid eeskirju, 
mis on seotud ajakirjandusvabaduse ja 
sõnavabadusega meedias.

Muudatusettepanek 14
PÕHJENDUS 10

(10) Kuna artiklitega 3c–h kehtestatakse 
ühtlustatud kohustuste miinimumkogum, ei 
saa liikmesriigid käesoleva direktiiviga 
ühtlustatud valdkondades enam kõrvale 
kalduda päritoluriigi põhimõttest, nagu on 
sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2000/31/EÜ artikli 3 lõikes 4, 
mis käsitleb alaealiste kaitset, võitlust 
rassilise, soolise, usulise või rahvusliku 
viha õhutamise ja üksikisikuid puudutavate 
inimväärikuse rikkumiste vastu ning 
tarbijakaitset.

(10) Päritoluliikmesriigi suhtes kehtiv 
nõue tagada käesoleva direktiiviga 
kooskõlastatud riiklike õigusnormide 
järgimine on ühenduse õiguse kohaselt 
piisav selleks, et tagada audiovisuaalsete 
meediateenuste vaba liikumine ilma 
samadel alustel vastuvõtvas liikmesriigis 
toimuva teistkordse kontrollita; 
vastuvõttev liikmesriik võib siiski 
erandkorras ja teatud tingimustel teha 
selle nõude suhtes erandi, kui on tõsiselt 
rikutud artikli 22 lõiget 1, artikli 22 lõiget 
2, artiklit 3 d või 3 e, võttes arvesse 
asjaolu, et põhiõiguste austamine on 
ühenduse õiguse üldpõhimõtete 
lahutamatu osa. 

Selgitus
Eriti tõsistel ja edasilükkamatutel juhtudel peab sarnaselt seni juba televisioonis kasutatuga 
olema ka mittelineaarsete teenuste puhul kiirete erikorralduste tegemise võimalus.
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Muudatusettepanek 15
PÕHJENDUS 11

(11) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv 2002/21/EÜ ei piira oma artikli 1 
lõike 3 kohaselt ühenduse või riikide 
tasandi meetmeid, mis on võetud üldiste 
huvide teenimise eesmärgil eelkõige seoses 
sisu reguleerimise ja 
audiovisuaalpoliitikaga.

(11) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga 2002/21/EÜ (raamdirektiiv) 
loodi kõigile ülekandevõrkudele ja -
teenustele ühtne õiguslik raamistik, kuid 
see ei piira sama direktiivi artikli 1 lõike 3 
kohaselt ühenduse või riikide tasandi 
meetmeid, mis on võetud üldiste huvide 
teenimise eesmärgil eelkõige seoses sisu 
reguleerimise ja audiovisuaalpoliitikaga, et 
eraldada edastuse reguleerimine sisu 
reguleerimisest.

Selgitus
Direktiivi piiritlemine Euroopa telekommunikatsiooniõiguse suhtes. 

Muudatusettepanek 16
PÕHJENDUS 11 A (uus)

(11 a) Direktiiv 2000/31/EÜ 
(elektroonilise kaubanduse direktiiv) ei 
sisalda erilisi olulisi eeskirju 
audiovisuaalsete meediateenuste kohta ja 
jätab liikmesriikidele võimaluse kalduda 
kõrvale päritoluriigi põhimõttest 
juhtumipõhisel otsustamisel teatavate 
üldist huvi pakkuvate küsimuste puhul ja 
vastavalt teatamismenetlusele. Nõudes 
täiendavaid miinimumnorme 
mittelineaarsete audiovisuaalsete 
meediateenuste jaoks, et kaitsta alaealisi 
ja edendada kultuurilist mitmekesisust, 
laiendab see direktiiv ühtlustatud 
ühenduse õiguse valdkonda. Käesolev 
direktiiv tugineb selles mõttes 
elektroonilise kaubanduse direktiivile 
nendes valdkondades, et reguleerida 
mittelineaarsete audiovisuaalsete 
meediateenuste spetsiifilist alarühma, 
millel on ühiskonna jaoks eriline 
tähendus ja mida iseloomustab 
kultuurimõõde. Nende teenuste puhul on 
siseriiklike eeskirjade kooskõlastamise 
määr suurem ja siseturg täielikum.
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Selgitus
Eesmärgiks on piiritleda käesoleva direktiivi reguleerimisala elektroonilise kaubanduse 
direktiivi omast, millele uus direktiiv teadlikult tugineb.

Muudatusettepanek 17
PÕHJENDUS 12

(12) Käesoleva direktiivi ükski säte ei 
tohiks nõuda ega ärgitada liikmesriike 
kehtestama uusi süsteeme mis tahes 
meediatüübi litsentseerimiseks või 
halduslubade andmiseks.

(12) Käesoleva direktiivi ükski säte ei 
tohiks nõuda ega ärgitada liikmesriike 
kehtestama uusi süsteeme mis tahes 
audiovisuaalse meediatüübi 
litsentseerimiseks või halduslubade 
andmiseks.

Selgitus
Täpsustus.

Muudatusettepanek 18
PÕHJENDUS 13

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki programmikohaseid 
ja tellitavaid audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 
teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas 
avaliku teenistuse ettevõtteid, kuid ei 
hõlma mittemajanduslikku tegevust, 
näiteks puhtalt eraviisilisi veebisaite.

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid, mille sisu 
jaotuskanalist sõltumata on sobilik 
teleringhäälingule, olenemata sellest, kas 
toimetuslik kujundus ja teenuste osutaja 
vastutus kajastuvad saatekavas või 
valikukataloogis. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 
teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas 
avaliku teenistuse ettevõtteid. Majanduslik 
element peab olema oluline, et 
põhjendada selle direktiivi kohaldamist. 
Majandustegevus toimub tavaliselt tasu 
eest ning selle eesmärk on teatav kestus ja 
püsivus; majandusliku elemendi 
hindamise aluseks on päritoluriigi 
kriteeriumid ja eeskirjad. Seega ei hõlma 
audiovisuaalsete meediateenuste mõiste 
mittemajanduslikku tegevust, mis ei toimu 
tavaliselt tasu eest, näiteks ajaveebe ja 
muud kasutaja loodud sisu või kõiki 
erasuhtluse vorme, näiteks e-kirju või 
eraviisilisi veebisaite.
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Selgitus
Audiovisuaalsete meediateenuste määratlemine toimetusvastutuse ja majandusliku elemendi 
põhjal.

Muudatusettepanek 19
PÕHJENDUS 14

(14) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab massimeediat selle 
teavituslikus, meelelahutuslikus ja harivas 
funktsioonis, kuid selle hulka ei kuulu 
ükski erakirjavahetuse vorm, nagu piiratud 
arvule adressaatidele saadetud e-kirjad. 
Mõiste välistab ka kõik teenused, mis ei ole 
mõeldud audiovisuaalse sisu levitamiseks, 
st kui audiovisuaalne sisu on teenuses 
puhtjuhuslik ega kanna selle peamist 
otstarvet. Näiteks võib tuua veebisaidid, 
mis sisaldavad audiovisuaalseid elemente 
üksnes täiendusena, väikesi reklaamilõike 
või teavet, mis on seotud toote või 
mitteaudiovisuaalse teenusega.

(14) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab toimetusvastutust omavat 
massimeediat selle teavituslikus, 
meelelahutuslikus ja üldsust harivas 
funktsioonis, sisaldades audiovisuaalseid 
kommertsteadaandeid, kuid selle hulka ei 
kuulu ükski erakirjavahetuse vorm, nagu 
piiratud arvule adressaatidele saadetud e-
kirjad. Mõiste välistab ka kõik teenused, 
mille peamine otstarve ei ole 
audiovisuaalse sisu levitamine, st kui 
audiovisuaalne sisu on teenuses 
puhtjuhuslik. Näiteks võib tuua 
veebisaidid, mis sisaldavad 
audiovisuaalseid elemente üksnes 
täiendusena, väikesi reklaamilõike või 
teavet, mis on seotud toote või 
mitteaudiovisuaalse teenusega.
Samuti ei ole hõlmatud rahalist väärtust 
kujutava panusega hasartmängud, sh 
loteriid ja kihlveod, kui nende 
põhieesmärk ei ole audiovisuaalse sisu 
levitamine.
Lisaks on-line mängud, kui ei ole 
saavutatud audiovisuaalsete 
meediateenuste peamine otstarve, ning 
otsingumootorid, kui audiovisuaalse 
materjali edastamine ei ole peamine 
otstarve, isegi kui otsingu tulemuseks on 
mõnikord audiovisuaalse materjali 
pakkumine.

Selgitus
Audiovisuaalsete meediateenuste määratlemine sisulistest suunistest lähtuvalt.

Muudatusettepanek 20
PÕHJENDUS 14 A (uus)

 (14 a) Teleringhäälingu teenuste, st 
lineaarsete teenuste alla loetakse praegu 
eelkõige analoogne ja digitaalne 
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teleringhääling, otse-eetris voogedastus 
(live streaming), veebiülekanded ja 
kaugvideolaenutus, samal ajal kui näiteks 
tellitavad videoteenused on üks 
tellitavatest st mittelineaarsetest 
teenustest. Lineaarsete audiovisuaalsete 
meediateenuste või telesaadete puhul, 
mida meediateenuste osutaja pakub 
samaaegselt või ajalise nihkega 
täiendavalt mittelineaarsete teenustena, 
loetakse käesoleva direktiivi nõuded 
lineaarse edastamisega täidetuks. Kui aga 
erinevat liiki teenuseid pakutakse 
paralleelselt, ilma et üks osa oleks teise 
suhtes selgelt teisejärguline, peaks 
käesolevat direktiivi siiski kohaldama 
teenuse nende eristatavate osade suhtes, 
mis vastavad kõigile audiovisuaalse 
meediateenuse kriteeriumidele.

Muudatusettepanek 21
PÕHJENDUS 14 B (uus)

 (14 a) Käesolevas direktiivis kasutatud 
mõisted, eelkõige teleringhäälingu ning 
lineaarsete ja mittelineaarsete teenuste 
mõisted, on sätestatud üksnes käesoleva 
direktiivi tarvis ega mõjuta autoriõiguse ja 
sellega kaasnevate õigusaktidega kaitstud 
alusõigusi. Nende õiguste kohaldamisala 
ja korda nende mõistetega ei piirata ja 
neid reguleerivad jätkuvalt asjakohased 
õigusaktid.

Muudatusettepanek 22
PÕHJENDUS 15

(15) Käesolev direktiiv ei hõlma ajalehtede 
ja ajakirjade elektroonilisi versioone.

(15) Käesolev direktiiv ei hõlma ajalehtede 
ja ajakirjade elektroonilisi versioone. Välja 
jäetakse kooskõlas direktiiviga 
2000/31/EÜ ka hasartmängud. 

Selgitus
Eesmärgiks on selgitada, et direktiivi kohaldamisalast jäetakse välja teenused, mille peamine 
eesmärk ei ole audiovisuaalsete teenuste edastamine.
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Muudatusettepanek 23
PÕHJENDUS 16

(16) Mõiste audiovisuaalne viitab 
liikuvatele piltidele koos heliga või ilma, 
hõlmates seega tummfilme, kuid mitte 
audioülekandeid ega raadiot.

(16) Käesolevas direktiivis tähendab 
mõiste audiovisuaalne liikuvaid pilte koos 
heliga või ilma, hõlmates seega 
tummfilme, kuid mitte audioülekandeid 
ega raadioteenuseid.

Selgitus
Mõiste "audiovisuaalsed teenused" hõlmab teistes Euroopa ja rahvusvahelistes õigusaktides 
(nt teenuste WTO liigituse punktis D) lisaks televisioonile ka raadiot. Tuleb tagada, et 
käesolev direktiiv ei mõjuta neid mõisteid ja et raadio ka edaspidi kuuluks audiovisuaalsete 
teenuste mõiste alla. 

Muudatusettepanek 24
PÕHJENDUS 16 A (uus)

  (16 a) Audiovisuaalne meediateenus 
koosneb programmidest, st 
toimetusvastutusega liikuvate piltide 
suletud järjestusest koos heliga või ilma, 
mida meediateenuste osutaja edastab kas 
kindla ajakava kohaselt või on kokku 
seadnud kataloogi. 

Selgitus
Mõiste "programm" iseloomustab audiovisuaalseid meediateenuseid, mistõttu on siin vaja 
eraldi määratlust.

Muudatusettepanek 25
PÕHJENDUS 17

(17) Meediateenuste osutaja rolli ja seoses 
sellega audiovisuaalsete meediateenuste 
määratlemiseks on vajalik 
toimetusvastutuse mõiste. Käesoleva 
direktiiviga ei piirata direktiivis 
2000/31/EÜ kehtestatud vastutusest 
vabastamist.

(17) Meediateenuste osutaja rolli ja seoses 
sellega audiovisuaalsete meediateenuste 
määratlemiseks on vajalik 
toimetusvastutuse mõiste. 
"Toimetusvastutus" on audiovisuaalse 
pakkumise sisu valiku ja ülesehituse viisi 
määramise pädevus kutselisel alusel. See 
võib kehtida üksiku sisu või sisukogumi 
kohta. Selline toimetusvastutus tähendab 
telesaadete puhul vastutust saatekava 
koostamise ja mittelineaarsete teenuste 
puhul vastutust programmikataloogi 
koostamise eest. Käesoleva direktiiviga ei 
piirata direktiivis 2000/31/EÜ kehtestatud 
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vastutusest vabastamist.

Selgitus
Selgitatakse toimetusvastutuse kriteeriumi.

Muudatusettepanek 26
PÕHJENDUS 17 A (uus)

 (17 a) Ainuüksi audiovisuaalse 
meediateenuse tehniline edastamine maaga 
seotult või satelliidi kaudu ei anna 
meediateenuste osutaja staatust käesoleva 
direktiivi tähenduses, sama põhimõte 
kehtib valikuotsuse tegemisel, tingimusel et 
toimetusvastutus lasub selgelt liikmesriigi 
jurisdiktsiooni alla kuuluval kolmandal 
isikul.

Selgitus
Tähtis on ennetada seaduselünga tekkimist, mille abil saaks toimetusvastutuse kanda 
hõlpsasti väljapoole Euroopa Liitu, mille tulemusena ei pruugi direktiiv enam kehtida. Vt ka 
artikli 1 lõike 2 muudatusettepanekut. 

Muudatusettepanek 27
PÕHJENDUS 17 B (uus)

(17 a) Kriteeriume, mis on kehtestatud 
käesoleva direktiivi artikli 1 punktis a 
sätestatud audiovisuaalsete meediateenuste 
määratluses ning mida on laiendatud 
käesoleva direktiivi põhjendustes 13 kuni 
17, tuleb täita samaaegselt.

Selgitus
On tähtis juhtida tähelepanu ja panna rõhku sellele, et komisjoni poolt põhjendustes 13 kuni 
17 esitatud kriteeriume tuleb täita samaaegselt.

Muudatusettepanek 28
PÕHJENDUS 18

(18) Lisaks reklaamile ja otsepakkumisele 
sätestatakse audiovisuaalse 
kommertsteadaande laiem mõiste. Selle all 
mõeldakse liikuvaid pilte koos heliga või 
ilma, mis kaasnevad audiovisuaalsete 

(18) Lisaks reklaamile ja otsepakkumisele 
sätestatakse audiovisuaalse 
kommertsteadaande laiem mõiste. Selle all 
mõeldakse liikuvaid pilte koos heliga või 
ilma, mida edastatakse osana 
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meediateenustega ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks. Seega ei hõlma 
nimetatud mõiste ametlikke teadaandeid 
ega tasuta edastatavaid heategevusega 
seotud üleskutseid.

audiovisuaalsest meediateenusest ning 
mis sisalduvad programmides või 
kaasnevad nendega ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks. Seega ei hõlma 
nimetatud mõiste ametlikke teadaandeid 
ega tasuta edastatavaid heategevusega 
seotud üleskutseid.

Selgitus
See sõnastus kajastab paremini erinevaid reklaamiliike.

Muudatusettepanek 29
PÕHJENDUS 19

(19) Päritoluriigi põhimõte jääb käesoleva 
direktiivi tuumaks, kuna see on vajalik 
siseturu loomiseks. Seda põhimõtet peab 
seepärast kohaldama kõigi audiovisuaalsete 
meediateenuste suhtes, et tagada 
meediateenuste osutajatele õiguslik kindlus, 
mis on vajalik baas uute ärimudelite 
rakendamiseks ja nende teenuste 
käivitamiseks. Samuti on see vajalik teabe ja 
audiovisuaalsete programmide vaba 
liikumise tagamiseks siseturul.

(19) Päritoluriigi põhimõte jääb käesoleva 
direktiivi tuumaks, kuna see on vajalik 
siseturu loomiseks. Seda põhimõtet peab 
seepärast kohaldama kõigi audiovisuaalsete 
meediateenuste suhtes, et tagada 
meediateenuste osutajatele õiguslik kindlus, 
mis on vajalik baas uute ärimudelite 
rakendamiseks ja nende teenuste 
käivitamiseks. Samuti on see vajalik teabe ja 
audiovisuaalsete programmide vaba 
liikumise tagamiseks siseturul. Selle 
põhimõtte rakendamisega ei saa välistada 
viidet teenuse ressursside päritolu 
kriteeriumidele, et tagada tingimused 
õiglaseks konkurentsiks.

Selgitus
Päritoluriigi põhimõte on direktiivi ettepaneku nurgakivi. Siiski peavad liikmesriigid olema 
suutelised kohaldama käesoleva direktiiviga kooskõlastatud valdkondades oma jurisdiktsiooni 
alla kuuluvate audiovisuaalsete meediateenuste osutajate suhtes rangemaid eeskirju. Euroopa 
Kohtu pretsedendiõiguse kodifitseerimine ning uue, teenuse ressursside päritolul põhineva 
kriteeriumi kehtestamine koos hulga tõhusama menetlusega on sobiv lahendus, milles 
arvestatakse liikmesriikide probleeme, seadmata kahtluse alla päritoluriigi põhimõtet. 

Muudatusettepanek 30
PÕHJENDUS 19 A (uus)

(19 a) Tugeva, konkurentsivõimelise ja 
ühtse Euroopa audiovisuaalse tööstuse 
edendamiseks ja meedia paljususe 
võimaldamiseks kogu Euroopa Liidus on 
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endiselt oluline, et audiovisuaalsete 
meediateenuste osutaja kuuluks ainult 
ühe liikmesriigi jurisdiktsiooni alla ja et 
teabe mitmekesisus oleks Euroopa Liidu 
aluspõhimõte. 

Muudatusettepanek 31
PÕHJENDUS 19 B (uus)

 (19 a) Seepärast on oluline, et 
liikmesriigid väldiksid turgu valitseva 
seisundi tekkimist, mis võib põhjustada 
pluralismi piiranguid ning meedia kaudu 
edastava teabe vabaduse ja kogu 
teabelevisektori piiramist; võttes näiteks 
meetmeid mittediskrimineeriva 
juurdepääsu tagamiseks üldist huvi 
pakkuvale meediateenusele (nt 
ülekandmist kohustavad eeskirjad).

Muudatusettepanek 32
PÕHJENDUS 20

(20) Tehnoloogia areng, eriti seoses 
digitaalsatelliitprogrammidega, tähendab 
vajadust täiendavate kriteeriumide 
kohandamiseks, et tagada sobiv õiguslik 
reguleerimine ja õigusaktide tõhus 
rakendamine ning anda osalistele reaalne 
võim audiovisuaalse sisuteenuse sisu üle.

(20) Tehnoloogia areng, eriti seoses 
digitaalsatelliitprogrammidega, tähendab 
vajadust täiendavate kriteeriumide 
kohandamiseks, et tagada sobiv õiguslik 
reguleerimine ja õigusaktide tõhus 
rakendamine ning anda osalistele reaalne 
võim audiovisuaalse meediateenuse sisu 
üle.

Selgitus
Toimetuslik täpsustus.

Muudatusettepanek 33
PÕHJENDUS 23

(23) Siiski peavad liikmesriigid olema 
suutelised kohaldama käesoleva direktiiviga 
kooskõlastatud valdkondades oma 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
meediateenuste osutajate suhtes rangemaid 
eeskirju. Et välistada nendest eeskirjadest 
kõrvalehoidmine, on Euroopa Kohtu 
pretsedendiõiguse kodifitseerimine[13] koos 

(23) Siiski peavad liikmesriigid olema 
suutelised kohaldama käesoleva direktiiviga 
kooskõlastatud valdkondades oma 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
meediateenuste osutajate suhtes rangemaid 
eeskirju, tagades, et need eeskirjad on 
kooskõlas ühenduse konkurentsiõigusega. 
Et välistada nendest eeskirjadest 
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mõne tõhusama menetlusega asjakohane 
lahendus, mis võtab arvesse liikmesriigi 
probleeme, seadmata kahtluse alla 
päritoluriigi põhimõtte nõuetekohast 
kohaldamist.

kõrvalehoidmine, on Euroopa Kohtu 
pretsedendiõiguse kodifitseerimine[13] koos 
mõne tõhusama menetlusega asjakohane 
lahendus, mis võtab arvesse liikmesriigi 
probleeme, seadmata kahtluse alla 
päritoluriigi põhimõtte nõuetekohast 
kohaldamist.

Selgitus
Liikmesriikidele jäetud võimalus võtta käesoleva direktiivi raames erimeetmeid ei tohi viia 
konkurentsiõiguse põhieeskirjade rikkumiseni.

Muudatusettepanek 34
PÕHJENDUS 23 A (uus)

(23 a) Selleks et liikmesriik konkreetsel 
juhul saaks tõendada, et teises 
liikmesriigis asuv meediateenuste osutaja 
hoiab kõrvale eeskirjade täitmisest, võib 
see liikmesriik osutada näitajatele, nagu 
reklaami ja/või tellijatelt saadava tulu 
päritolu, teenuse põhikeel või selliste 
saadete või kommertsteadaannete 
olemasolu, mis on otseselt suunatud 
vastuvõtva liikmesriigi avalikkusele. 

(Vastab artikli 3 punktile 1 b)

Muudatusettepanek 35
PÕHJENDUS 24

(24) Käesoleva direktiivi kohaselt, 
olenemata päritoluriigi põhimõtte 
kohaldamisest, võivad liikmesriigid ikkagi 
võtta meetmeid, mis piiravad 
teleringhäälingu liikumisvabadust, kuid 
üksnes teatavatel tingimustel, mis on 
loetletud käesoleva direktiivi artiklis 2a, ja 
käesolevas direktiivis sätestatud korra 
kohaselt. Euroopa Kohus on järjekindlalt 
rõhutanud, et teenuste osutamise vabaduse 
piiranguid, näiteks kõrvalekallet 
asutamislepingu fundamentaalsest 
põhimõttest, tuleb tõlgendada kitsendavalt.

(24) Käesoleva direktiivi kohaselt, 
olenemata päritoluriigi põhimõtte 
kohaldamisest, võivad liikmesriigid ikkagi 
võtta meetmeid, mis piiravad 
teleringhäälingu või mittelineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste 
liikumisvabadust, kuid üksnes teatavatel 
tingimustel, mis on loetletud käesoleva 
direktiivi artiklis 2a, ja käesolevas 
direktiivis sätestatud korra kohaselt. 
Euroopa Kohus on järjekindlalt rõhutanud, 
et teenuste osutamise vabaduse piiranguid, 
näiteks kõrvalekallet asutamislepingu 
fundamentaalsest põhimõttest, tuleb 
tõlgendada kitsendavalt, viidates eelkõige 
alaealiste ja tervise kaitsele ning eeldades 
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alati, et ideede ja arvamuste eelkontroll ei 
ole mingil tingimusel lubatud.
Seoses mittelineaarsete audiovisuaalsete 
teenustega asendab võimalus võtta 
meetmeid vastavalt käesoleva direktiivi 
artiklile 2 a võimalikud meetmed, mida 
asjaomane liikmesriik oleks senini saanud 
võtta vastavalt direktiivi 2000/31/EÜ 
artikli 3 lõikele 4 ja/või artikli 12 lõikele 3 
valdkonnas, mida on kooskõlastatud 
käesoleva direktiivi artiklitega 3 d ja 3 e.

Muudatusettepanek 36
PÕHJENDUS 25

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik 
reguleerimine majanduskasvu 
edendamiseks ja töökohtade loomiseks 
Euroopa Liidus“ rõhutas komisjon vajadust 
hoolikalt analüüsida sobivat reguleerivat 
lähenemist, eelkõige küsimust, kas 
asjaomase valdkonna ja probleemi puhul 
peaks eelistama õiguslikku reguleerimist 
või peaks kaaluma teisi võimalusi, nagu 
näiteks ühis- või isereguleerimist. Ühis- ja 
isereguleerimist käsitlevad mõisted, 
kriteeriumid ja menetlused on esitatud 
paremat õigusloomet käsitlevas 
institutsioonidevahelises kokkuleppes.1 
Kogemus on näidanud, et ühis- ja 
isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises. 
1 ELT C 321, 31.12.2003, lk 1.

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik 
reguleerimine majanduskasvu 
edendamiseks ja töökohtade loomiseks 
Euroopa Liidus“ rõhutas komisjon vajadust 
hoolikalt analüüsida sobivat reguleerivat 
lähenemist, eelkõige küsimust, kas 
asjaomase valdkonna ja probleemi puhul 
peaks eelistama õiguslikku reguleerimist 
või peaks kaaluma teisi võimalusi, nagu 
näiteks ühis- või isereguleerimist. 
Kogemus on lisaks näidanud, et nii ühis- 
kui ka isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises.

Meetmed, mis on suunatud avaliku huvi 
eesmärkide saavutamisele tekkivas 
audiovisuaalsete meediateenuste sektoris, 
on tõhusamad siis, kui teenuseosutajad 
ise neid aktiivselt toetavad. 
Isereguleerimine on seega teatud liiki 
vabatahtlik algatus, mis võimaldab 
ettevõtjatel, sotsiaalpartneritel, 
valitsusvälistel organisatsioonidel ja 
ühendustel võtta ise ja enda jaoks vastu 
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ühiseid suuniseid.
Liikmesriigid peaksid kooskõlas oma 
erinevate õiguslike traditsioonidega 
tunnustama tõhusat rolli, mida tulemuslik 
isereguleerimine võib omada õigusaktide 
ning kohtu- ja/või haldusmehhanismide 
täiendamisel, samuti isereguleerimise 
kasulikku panust käesoleva direktiivi 
eesmärkide saavutamiseks. 
Kuigi isereguleerimine võib olla käesoleva 
direktiivi teatavate sätete rakendamise 
täiendavaks meetodiks, ei saa see siiski 
asendada riikliku seadusandja kohustust. 
Ühisreguleerimine oma vähimal kujul 
loob õigusliku seose isereguleerimise ja 
riikliku seadusandja vahel vastavalt 
liikmesriikide õigustraditsioonidele.

Muudatusettepanek 37
PÕHJENDUS 25 A (uus)

  (25 a) Ühisreguleerimise üldnimetus 
hõlmab reguleerimisvahendeid, mis 
põhinevad riigiorganite ja 
isereguleeruvate organite vahelisel 
koostööl ning on riigi tasandil väga 
erinevate nimetuste ja erineva 
ülesehitusega. Sellise vahendi tegelik 
vorm kajastab üksikute liikmesriikide 
meediakorralduse traditsioone. 
Ühisreguleerimissüsteeme ühendab see, et 
algselt riigi ülesandeid ja eesmärke 
saavutatakse koostöös osapooltega, keda 
reguleerimine puudutab. Riikliku 
ülesande või volituse alusel peavad 
osalejad ise tagama reguleerimiseesmärgi 
saavutamise. Alus on alati riiklik õiguslik 
raamistik, mis kehtestab sisu, korraldust 
ja menetlust käsitlevad juhised. Sellele 
tuginedes loovad huvitatud osapooled 
täiendavaid kriteeriume, eeskirju ja 
vahendeid, mille järgmist nad ise 
kontrollivad. Niimoodi määratletud 
isereguleerimine võimaldab kasutada 
erialateadmisi vahetult 
haldusülesanneteks ja vältida 
bürokraatlikke menetlusi. On vajalik, et 
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kõik või vähemalt määravad osapooled 
osalevad selles süsteemis või 
aktsepteerivad seda. Ühisreguleerimise 
toimimine tagatakse, ühendades huvitatud 
osapooltele mõeldud juhised riiklike 
sekkumisvõimalustega juhuks, kui 
juhiseid ei täideta. 

Selgitus
Ühisreguleerimise ja isereguleerimise määratlus käesoleva direktiivi mõttes kirjeldab 
õigusloomeprotsessi ja isereguleeruvate organite ülesannet ning näitab ära liikmesriikide 
tegutsemisruumi.

Muudatusettepanek 38
PÕHJENDUS 26

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
Euroopa Liidus on tarvis edendada 
pluralismi uudistetoodangu ja -saadete 
mitmekesisuse kaudu ja järgida Euroopa 
Liidu põhiõiguste harta artikliga 11 
tunnustatud põhimõtteid.

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
Euroopa Liidus on jätkuvalt tarvis 
edendada vaba juurdepääsu teabele ning 
meedia pluralismi, samuti kaitsta 
kultuurilist mitmekesisust kultuurilise 
uudistetoodangu ja -saadete mitmekesisuse 
kaudu ja järgida Euroopa Liidu põhiõiguste 
harta artikliga 11 tunnustatud põhimõtteid. 
Kui liikmesriikidel on lubatud sellel 
eesmärgil koostada nimekirjad olulist 
ühiskondlikku huvi pakkuvatest 
üritustest, mille edastamisele ainuõigust ei 
anta, on iga liikmesriigi otsustada, kas 
selline nimekiri koostada, milliseid üritusi 
pidada olulist ühiskondlikku huvi 
pakkuvateks, kuidas määratleda väljendit 
„elanikkonna oluline osa” ning millist 
tüüpi ülevaated tuleks teha 
kättesaadavaks.

Muudatusettepanek 39
PÕHJENDUS 26 A (uus)

 (26 a) Meediakirjaoskuse all mõistetakse 
tarbijate oskusi, teadmisi ja arusaamu, mis 
võimaldavad neil meediat tulemuslikult 
kasutada. Meediakirjaoskusega inimesed 
on võimelised tegema informeeritud 
valikuid; mõistma sisu ja teenuste olemust; 
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nad on suutelised kasutama uute 
kommunikatsioonitehnoloogiate kõiki 
võimalusi ning oskavad kaitsta iseennast ja 
oma perekonda kahjustava või solvava 
materjali eest. Seetõttu on ülioluline, et 
liikmesriigid ja riiklikud reguleerivad 
asutused edendaksid aktiivselt 
meediakirjaoskust kõigis ühiskonnakihtides 
ning viiksid regulaarselt läbi uuringuid 
selle jälgimiseks ning saamaks teavet sisu 
reguleerimise tarvis.

Selgitus
Meediakirjaoskus on üha enam muutumas Euroopa ja riiklike kommunikatsioonipoliitikate 
tegevuskavade üheks põhipunktiks, kuna täiendab ja toetab aktiivselt reguleerimist. Euroopa 
ja riiklikul tasandil töötatakse välja olulisi algatusi inimeste meediakirjaoskuse 
edendamiseks, et nad saaksid täiel määral kasu digitaaltehnoloogiaga kaasnevatest hüvedest. 
Audiovisuaalsete meediateenuste direktiivis tuleks selliseid jõupingutusi tunnustada ja 
suunata.

Muudatusettepanek 40
PÕHJENDUS 27

(27) Et kaitsta põhivabadustvabadust saada 
teavet ja et tagada Euroopa Liidu vaatajate 
huvide täielik ja nõuetekohane kaitse, 
peaksid üldist huvi pakkuva ürituse 
ainuõiguste valdajad andma teistele 
ringhäälinguorganisatsioonidele ja 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel 
tegutsevatele vahendajatele õiguse 
kasutada üldistes uudistesaadetes lühikesi 
väljavõtteid võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel, võttes 
ainuõigust nõuetekohaselt arvesse. Sellised 
tingimused tuleb teatavaks teha aegsasti 
enne üldist huvi pakkuva ürituse 
toimumist, et teistele jääks kõnealuse 
õiguse kasutamiseks piisavalt aega. 
Üldreeglina ei tohiks niisugused lühikesed 
väljavõtted olla pikemad kui 90 sekundit.

(27) Et kaitsta põhivabadust saada teavet ja 
et tagada Euroopa Liidu vaatajate huvide 
täielik ja nõuetekohane kaitse, peavad 
suurt üldist huvi pakkuva ürituse 
ainuõiguste valdajad andma teistele 
ringhäälinguorganisatsioonidele ja 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel 
tegutsevatele vahendajatele õiguse 
kasutada üldistes uudistesaadetes lühikesi 
väljavõtteid võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel, võttes 
ainuõigust nõuetekohaselt arvesse. Sellised 
tingimused tuleb teatavaks teha aegsasti 
enne üldist huvi pakkuva ürituse 
toimumist, et teistele jääks kõnealuse 
õiguse kasutamiseks piisavalt aega. 
Üldreeglina ei tohiks niisugused lühikesed 
väljavõtted: 
– olla pikemad kui 90 sekundit,
– minna eetrisse hiljem kui 36 tunni 
möödumisel pärast üritust,

– leida kasutust riikliku arhiivi loomiseks,
– jätta välja allikaks oleva ringhäälingu 
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logo või muu tunnusmärgi või
– leida kasutust mittelineaarsetes 
teenustes välja arvatud juhul, kui sama 
meediateenuste osutaja pakub neid 
samaaegselt või ajalise nihkega. Õigust 
piiriülesele uudiste kättesaadavusele 
tuleks kohaldada üksnes vajaduse korral; 
juhul kui ühes ja samas liikmesriigis on 
teine ringhäälinguorganisatsioon saanud 
ainuõigused asjaomase ürituse 
kajastamiseks, siis tuleb juurdepääsu 
taotleda selle ringhäälinguorganisatsiooni 
käest.

Muudatusettepanek 41
PÕHJENDUS 28

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele. 

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele. Lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste või 
teleringhäälinguteenuste puhul, mida 
meediateenuste osutaja pakub 
samaaegselt või ajalise nihkega 
täiendavalt mittelineaarsete teenustena, 
loetakse käesoleva direktiivi nõuded 
lineaarse edastamisega täidetuks.

Selgitus
Selgitab reguleerimise eelistusi selle direktiivi raames. 

Muudatusettepanek 42
PÕHJENDUS 29

(29) Audiovisuaalsete meediateenuste 
eripära ning eriti selle mõju tõttu, mida need 
avaldavad inimeste arvamuse 
kujundamisele, peavad kasutajad tingimata 
täpselt teadma, kes vastutab nende teenuste 
sisu eest. Seepärast on liikmesriikidele tähtis 
tagada, et meediateenuste osutajad teeksid 

(29) Audiovisuaalsete meediateenuste 
eripära ning eriti selle mõju tõttu, mida need 
avaldavad inimeste arvamuse 
kujundamisele, peavad kasutajad tingimata 
täpselt teadma, kes vastutab nende teenuste 
sisu eest. Seepärast on liikmesriikidele tähtis 
tagada, et kasutajatel oleks juurdepääs 
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kergesti, vahetult ja püsivalt kättesaadavaks 
vajaliku teabe selle kohta, kes sisu 
toimetamise eest vastutab. Iga liikmesriigi 
ülesanne on otsustada praktiliste üksikasjade 
üle, kuidas seda eesmärki saavutada, ilma et 
see piiraks ühenduse õiguse muid 
asjaomaseid sätteid.

teabele selle kohta, kuidas ja kes sisu 
toimetamise eest vastutab. Iga liikmesriigi 
ülesanne on otsustada praktiliste üksikasjade 
üle, kuidas seda eesmärki saavutada, ilma et 
see piiraks ühenduse õiguse muid 
asjaomaseid sätteid.

Muudatusettepanek 43
PÕHJENDUS 30

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
saavutamiseks. Kui on vaja meetmeid 
ühenduse tasandil ja et garanteerida ala, mis 
on ka tegelikult ilma sisepiirideta, kuivõrd 
tegemist on audiovisuaalsete teenustega, 
peab direktiiv tagama üldist huvi pakkuvate 
eesmärkide kaitse kõrgel tasemel, eelkõige 
alaealiste ja inimväärikuse kaitse.

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
saavutamiseks. Kui on vaja meetmeid 
ühenduse tasandil ja et garanteerida ala, mis 
on ka tegelikult ilma sisepiirideta, kuivõrd 
tegemist on audiovisuaalsete teenustega, 
peab direktiiv edendama üldist huvi 
pakkuvate eesmärkide kaitset kõrgel 
tasemel, eelkõige alaealiste, puudega 
inimeste õiguste ja inimväärikuse kaitset.

Selgitus
Meetmed ühenduse tasandil ei suuda tagada kaitse kõrget taset, kuid need võivad ergutada 
seda ühis- ja isereguleerimise ühendamise kaudu.
Lisaks on tänapäeval audiovisuaalne meedia, eelkõige televisioon kanaliks, mille kaudu 
saadakse üsna olulisel määral teavet, koolitust ja kultuurilist sisu ning mida kasutatakse vaba 
aja veetmiseks. Seetõttu on hädavajalik, et igasugune edasiminek võtaks õiglaselt arvesse 
kõikide Euroopa kodanike, eriti puudega inimeste võimalikke vajadusi, kuna vastasel juhul 
jääksid nad ilma suurest hulgast hüvedest, mida tänapäevane ühiskond ja eriti 
digitaaltelevisioon saab pakkuda.

Muudatusettepanek 44
PÕHJENDUS 31

(31) Kahjulik sisu ja tegevus 
audiovisuaalsete meediateenuste vallas 
valmistab seadusandjatele, majandusharule 
ja lapsevanematele jätkuvalt muret. Samuti 
on oodata uusi väljakutseid, eriti seoses 
uute jaotuskanalite ja uute toodetega. 
Seepärast on vaja kehtestada eeskirjad 
alaealiste kehalise, vaimse ja moraalse 
arengu ning inimväärikuse kaitsmiseks 
kõigis audiovisuaalsetes meediateenustes ja 

(31) Kahjulik sisu ja tegevus 
audiovisuaalsete meediateenuste vallas 
valmistab seadusandjatele, majandusharule 
ja lapsevanematele jätkuvalt muret. Seetõttu 
näib olevat vajalik õpetada mitte üksnes 
lapsi, vaid ka nende vanemaid, õpetajaid ja 
haridustöötajaid kasutama paremini kõiki 
massiteabevahendeid, eriti audiovisuaalseid 
meediateenuseid, olenemata teenuste 
osutamise viisist. Seepärast on vaja 
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audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes. kehtestada eeskirjad alaealiste kehalise, 
vaimse ja moraalse arengu ning 
inimväärikuse kaitsmiseks kõigis 
audiovisuaalsetes meediateenustes ja 
audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes, 
reklaamis, telemüügis, sponsorluses, 
tooteasetuses ja muude tehniliselt võimalike 
vahendite puhul.

Selgitus
Tehnoloogilise progressiga kaasneb tungiv vajadus harida mitte üksnes alaealisi ja nende 
vanemaid, aga eelkõige ka õpetajaid ja haridustöötajaid ühiskonnale vajalike 
haridusülesannete täitmiseks, et nad kasutaksid õigesti massiteabevahendeid ja eriti 
audiovisuaalseid meediateenuseid, olenemata nende levitamise viisist.

Muudatusettepanek 45
PÕHJENDUS 31 A (uus)

 (31 a) Liikmesriigid peaksid edendama 
kriitilist suhtumist meediasse vastavates 
riiklikes õppekavades ja 
täiendusõppeprogrammides.

Selgitus
Me vajame meediaküsimustes iseseisvaid ja haritud kodanikke, vastasel juhul ei ole võimalik 
toime tulla digitaliseerimisega kaasneva meediaplahvatusega. Ühis- ja isereguleerimise 
lootus rajaneb eeldusel, et kodanikud on meediakasutuses vilunud ja teavad, kuidas meedia 
toimib, mida ta võib teha ja millised huvisid esindada.

Muudatusettepanek 46
PÕHJENDUS 32

(32) Alaealiste ja inimväärikuse kaitseks 
võetud meetmeid tuleb hoolikalt 
tasakaalustada sõnavabaduse põhiõigusega, 
mis on sätestatud Euroopa Liidu 
põhiõiguste hartas. Nende meetmete 
eesmärk peaks seega olema tagada 
alaealiste piisav kaitse, eriti seoses 
mittelineaarsete teenustega, ent mitte 
keelustada täiskasvanutele mõeldud sisu 
kui sellist.

(32) Alaealiste ja inimväärikuse kaitseks 
võetud meetmeid tuleb hoolikalt 
tasakaalustada sõnavabaduse põhiõigusega, 
mis on sätestatud Euroopa Liidu 
põhiõiguste hartas. Nende meetmete 
eesmärk peaks siiski olema tagada 
alaealiste ja inimväärikuse piisav kaitse, 
eriti seoses mittelineaarsete teenustega, 
kehtestades kohustuse selgelt tähelepanu 
pöörata teatud saadete eripärale enne 
nende edastamist, kooskõlas nii Euroopa 
Liidu põhiõiguste harta artikliga 1, mille 
kohaselt inimväärikus on puutumatu ning 
seda tuleb austada ja kaitsta, kui ka selle 
harta artikliga 24, mis sätestab, et lastel 
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on õigus heaoluks vajalikule kaitsele ja 
hoolitsusele ja et kõikides lastega seotud 
toimingutes, mida teevad avalik-
õiguslikud asutused või eraõiguslikud 
institutsioonid, tuleb esikohale seada 
lapse huvid.

Muudatusettepanek 47
PÕHJENDUS 32 A (uus)

(32 a) Alaealisi, kaitsetuid ja puudega 
inimesi, sealhulgas vaimse puudega inimesi 
võivad eriti kahjustada ja psüühiliselt või 
psühholoogiliselt häirida saated, kus 
esinevad verbaalse, füüsilise või moraalse 
vägivalla stseenid, või stseenid, mis eksivad 
inimväärikuse vastu või õhutavad 
rassivaenu või mõnda muud 
diskrimineerimise vormi. Kuivõrd 
käesoleva direktiivi üks eesmärk on nende 
isikute üldine kaitse, palutakse tungivalt 
liikmesriikidel audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatele seda olulist 
tõsiasja meelde tuletada ning neilt nõuda, 
et enne edastamist osutataks selgelt selliste 
saadete eripärale. 

Selgitus
Alaealiste, kaitsetute ja puudega inimeste kaitse peab jääma seadusandjate üheks peamiseks 
ülesandeks nii Euroopa kui ka siseriiklikul tasandil. See peab olema ka audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajate mure, kelle kohuseks on hoiatada nende teenuste kasutajaid 
kahjulike mõjude eest, mis teatud stseenidel või saadetel võib olla kaitsetutele inimestele. See 
valdkond sobib isereguleerimise ja ühisreguleerimise jaoks.

Muudatusettepanek 48
PÕHJENDUS 33

(33) Ükski käesoleva direktiivi säte, mis 
käsitleb alaealiste ja avaliku korra kaitset, 
ei nõua, et kõnealused meetmeid peab 
rakendama audiovisuaalsete 
meediateenuste eelneva kontrollimise abil.

(33) Ükski käesoleva direktiivi säte, mis 
käsitleb alaealiste ja avaliku korra kaitset, 
ei nõua, et kõnealused meetmeid peab 
rakendama audiovisuaalsete 
meediateenuste eelneva kontrollimise abil 
ega õigusta taolist kontrolli. Liikmesriike 
tuleks julgustada kehtestama ühis- ja 
isereguleerimissüsteeme.
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Muudatusettepanek 49
PÕHJENDUS 34

(34) Asutamislepingu artikli 151 lõikes 4 
nõutakse, et ühendus võtaks asutamislepingu 
teiste sätete kohaselt tegutsedes arvesse 
kultuuriaspekte, eriti selleks, et austada ja 
edendada kultuuride mitmekesisust.

(34) Asutamislepingu artikli 151 lõikes 4 
nõutakse, et ühendus võtaks asutamislepingu 
teiste sätete kohaselt tegutsedes arvesse 
kultuuriaspekte, eriti selleks, et austada ja 
edendada kultuuride ja keelte mitmekesisust 
ning soodustada ühtlasi vastastikust 
mõistmist.

Selgitus
Kultuurilise mitmekesisuse kaitse ja edendamine võib soodustada kultuuridevahelist dialoogi 
ja aidata kaasa paremale vastastikusele mõistmisele, kõrvaldades eelarvamused, mis 
tänapäeval on harilikult konfliktide peapõhjuseks. See on rahumeelsema kooseksisteerimise 
saavutamisel väga oluline.

Muudatusettepanek 50
PÕHJENDUS 35

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga 
teoste tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Euroopa päritoluga teoste 
propageerimisega audiovisuaalsete 
meediateenuste kaudu seotud sätete 
kohaldamist on tähtis korrapäraselt läbi 
vaadata. Artikli 3f lõikes 3 sätestatud 
aruandluse raames peavad liikmesriigid 
arvestama eelkõige ka selliste teenuste 
rahalise osalusega Euroopa päritolu teoste 
tootmises ja neid teoseid käsitlevate 
õiguste omandamises, Euroopa päritolu 
teoste osakaaluga audiovisuaalsetes 
meediateenustes ning nimetatud teenustega 
pakutavate Euroopa päritolu teoste tegeliku 
vaadatavusega.

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga 
teoste tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Mittelineaarsete audiovisuaalsete 
meediateenuste edendamisel võiks toetus 
Euroopa päritolu teostele olla näiteks 
majandustulemustega proportsionaalne 
Euroopa päritolu teoste minimaalne 
osakaal, Euroopa päritolu teoste 
minimaalne osakaal tellitava videoteenuse 
kataloogis või Euroopa päritolu teoste 
atraktiivne esitlemine elektroonilistes 
programmijuhtides. Euroopa päritoluga 
teoste propageerimisega audiovisuaalsete 
meediateenuste kaudu seotud sätete 
kohaldamist on tähtis korrapäraselt läbi 
vaadata. Artikli 3f lõikes 3 sätestatud 
aruandluse raames peavad liikmesriigid 
arvestama eelkõige ka selliste teenuste 
rahalise osalusega Euroopa päritolu teoste 
tootmises ja neid teoseid käsitlevate 
õiguste omandamises, Euroopa päritolu 
teoste osakaaluga audiovisuaalsetes 
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meediateenustes ning nimetatud teenustega 
pakutavate Euroopa päritolu teoste tegeliku 
vaadatavusega. Nendes aruannetes tuleb 
vastavalt arvestada ka sõltumatute tootjate 
teoseid. 

Selgitus
Täiendused toovad ühest küljest välja võimaluse mittelineaarsete audiovisuaalsete 
meediateenuste edendamiseks ja vastavad teisest küljest aruandekohustusele. 

Muudatusettepanek 51
PÕHJENDUS 35 A (uus) 

(35 a) Osapooli, kes üksnes 
komplekteerivad või edastavad 
audiovisuaalseid meediateenuseid või 
pakuvad müügiks selliste teenuste pakette, 
mille puhul neil puudub igasugune 
toimetusvastutus, ei tohiks käsitleda 
meediateenuste osutajatena. Järelikult ei 
kuulu käesoleva direktiivi 
kohaldamisalasse selliste sisupakkumiste 
puhas komplekteerimine, edastamine või 
edasimüük, mille puhul ei omata 
mingisugust toimetusvastutust.

Selgitus
Tuleks selgitada, et – nagu praeguseni – ei kuulu direktiivi kohaldamisalasse sisupakkumiste 
puhas komplekteerimine, edastamine või edasimüük, mille puhul kolmandad osapooled ei 
kanna toimetusvastutust meediateenuste osutajatena. Kuna osutajatel puudub mõjuvõim ja 
sellest tulenevalt ka kontroll sellise sisu üle, on selgitamine vajalik.

Muudatusettepanek 52
PÕHJENDUS 36

(36) Muudetud direktiivi 89/552/EMÜ 
artikli 4 sätete rakendamisel peaksid 
liikmesriigid nägema ette, et 
ringhäälinguorganisatsioonid kaasavad 
piisava osa ühistoodanguna toodetud 
Euroopa päritoluga teoseid või väljastpoolt 
oma riiki pärit Euroopa teoseid. 

(36) Muudetud direktiivi 89/552/EMÜ 
artikli 4 sätete rakendamisel peaksid 
liikmesriigid võtma asjakohaseid meetmeid, 
et ergutada ringhäälinguorganisatsioone 
kaasama piisava osa ühistoodanguna 
toodetud Euroopa päritoluga teoseid või 
väljastpoolt oma riiki pärit Euroopa teoseid. 

Selgitus
Liikmesriigid saavad võtta meetmeid, et propageerida mitte üksnes omamaised Euroopa 
päritolu teoseid, vaid ka mitteomamaised Euroopa päritolu teoseid. 
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Muudatusettepanek 53
PÕHJENDUS 36 A (uus)

 (36 a) Meediateenuste osutajad peaksid 
oma teenustesse lülitama ka sõltumatute 
tootjate teoseid, järgides samal ajal selliste 
teoste kordusesitamisega seotud õigusi ja 
intellektuaalse omandi õiguste õiglast 
jaotamist. 

Selgitus
Sõltumatute tootjate programmide korduv kasutamine ei järgi kaasautorite intellektuaalse 
omandi õigusi.

Muudatusettepanek 54
PÕHJENDUS 38

(38) Mittelineaarsete teenuste kättesaadavus 
suurendab tarbija valikuvõimalusi. Seega ei 
ole mittelineaarsete teenustega seotud 
audiovisuaalseid kommertsteadaandeid 
reguleerivad üksikasjalikud eeskirjad 
põhjendatud ega ka tehnilisest vaatenurgast 
mõtestatud.

(38) Mittelineaarsete teenuste kättesaadavus 
suurendab tarbija valikuvõimalusi. 
Liikmesriigid peaksid seetõttu hoolt 
kandma, et riiklikud õppekavad ja 
täiendusõppeprogrammid sisaldaksid 
piisavalt selgitusi kriitilise meediakasutuse 
kohta, et põhjalikud eeskirjad 
audiovisuaalsete kommertsteadaannete 
kohta osutuksid üleliigseks. Seega ei ole 
mittelineaarsete teenustega seotud 
audiovisuaalseid kommertsteadaandeid 
reguleerivad üksikasjalikud eeskirjad 
põhjendatud ega ka tehnilisest vaatenurgast 
mõtestatud.

Selgitus
Me vajame meediaküsimustes iseseisvaid ja haritud kodanikke, vastasel juhul ei ole võimalik 
toime tulla digitaliseerimisega kaasneva meediaplahvatusega. Ühis- ja isereguleerimise 
lootus rajaneb eeldusel, et kodanikud on meediakasutuses vilunud ja teavad, kuidas meedia 
toimib, mida ta võib teha ja millised huvisid esindada.

Muudatusettepanek 55
PÕHJENDUS 38 A (uus)

 (38 a) Vastulause esitamise õigus on 
veebikeskkonnas eriti sobiv 
edasikaebamise viis, kuna see annab 
võimaluse vaidlustatavat teavet kohe 
parandada. Õigust tuleks kasutada siiski 
mõistliku tähtaja jooksul pärast nõude 
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saamist sellisel ajal ja viisil, mis näib 
olevat sobiv nõude aluseks olevale saatele. 
Vastulausele tuleb eelkõige omistada 
sama osakaal kui vaidlustatavale teabele, 
et see jõuaks samasuguse mõjuga sama 
kasutajarühmani. 

Selgitus
Mittelineaarsete audiovisuaalsete meediateenuste eripära tuleb vastulauseõiguse puhul 
asjakohaselt arvesse võtta.

Muudatusettepanek 56
PÕHJENDUS 40

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks olema 
lubatud teatavatel tingimustel ning mõned 
kvantiteedipiirangud tuleks kaotada. Juhul 
kui tooteasetus on varjatud, tuleb see 
keelata. Lahususe põhimõte ei tohiks 
välistada uute reklaamitehnikate kasutamist.

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks 
mõningatel juhtudel positiivse nimestiku 
alusel olema lubatud teatavatel tingimustel 
ning mõned kvantiteedipiirangud tuleks 
kaotada.. Juhul kui tooteasetus on varjatud, 
tuleb see keelata. Lahususe põhimõte ei 
tohiks välistada uute reklaamitehnikate 
kasutamist.

Selgitus
On vaja selgitada, et tooteasetus ei ole lubatud üldiselt, vaid ainult positiivses nimestikus ära 
toodud juhtudel teatud eelduste olemasolu korral. 

Muudatusettepanek 57
PÕHJENDUS 41

(41) Peale käesolevas direktiivis käsitletud 
tavade kohaldatakse direktiivi 2005/29/EÜ 
ebaõiglaste kaubandustavade suhtes, nagu 
eksitavad ja agressiivsed tavad, mida 
rakendatakse audiovisuaalsete 
meediateenuste puhul. Kuna direktiiviga 
2003/33/EÜ, millega keelatakse sigarettide 

(41) On vaja tagada käesoleva direktiivi ja 
olemasolevate ühenduse õigusaktide 
vaheline sidusus. Seetõttu kui käesoleva 
direktiivi sätted on vastuolus mõne teise 
ühenduse õigusakti sättega, mis reguleerib 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kättesaadavust või nende osutamise teatud 
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ja teiste tubakatoodete reklaam ja sponsorlus 
trükimeedias, infoühiskonna teenustes ja 
raadiosaadetes, ilma et see piiraks nõukogu 
3. oktoobri 1989. aasta direktiivi 
89/552/EMÜ (teleringhäälingutegevust 
käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta) 
kohaldamist, peaks direktiivide 2003/33/EÜ 
ja 89/552/EMÜ omavaheline seotus, 
arvestades audiovisuaalsete meediateenuste 
erinõudeid, jääma samaks ka pärast 
käesoleva direktiivi jõustumist. Direktiivi 
2001/83/EÜ artikli 88 lõige 1, millega 
keelatakse teatavate ravimite avalikkusele 
suunatud reklaam, ei piira sama artikli lõike 
5 kohaselt direktiivi 89/552/EMÜ artikli 14 
kohaldamist, ning seega peaks direktiivide 
2001/83/EÜ ja 89/552/EMÜ omavaheline 
seotus jääma samaks ka pärast käesoleva 
direktiivi jõustumist.

aspekte, on käesoleva direktiivi sätted 
ülimuslikud. Seega täiendab käesolev 
direktiiv ühenduse õigustikku. Järelikult 
peale käesolevas direktiivis käsitletud tavade 
kohaldatakse direktiivi 2005/29/EÜ 
ebaõiglaste kaubandustavade suhtes, nagu 
eksitavad ja agressiivsed tavad, mida 
rakendatakse audiovisuaalsete 
meediateenuste puhul. Kuna direktiiviga 
2003/33/EÜ, millega keelatakse sigarettide 
ja teiste tubakatoodete reklaam ja sponsorlus 
trükimeedias, infoühiskonna teenustes ja 
raadiosaadetes, ilma et see piiraks nõukogu 
3. oktoobri 1989. aasta direktiivi 
89/552/EMÜ (teleringhäälingutegevust 
käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta) 
kohaldamist, peaks direktiivide 2003/33/EÜ 
ja 89/552/EMÜ omavaheline seotus, 
arvestades audiovisuaalsete meediateenuste 
erinõudeid, jääma samaks ka pärast 
käesoleva direktiivi jõustumist. Direktiivi 
2001/83/EÜ artikli 88 lõige 1, millega 
keelatakse teatavate ravimite avalikkusele 
suunatud reklaam, ei piira sama artikli lõike 
5 kohaselt direktiivi 89/552/EMÜ artikli 14 
kohaldamist, ning seega peaks direktiivide 
2001/83/EÜ ja 89/552/EMÜ omavaheline 
seotus jääma samaks ka pärast käesoleva 
direktiivi jõustumist. Lisaks ei piira 
käesoleva direktiivi kohaldamine Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse …/… 
(toitudele märgitud toitumis- ja 
tervisealaste väidete kohta) kohaldamist.

Selgitus
Õiguskindluse tagamiseks tuleb selgitada käesoleva direktiivi ja olemasoleva õigusraamistiku 
vahelist seost.

Muudatusettepanek 58
PÕHJENDUS 42

(42) Kuna uute teenuste arvu kasv on 
andnud vaatajatele suuremad 
valikuvõimalused, ei ole reklaamilõikude 
paigutamise üksikasjalik reguleerimine 
vaatajate kaitsmise eesmärgil enam 

(42) Arvestades uute tehnoloogiate nagu 
personaalsed videosalvestid suuremat 
kasutamist ja kanalite suurenenud valikut, 
ei ole reklaamilõikude paigutamise 
üksikasjalik reguleerimine vaatajate 
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õigustatud. Kuigi direktiiv ei suurenda 
tunnis lubatud reklaamimahtu, annab see 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

kaitsmise eesmärgil enam õigustatud. 
Käesolev direktiiv annab 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

Selgitus
Tehnoloogia on arenenud punktini, kus nüüd on lihtne traditsioonilisi reklaamilõike vahele 
jätta. Seetõttu on vajalik suuremat paindlikkust, et tagada tasuta levitatava ringhäälingu 
elujõulisus ja suurem kultuuriline mitmekesisus.

Muudatusettepanek 59
PÕHJENDUS 43

(43) Direktiiv on mõeldud Euroopa 
telemaastiku eripära kaitsmiseks ja piirab 
seepärast televisiooni tarbeks toodetud 
kinematograafiateoste ja filmide, samuti 
mõnede programmikategooriate, mis 
vajavad endiselt konkreetset kaitset, 
võimalikke katkestusi.

(43) Direktiiv on mõeldud Euroopa 
telemaastiku eripära kaitsmiseks. Reklaami 
või otsepakkumisi võib edastada 
programmide ajal ainult viisil, mis ei 
kahjusta programmi terviklikkust ja 
väärtust või õiguste valdajate õigusi, 
arvestades loomulike pauside ning 
programmi kestuse ja iseloomuga.

Selgitus
Audiovisuaalsete meediateenuste osutajatele, kes investeerivad kulukatesse originaalse sisuga 
teostesse, nagu telefilmid või kinofilmid, peab võimaldama refinantseerida seda laadi 
väärtuslikku sisu omavat toodangut. Kuna selline väärtuslik sisu on kulukas ja väga tähtis 
ettevõtte mainele, lisatakse reklaam tagasihoidlikul ja vastutustundlikul moel, nii et sisu ei 
kannataks liigse või halvasti paigutatud reklaami pärast. Võimaluste piirangud lisada 
filmidesse reklaami, piiravad sedalaadi sisu rahastamist. Selle tulemusel võivad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad loobuda tulevikus filmide investeerimisest. Üldine 
eeskiri, mis kaitseb filmide ja programmide terviklikkust, samuti autoriõigusi, toetab 
eesmärki, et ka tulevikus investeeritakse filmidesse. 

Muudatusettepanek 60
PÕHJENDUS 46

(46) Tooteasetus on televisiooni tarbeks 
tehtud kinematograafilistes ja 
audiovisuaalsetes töödes reaalsus, kuid 
liikmesriigid reguleerivad seda praktikat 
erinevalt. Võrdsete võimaluste tagamiseks ja 
seeläbi Euroopa meediatööstuse 
konkurentsivõime tõstmiseks on tarvis vastu 

(46) Tooteasetus on televisiooni tarbeks 
tehtud kinematograafilistes ja 
audiovisuaalsetes töödes reaalsus, kuid 
liikmesriigid reguleerivad seda praktikat 
erinevalt. Võrdsete võimaluste tagamiseks ja 
seeläbi Euroopa meediatööstuse 
konkurentsivõime tõstmiseks on tarvis vastu 
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võtta tooteasetuse eeskirjad. Siinkohal 
kehtestatud tooteasetuse mõiste hõlmab 
igasugust audiovisuaalse 
kommertsteadaande vormi, mis seisneb 
toote, teenuse või nende kaubamärgi 
kaasamises või sellele osutamises 
programmi põimitud viisil, tavaliselt tasu 
eest või samalaadsetel kaalutlustel. Selle 
suhtes kohaldatakse samu kvaliteedieeskirju 
ja -piiranguid nagu reklaami suhtes. 

võtta tooteasetuse eeskirjad. Asjakohane on 
koostada positiivne nimestik, mille alusel 
lubatakse tooteasetust sisuformaatide 
puhul, mille põhiülesanne ei ole arvamuse 
kujundamine, ning juhtudel, kus 
tooteasetus on tasuta või siis väikese tasu 
eest. Tooteasetuse mõiste hõlmab igasugust 
audiovisuaalse kommertsteadaande vormi, 
mis seisneb toote, teenuse või nende 
kaubamärgi kaasamises või sellele 
osutamises programmi põimitud viisil, 
tavaliselt tasu eest või samalaadsetel 
kaalutlustel. See võib seisneda rahalise 
väärtusega teenuste osutamises, mille 
saamiseks muidu oleks tulnud kulutada 
oma rahalisi või materiaalseid vahendeid 
või tööjõudu. Tooteasetuse suhtes 
kohaldatakse samu kvaliteedieeskirju ja -
piiranguid nagu reklaami suhtes. Lisaks 
peaks see vastama erinõuetele. 
Meediateenuste osutaja toimetusvastutus ja 
sõltumatus ei tohi saada kahjustada. 
Kindlasti ei tohi toote kaasamisega 
programmi tekkida mulje, et programm või 
selle esitajad toodet toetavad. Lisaks sellele 
ei tohi toodet 'liigselt esile tõsta’. See 
tähendab esiletõstmist, mis ei ole õigustatud 
programmi toimetamise nõuete või 
tegelikkuse kujutamise vajadusega. 
Lubamatu esiletõstmine võib seisneda ka 
asjaomaste kaubamärkide, kaupade või 
teenuste korduvas näitamises või nende 
esiletõstmise viisis. Arvesse tuleb võtta ka 
nende programmide sisu, kuhu need 
paigutatakse. Tarbijakaitse ja läbipaistvuse 
huvides peaks olema ulatuslik nõue 
märgistuse kuvamiseks. Programmi kestel 
kuvatav märgistus ei tohiks põhineda 
toodet pakkuva firma logol, et vältida 
täiendava reklaamiefekti tekkimist. Sellel 
põhjusel tuleks valida neutraalne logo. 

Selgitus
Tooteasetuse reguleerimiseks on kasulik koostada positiivne nimestik, mille alusel lubatakse 
tooteasetust juhtudel, kui põhiülesanne ei ole arvamuse kujundamine, või kus oht mõjutada 
toimetatavat sisu on väike. 

Lubamatu esiletõstmise kriteerium määratletakse, viidates komisjoni teatisele piirideta 
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televisiooni direktiivi telereklaami teatud aspektide tõlgendamisküsimuste kohta (2004C 
102/02). 

Muudatusettepanek 61
PÕHJENDUS 46 A (uus)

 (46 a) Tootmisabi on toodete või teenuste 
mainimine või kujutamine toimetuslikel 
põhjustel tasuta või samalaadse 
vastutasuta. Et eristada tootmisabi 
tooteasetusest käesoleva direktiivi 
tähenduses, peaks õiguslik raamistik 
kõikides programmiformaatides lubatud 
tootmisabi kasutamiseks olema selge.

Selgitus
Tooteasetuse sissetootmine käesolevasse direktiivi tingib vajaduse selgitada ka tootmisabi 
õiguslikku seisundit.

Muudatusettepanek 62
PÕHJENDUS 46 B (uus)

 (46 b) "Liigse esiletõstmisega" on 
tegemist, kui kõnealuse kaubamärgi, 
kauba või teenuse korduva kujutamise või 
nende esitlemisviisi kaudu tõstetakse 
tooteid tootmisabi või tooteasetuse raames 
liigselt esile, arvestades seejuures nende 
programmide sisu, kus need esinevad. 

Selgitus
Tooteasetuse kindlakstegemisel on "liigne esiletõstmine" keskne kriteerium, mistõttu tuleks 
see selgemalt määratleda.

Muudatusettepanek 63
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma 
tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel,

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma 
tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel. Samamoodi 
on eriti tähtis tihe koostöö liikmesriikide 
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ja liikmesriikide reguleerivate asutuste 
vahel, pidades silmas mõju, mis ühes 
liikmesriigis asuvatel 
ringhäälinguorganisatsioonidel võib olla 
mõnes teises liikmesriigis. Kui siseriikliku 
õigusega on ette nähtud loaandmise 
menetlused ja küsimus puudutab rohkem 
kui ühte liikmesriiki, on soovitav, et 
vastavate asutuste vaheline suhtlus 
toimuks enne lubade andmist. See koostöö 
peaks hõlmama kõiki käesoleva 
direktiiviga, eeskätt selle artiklitega 2, 2 a 
ja 3 hõlmatud valdkondi.

Muudatusettepanek 64
PÕHJENDUS 47 A (uus)

 (47 α) Kultuuriline mitmekesisus, 
sõnavabadus ja 
kommunikatsioonivahendite meedia 
pluralism kujutavad endast Euroopa 
audiovisuaalsektori tähtsaid aspekte ja on 
seetõttu demokraatia ja mitmekesisuse 
vältimatuteks eeltingimusteks. 

Selgitus
Terviklikum lähenemine Euroopa audiovisuaalsektori eripärale. 

Muudatusettepanek 65
PÕHJENDUS 47 B (uus)

 (47 a) Puuetega inimeste, vanemate 
inimeste ja võõrustava maa keelest 
erinevat emakeelt kõnelevate kolmandate 
riikide kodanike õigus osaleda ühenduse 
sotsiaal- ja kultuurielus ning sellega 
lõimuda vastavalt Euroopa Liidu 
põhiõiguste harta artiklitele 25 ja 26 on 
lahutamatult seotud kättesaadavate 
audiovisuaalsete meediateenuste 
osutamisega. Audiovisuaalsete 
meediateenuste kättesaadavus hõlmab 
muu hulgas viipekeelt, subtiitreid, 
audiokirjeldust ning kergesti mõistetavat 
menüüjuhtimist.
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Muudatusettepanek 66
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt a (direktiiv 89/552/EMÜ)

(a) audiovisuaalne meediateenus – 
asutamislepingu artiklites 49 ja 50 
määratletud teenus, mille põhiline otstarve 
on pakkuda riigi elanikkonnale teavitamise, 
meelelahutuse või harimise eesmärgil 
liikuvaid pilte koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses;

a) audiovisuaalne meediateenus – 
meediateenuste osutaja toimetusvastutusel 
osutatud ja asutamislepingu artiklites 49 ja 
50 määratletud teenus, mille põhiline 
otstarve on pakkuda riigi elanikkonnale 
teavitamise, meelelahutuse või harimise 
eesmärgil liikuvatest piltidest koosnevaid 
programme koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses ja 
/või audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded.
See ei hõlma teenuseid, kus 
audiovisuaalse sisu edastamine on 
teenuses puhtjuhuslik ega ole selle 
põhiline otstarve, see ei hõlma samuti 
ajakirjandust nii trükiajakirjanduse kui 
ka elektroonilisel kujul.

Selgitus

Audiovisuaalsete meediateenuste paremaks piiritlemiseks teiste audiovisuaalteenuste suhtes 
tuleb selgitada, et liikuvate piltide pakkumine koosneb programmidest, mille eest 
meediateenuste osutaja kannab toimetusvastutust (vt komisjoni ettepaneku artikli 1 punkti b). 
Selgitamise eesmärgil kinnitatakse, et trüki- ja elektrooniline ajakirjandus ei kuulu direktiivi 
kohaldamisalasse.

Muudatusettepanek 67
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt b (direktiiv 89/552/EMÜ)

(b) meediateenuste osutaja – füüsiline või 
juriidiline isik, kellel on toimetusvastutus 
audiovisuaalse meediateenuse 
audiovisuaalse sisu valikul ja kes määrab 
selle ülesehituse viisi;

b) meediateenuste osutaja – füüsiline või 
juriidiline isik, kellel on toimetusvastutus 
audiovisuaalse meediateenuse 
audiovisuaalse sisu valikul ja kes määrab 
selle ülesehituse viisi.
See ei hõlma füüsilisi või juriidilisi isikuid, 
kes üksnes edastavad sisu, mille 
toimetusvastutus lasub kolmandatel 
isikutel;

Selgitus
Sellise sisu üksnes edastamine, mille eest lasub meediateenuste osutaja toimetusvastutus 
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kolmandatel isikutel, ei kuulu käesoleva direktiivi kohaldamisalasse.

Muudatusettepanek 68
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) teleringhääling või telesaade – 
lineaarne audiovisuaalne meediateenus, 
mille puhul meediateenuste osutaja 
otsustab, millisel ajahetkel konkreetset 
programmi edastatakse, ja kehtestab 
saatekava;

c) telesaade või lineaarne teenus – 
audiovisuaalne meediateenus, mille puhul 
määramata arvule potentsiaalsetele 
vaatajatele edastatakse programme ajaliselt 
üksteise järel ajahetkel, mille 
meediateenuste osutaja otsustab vastavalt 
kindlale saatekavale; 

Selgitus
Selgitatakse mõistet "telesaade" kui kindlal saatekaval põhinevat samaaegset programmi 
piiramatule arvule vaatajatele.

Muudatusettepanek 69
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt e (direktiiv 89/552/EMÜ)

(e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mille puhul kasutaja 
otsustab, millisel ajahetkel konkreetset 
programmi edastatakse, lähtudes 
meediateenuste osutaja pakutud 
sisuvalikust;

e) tellitav teenus või mittelineaarne teenus 
– audiovisuaalne meediateenus, mis 
seisneb meediateenuste osutaja poolt 
toimetatud või koostatud audiovisuaalse 
sisu pakkumises, ja mille puhul kasutaja 
tellib individuaalselt konkreetse 
programmi pakutud sisuvalikust ja oma 
valitud ajal; 

Selgitus
Selgitab mõistet „mittelineaarne teenus” kui tellitavat meediateenust.

Muudatusettepanek 70
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

(f) audiovisuaalne kommertsteadaanne – 
liikuvad pildid koos heliga või ilma, mis 
kaasnevad audiovisuaalsete 
meediateenustega ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks;

f) audiovisuaalne kommertsteadaanne – 
liikuvad pildid koos heliga või ilma, mida 
edastatakse audiovisuaalse meediateenuse 
osana või näiteks otsepakkumisele 
spetsialiseerunud telekanalite puhul 
audiovisuaalse meediateenusena, mille 
eesmärk on äriga tegeleva füüsilise või 
juriidilise isiku kaupade, teenuste või maine 
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otsene või kaudne reklaamimine;

Selgitus

Sõnastus kajastab erinevaid reklaamivorme.

Muudatusettepanek 71
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt h (direktiiv 89/552/EMÜ)

(h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
ringhäälinguorganisatsiooni eesmärk on 
sellise esitusega pakkuda reklaami ja kui 
see võib avalikkust esituse olemuse osas 
eksitada. Sellist esitamist käsitletakse 
tahtlikuna, eriti kui seda tehakse tasu või 
samalaadse hüvitise eest;

h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
meediateenuste osutaja eesmärk on sellise 
esitusega pakkuda reklaami ja kui see võib 
avalikkust esituse olemuse osas eksitada. 
Sellist esitamist käsitletakse tahtlikuna, 
eriti kui seda tehakse tasu või samalaadse 
hüvitise eest;

Selgitus
Varjatud reklaam peaks olema keelatud ka mittelineaarsete teenuste puhul.

Muudatusettepanek 72
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt h a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

h a) tooteintegratsioon ja teemade asetus – 
ettevõtte või organi sekkumine filmi või 
mittetõsielusaate süžeesse eesmärgiga 
reklaamida konkreetset toodet, teenust või 
kaubamärki; 

Selgitus
See määratlus on oluline, et selgitada, mida mõeldakse teemade asetuse all.

Muudatusettepanek 73
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt i (direktiiv 89/552/EMÜ)

(i) sponsorlus – audiovisuaalsete 
meediateenuste osutamises või 
audiovisuaalsete teoste tootmises 
mitteosaleva avalik-õigusliku isiku või 
eraettevõtja osalemine audiovisuaalsete 
meediateenuste rahastamisel, eesmärgiga 

i) sponsorlus – audiovisuaalsete 
meediateenuste osutamises või 
audiovisuaalsete teoste tootmises 
mitteosaleva avalik-õigusliku isiku või 
eraettevõtja või füüsilise isiku osalemine 
audiovisuaalsete meediateenuste otsesel või 
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reklaamida oma nime, kaubamärki, mainet, 
tegevust või tooteid;

kaudsel rahastamisel, eesmärgiga 
reklaamida oma nime, kaubamärki, mainet, 
tegevust või tooteid;

Muudatusettepanek 74
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt i a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

(i a) müügisaade – reklaamivorm, mis 
seisneb toodete või teenuste näitamises või 
kaubatootja või teenuseosutaja kaupade ja 
teenuste sõnalises või visuaalses esitluses, 
mida edastatakse osana programmist, et 
reklaamida tasu eest pakutavaid kaupu või 
osutatavaid teenuseid, mida esitletakse või 
näidatakse; 

Selgitus

„Müügisaate” mõiste kujutab endast teatud audiovisuaalse kommertsteadaande vormi, mis 
nõuab seega erilist määratlust. Mõiste puhul tuleks märkida, et müügisaateid püüti 
tunnustada selle mõiste integreerimisega 2004. aasta aprilli tõlgendavasse teatisesse. Nagu 
muud reklaamivormid, peavad müügisaated olema ajaliselt piiratud ja, kuna direktiivi 
muudatusettepanekuga tühistatakse päevalimiidid, tuleb müügisaadetele kehtestada 
tunnilimiidid.

Muudatusettepanek 75
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k (direktiiv 89/552/EMÜ)

(k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb 
toote, teenuse või selle kaubamärgi 
kaasamises või sellele osutamises 
audiovisuaalsetesse meediateenustesse 
põimitud viisil, tavaliselt tasu eest või 
samalaadsetel kaalutlustel.

k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb 
toote, teenuse või selle kaubamärgi 
kaasamises või sellele osutamises 
audiovisuaalsetesse meediateenustesse 
põimitud viisil, meediateenuste osutajale 
makstava tasu või samalaadse vastutasu 
eest või ilma selleta. See ei hõlma siiski 
teadaandeid, mis tulenevad sõltumatu 
toimetaja otsustest kasutada liigse 
esiletõstmiseta tooteid, mis on programmi 
jaoks olulised ja hõlbustavad selle 
tootmist, näiteks programmides välja 
antavad auhinnad, kasutatavad 
reklaamtooted, juhuslikud esemed ja 
rekvisiidid;
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Selgitus
Tooteasetust iseloomustab see, et see toimub tasu eest või samalaadsetel kaalutlustel.
Tooteasetuse mõiste peaks välistama juhud, kus tooted moodustavad iseseisva osa 
programmist (nt kasulike objektidena) ja nende kaasamine põhineb toimetuse sõltumatul ja 
mittekommertslikul otsusel. Muidu on tooteasetuse eeskirjadel negatiivne mõju toimetuslikele 
otsustele kasutada igapäevaseid asju audiovisuaalsetes toodetes. 
Lisaks on oluline, et tooteasetuse uued regulatsioonid ei jätaks kogemata välja juba 
olemasolevaid ja seaduslikult praktiseeritavaid formaate. Käesoleva mõiste puhul jääks 
näiteks kaubamärgiga auhindade kasutamine lastesaadetes keelatuks. 

Muudatusettepanek 76
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k a) tootmisabi – kaubad või teenused, mis 
on tehtud kättesaadavaks tasuta või muu 
vastutasuta ning mida kasutatakse 
toimetuslikel põhjustel;

Selgitus
Tootmisabi eristamiseks tooteasetusest. 

Muudatusettepanek 77
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k b) programm – meediateenuste osutaja 
poolt loodud või koostatud liikuvate piltide 
sisuline üksus koos heliga või ilma 
saatekava või kataloogi raames;

Muudatusettepanek 78
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k c) ühisreguleerimine – reguleerimisvorm, 
mis rajaneb riigiasutuste ja 
isereguleeruvate organite vahelisel 
koostööl. 

Selgitus
Oluline on esitada täiendavaid määratlusi.

Muudatusettepanek 79



PE 376.676v04-00 44/245 RR\641232ET.doc

ET

ARTIKLI 1 PUNKT 2
Artikli 1 punkt k d (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k d) toimetusvastutus – vastutus 
kutsepädevuse alusel saatekava või 
programmide koostamise eest, mis on 
mõeldud edastamiseks avalikkusele 
kindlaksmääratud ajal või kataloogist 
tellimiseks. 

Selgitus
Mõistel "toimetusvastutus" on direktiivi kohaldamisala seisukohalt suur tähtsus ja seetõttu 
tuleb see määratleda.

Muudatusettepanek 80
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT F
Artikli 2 lõige 6 (direktiiv 89/552/EMÜ)

“6. Käesolevat direktiivi ei kohaldata üksnes 
kolmandates riikides vastuvõtmiseks 
mõeldud audiovisuaalsete meediateenuste 
suhtes, mida ühe või mitme liikmesriigi 
avalikkus ei võta vastu otseselt ega 
kaudselt.”

“6. Käesolevat direktiivi ei kohaldata 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes, 
mida ühe või mitme liikmesriigi avalikkus ei 
võta vastu otseselt ega kaudselt.”

Selgitus
Käesolev direktiiv on mõeldud (muu hulgas) selleks, et sätestada hea teeninduse standardid 
Euroopa audiovisuaalsete meediateenuste tarbijatele. Ei ole põhjust arvata, et teiste riikide 
kodanikele tuleks osutada Euroopa audiovisuaalseid meediateenuseid ELis kehtivatest 
madalamate standarditega. ELi hea eeskuju selle koha pealt võib avaldada positiivset mõju 
sektori arengule kogu maailmas.

Muudatusettepanek 81
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT G

Artikli 2 lõiked 7, 8, 9 ja 10 (uued) (direktiiv 89/552/EMÜ)

(g) Lisatakse järgmised uued lõiked 7, 8, 9 
ja 10:

välja jäetud

“7. Liikmesriik võib kuritarvituse või 
pettuse vältimiseks võtta asjakohaseid 
meetmeid teises liikmesriigis registreeritud 
meediateenuste osutajate vastu, kelle kogu 
tegevus või osa tegevusest on suunatud 
esimese liikmesriigi territooriumile. 
Esimene liikmesriik peab sellekohased 
tõendid esitama iga juhtumi puhul eraldi.
8. Liikmesriigid võivad võtta lõike 7 
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kohaseid meetmeid, kui on täidetud kõik 
järgmised tingimused:
((a) vastuvõttev liikmesriik palub 
meediateenuste osutaja 
asukohaliikmesriigil meetmeid võtta;
(b) viimati mainitud liikmesriik ei võta 
kõnealuseid meetmeid;
(c) esimene liikmesriik teatab komisjonile 
ja meediateenuste osutaja 
asukohaliikmesriigile oma kavatsusest 
võtta kõnealuseid meetmeid ja
(d) komisjon otsustab, et meetmed on 
kooskõlas ühenduse õigusega.
9. Mis tahes lõike 7 kohased meetmed 
peavad olema objektiivselt vajalikud, neid 
kohaldatakse mittediskrimineerival viisil, 
nad sobivad nende eesmärkide 
saavutamiseks, mida nendega taotletakse, 
ja ei või minna kaugemale, kui eesmärkide 
saavutamiseks vajalik. 
10. Komisjon teeb otsuse kolme kuu jooksul 
alates teatamisest vastavalt lõikele 8. Kui 
komisjon otsustab, et meetmed ei ole 
kooskõlas ühenduse õigusega, loobub 
kõnealune liikmesriik kavandatud 
meetmete võtmisest.”

Muudatusettepanek 82
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B

Artikli 2a lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

(b) Lõikes 2 asendatakse „artikkel 22a” 
„artikliga 3e”.

b) Lõige 2 asendatakse järgmisega:

"2. Liikmesriigid võivad ajutiselt teha 
erandi lõikest 1, kui on täidetud järgmised 
tingimused:
a) teisest liikmesriigist edastatav 
audiovisuaalne meediateenus rikub 
selgelt, oluliselt ja raskelt artikli 22 lõikeid 
1 või 2 ja/või artikleid 3d või 3e;
b) eelnenud 12 kuu jooksul on 
meediateenuste osutaja punktis a osutatud 
sätet/sätteid rikkunud vähemalt kahel 
korral;
c) asjaomane liikmesriik on meediateenuste 
osutajale, tema asukoha liikmesriigile ja 
komisjonile kirjalikult teatanud 
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väidetavatest rikkumistest ja meetmetest, 
mida ta kavatseb võtta, kui taoline 
rikkumine toimub uuesti;
d) nõupidamised asukoha liikmesriigi ja 
komisjoniga ei ole andud rahuldavat 
lahendust 15 päeva jooksul alates punktis c 
nimetatud teatamisest ja väidetav 
rikkumine on jätkuv.”

Selgitus
Peaks olema võimalik reageerida tõsiste rikkumiste korral mittelineaarsete meediateenuste 
puhul, nagu see praegu on võimalik telesaadete puhul.

Muudatusettepanek 83
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B

Artikli 2 lõige 2 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 a. Liikmesriigid võivad kiireloomulistel 
juhtudel võtta ajutiselt meetmeid, millega 
tehakse erand lõikest 1, jättes täitmata 
eeltoodud lõike 2 punktides b, c ja d 
sätestatud tingimused. Sellisel juhul 
teavitatakse meetmest võimalikult kiiresti 
komisjoni ja meediateenuste osutaja 
asukoha liikmesriiki, tuues ära 
põhjendused, miks liikmesriik peab 
olukorda kiireloomuliseks.

Muudatusettepanek 84
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B

Artikli 2 lõige 2 b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 b. Komisjon otsustab kahe kuu jooksul 
pärast liikmesriigi võetavatest meetmetest 
teatamist, kas need meetmed on kooskõlas 
ühenduse õigusega. Kui komisjon 
otsustab, et meetmed ei ole ühenduse 
õigusega kooskõlas, nõutakse 
liikmesriigilt kõnealuste meetmete 
viivitamatut tühistamist. 

Muudatusettepanek 85
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B

Artikli 2a lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Lõige 2 ei piira ühegi menetluse, 3. Lõige 2 ei piira ühegi menetluse, 
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õiguskaitsevahendi ega sanktsiooni 
kohaldamist kõnealuse rikkumise suhtes 
selles liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni 
alla asjaomane 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub. 

õiguskaitsevahendi ega sanktsiooni 
kohaldamist kõnealuse rikkumise suhtes 
selles liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni 
alla asjaomane meediateenuste osutaja 
kuulub.

Muudatusettepanek 86
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid võivad nende 
jurisdiktsiooni all olevatelt meediateenuste 
osutajatelt nõuda käesoleva direktiiviga 
reguleeritud valdkondades 
üksikasjalikumate või rangemate eeskirjade 
järgimist.

1. Liikmesriigid võivad nende 
jurisdiktsiooni all olevatelt meediateenuste 
osutajatelt nõuda käesoleva direktiiviga 
reguleeritud valdkondades 
üksikasjalikumate või rangemate eeskirjade 
järgimist, tingimusel et need eeskirjad ei 
ole vastuolus Euroopa Liidu õiguse 
üldpõhimõtetega. 

Muudatusettepanek 87
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 1 a. Kui liikmesriik:
a) on lõike 1 kohaselt kasutanud õigust 
võtta vastu üksikasjalikumad või 
rangemad eeskirjad üldsuse huvides; ja
b) leiab, et teise liikmesriigi 
jurisdiktsiooni alla kuuluva 
meediateenuste osutaja kogu tegevus või 
osa tegevusest on suunatud tema 
territooriumile, 
 võib ta pöörduda jurisdiktsiooni omava 
liikmesriigi poole, et leida tekkinud 
probleemidele mõlemaid pooli rahuldav 
lahendus. Esimeselt liikmesriigilt 
põhjendatud taotluse saanud 
jurisdiktsiooni omav liikmesriik peab 
nõudma asjaomaselt meediateenuste 
osutajalt kõnealuste üldhuvi eeskirjade 
järgimist. Jurisdiktsiooni omav liikmesriik 
teavitab esimest liikmesriiki kahe kuu 
jooksul sellele nõude tulemustest.

Muudatusettepanek 88
ARTIKLI 1 PUNKT 5
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Artikli 3 lõige 1 b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ) 

1 b. Kui esimene liikmesriik leiab:
a) et lõike 1 a kohaldamise tulemused ei 
ole rahuldavad; ning 
b) et asjaomane meediateenuste osutaja 
on end registreerinud jurisdiktsiooni 
omavas liikmesriigis, et vältida käesoleva 
direktiiviga kooskõlastatud valdkondades 
rangemaid eeskirju, mida kohaldataks 
juhul, kui ta oleks registreeritud esimeses 
liikmesriigis, 
siis võib ta asjaomase meediateenuste 
osutaja vastu võtta kuritarvituse või 
pettuse vältimiseks asjakohaseid 
meetmeid.
 Sellised meetmed peavad olema 
objektiivselt vajalikud, neid kohaldatakse 
mittediskrimineerival viisil, nad sobivad 
nende eesmärkide saavutamiseks, mida 
nendega taotletakse, ja ei või minna 
kaugemale, kui eesmärkide saavutamiseks 
vajalik. 

Muudatusettepanek 89
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 1 c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 1 c. Liikmesriik võib võtta lõike 1 b 
kohaseid meetmeid, kui on täidetud kõik 
järgmised tingimused:
a) liikmesriik on komisjonile ja 
meediateenuste osutaja 
asukohaliikmesriigile teatanud oma 
kavatsusest võtta kõnealuseid meetmeid, 
tuues seejuures ära põhjendused 
kavandatavate meetmete võtmiseks, ja 
b) komisjon otsustab, et meetmed on 
kooskõlas ühenduse õigusega ning et 
eelkõige liikmesriigipoolsed põhjendused 
meetmete võtmiseks vastavalt lõigetele 1 a 
ja 1 b on piisavad.

Muudatusettepanek 90
ARTIKLI 1 PUNKT 5
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Artikli 3 lõige 1 d (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 1 d. Komisjon teeb otsuse kolme kuu 
jooksul alates teatamisest vastavalt lõike 1 
c punktile a. Kui komisjon otsustab, et 
meetmed ei ole kooskõlas ühenduse 
õigusega, loobub kõnealune liikmesriik 
kavandatud meetmete võtmisest.

Muudatusettepanek 91
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Liikmesriigid soodustavad kaas- ja 
isereguleerimise korda käesoleva 
direktiiviga kooskõlastatud valdkondades. 
Kõnealune kord peab olema põhiliste 
huvirühmade seas laialt aktsepteeritud ja 
nägema ette tõhusa jõustamise.

3. Liikmesriigid soodustavad ise- ja/või 
kaasreguleerimise korda riiklikul tasandil 
käesoleva direktiiviga kooskõlastatud 
valdkondades Kõnealune kord peab olema 
asjaomase liikmesriigi põhiliste 
huvirühmade seas laialt aktsepteeritud ja 
nägema ette tõhusa jõustamise.

Muudatusettepanek 92
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 3 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

3 a. Suhe ühenduse õiguse muude sätetega
Kui käesoleva direktiivi sätted on vastuolus 
mõne teise ühenduse õigusakti sättega, mis 
reguleerib audiovisuaalsete meediateenuste 
kättesaadavuse või nende osutamise 
aspekte, on käesoleva direktiivi sätted 
ülimuslikud. 

Selgitus
Suhet audiovisuaalsete meediateenuste direktiivi ja teiste ühenduse õigusaktide vahel ei ole 
käesolevas ettepanekus selgitatud. Seega jääb audiovisuaalsete meediateenuste direktiivi 
sätete ja teiste ühenduse õigusaktide vastuolu korral selgusetuks, kas käesoleva direktiivi 
sätted on mõne teise ühenduse õigusakti suhtes ülimuslikud.
Suurema õiguskindluse tagamise huvides teeme ettepaneku, et audiovisuaalsete 
meediateenuste direktiivi lisataks uus säte, mille kohaselt käesolev direktiiv on ülimuslik 
vastuolu korral mõne teise ühenduse õigusaktiga.

Muudatusettepanek 93
ARTIKLI 1 PUNKT 5 
Artikli 3 lõige 3 b (uus)
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3 b. Liikmesriigid edendavad sobivate 
vahendite kaudu tarbijate 
meediakirjaoskust.

Selgitus
Meediakirjaoskuse all mõistetakse tarbijate oskusi, teadmisi ja arusaamu, mis võimaldavad 
neil meediat tulemuslikult kasutada. See on muutumas üha olulisemaks teemaks Euroopa ja 
riiklike kommunikatsioonipoliitikate tegevuskavades, kuna aktiivselt täiendab ja toetab 
reguleerimist. Euroopa ja riiklikul tasandil töötatakse välja olulisi algatusi inimeste 
meediakirjaoskuse edendamiseks, et nad saaksid täiel määral kasu digitaaltehnoloogiaga 
kaasnevatest hüvedest. Audiovisuaalsete meediateenuste direktiivis tuleks selliseid 
jõupingutusi tunnustada ja suunata. 

Muudatusettepanek 94
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et lühiuudiste 
puhul ei jäeta teistes liikmesriikides 
registreeritud ringhäälinguorganisatsioone 
ilma juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatest üritustest, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

1. Vastavalt teabele vaba juurdepääsu 
põhimõttele, mis on sätestatud eelkõige 
Euroopa Liidu põhiõiguste harta artiklis 
11, ja ilma et see piiraks 
ringhäälinguorganisatsioonide vahel 
sõlmitud kehtivaid kokkuleppeid, tagavad 
kõik liikmesriigid, et lühiuudiste puhul, 
sealhulgas üleeuroopaliseks edastamiseks 
mõeldud uudised, ei jäeta teistes 
liikmesriikides registreeritud 
ringhäälinguorganisatsioone ilma 
juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatest üritustest, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon. 
Ringhäälinguorganisatsioonil, kes sellist 
juurdepääsu võimaldab, on õigus 
asjakohasele hüvitisele. 

Muudatusettepanek 95
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid, viidates vähemalt nende 
allikale.

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühikesi väljavõtteid, viidates vähemalt 
nende allikale. Selliseid väljavõtteid 
kasutatakse ainult uudistena. 
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Muudatusettepanek 96
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 2 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 2 a. Käesoleva artikli sätteid 
kohaldatakse, ilma et see piiraks või 
mingil moel mõjutaks üksikute 
ringhäälinguorganisatsioonide kohustust 
järgida autoriõigust, sealhulgas direktiivi 
2001/29/EÜ ja/või Rooma konventsiooni 
(26. oktoobri 1961. aasta teose esitaja, 
fonogrammitootja ja 
ringhäälinguorganisatsiooni kaitse 
rahvusvaheline konventsioon). 

Muudatusettepanek 97
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 2 b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 2 b. Liikmesriigid tagavad, et määratakse 
kindlaks selliste lühikeste väljavõtete 
kasutamise üksikasjad ja tingimused, 
eelkõige nende maksimaalne pikkus, 
nende edastuse ajapiirangud ja allikaks 
olevale ringhäälinguorganisatsioonile 
viitamise nõuded.

Muudatusettepanek 98
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 2 c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 c. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
kooskõlas asjaomase liikmesriigi õigusega 
ja edastamise eesmärgil saada ise 
vastavale üritusele juurdepääsu.

Muudatusettepanek 99
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3c punkt d (direktiiv 89/552/EMÜ)

(d) vajaduse korral pädev reguleeriv 
asutus.

d) vajaduse korral asjaomane reguleeriv 
või järelevalveasutus.
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Muudatusettepanek 100
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvaid 
audiovisuaalseid meediateenuseid ei tehta 
kättesaadavaks viisil, mis võib tõsiselt 
kahjustada alaealiste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut.

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
vahenditega, et ende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvaid audiovisuaalseid 
meediateenuseid ei tehta kättesaadavaks 
viisil, mis võib tõsiselt kahjustada 
alaealiste füüsilist, vaimset või kõlbelist 
arengut. Seda artiklit kohaldatakse 
eelkõige pornograafiat ja põhjendamatut 
vägivalda sisaldavate programmide 
suhtes. Komisjon ja liikmesriigid peaksid 
julgustama meediatööstuse asjaomaseid 
osapooli edendama alaealiste kaitse 
lisameetmena ühenduses tervikuna 
rakendatavat märgistamise, hindamise ja 
filtreerimise süsteemi. Liikmesriigid 
peavad edendama meetmeid, mis 
võimaldavad lastevanematel ja teistel 
hooldajatel paremini kontrollida 
pornograafiat ja põhjendamatut vägivalda 
sisaldavaid programme.

Muudatusettepanek 101
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene a lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 a. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
teevad kättesaadavaks 
filtreerimissüsteemid, mis võimaldavad 
vältida alaealiste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut kahjustavat sisu, ning 
teavitavad kasutajaid nende olemasolust.

Muudatusettepanek 102
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3d esimene b lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 b. Eelkõige ei luba nad selliste kaupade 
kommertsteadaandeid, sponsorlust, 
reklaami või tooteasetust, mis on toodetud 
laste tööjõu kasutamist keelustava 
rahvusvahelise õigusega vastuolus olevates 
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tingimustes. 

Selgitus

Oleks silmakirjalik väidetavalt kaitsta alaealiste kõlbelist arengut, kui noorte tarbijate 
tähelepanu juhitakse toodetele, mis on valmistatud ebaseaduslikult, kasutades laste tööjõudu.

Muudatusettepanek 103
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene c lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 c. Komisjon ja liikmesriigid ergutavad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajaid, 
reguleerivaid asutusi ja kõiki teisi osalisi 
arutlema infosisu sellise ühtlustatud 
märgistamissüsteemi väljatöötamise 
tehnilise ja juriidilise teostatavuse üle, mis 
soodustaks paremat filtreerimist ja allikate 
klassifitseerimist, sõltumata kasutatavast 
jaotuskanalist, et tagada alaealiste parem 
kaitse. 

Muudatusettepanek 104
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene d lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 d. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
ei edastaks mingil juhul lastepornograafiat, 
kehtestades selle keelu rikkumise eest 
haldus- ja/või kriminaalkaristused.

Selgitus

Võttes arvesse paljudes liikmesriikides toimuvat, nagu laste kadumine ja mõrvad, pedofiiliaga 
seotud süüteod, pornograafilise materjali levitamine, laste ekspluateerimisele õhutavad 
veebilehed ja naistevastase vägivalla kasv, on hädavajalik selgelt ja otsustavalt sekkuda, et 
tõkestada sotsiaalset kurjust, mis eriti mõjutab süütuid ja sotsiaalselt kaitsetuid vanuserühmi.

Muudatusettepanek 105
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene e lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 e. Liikmesriigid paluvad nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvatel 
audiovisuaalsete teenuste osutajatel 
edendada teavituskampaaniaid naiste ja 
alaealiste vastu suunatud vägivalla 
ennetamiseks, võimaluse korral koostöös 



PE 376.676v04-00 54/245 RR\641232ET.doc

ET

nimetatud valdkonnaga tegelevate avaliku 
ja erasektori ühenduste ja üksustega.

Selgitus
Võttes arvesse paljudes liikmesriikides toimuvat, nagu laste kadumine ja mõrvad, pedofiiliaga 
seotud süüteod, pornograafilise materjali levitamine, laste ekspluateerimisele õhutavad 
veebilehed ja naistevastase vägivalla kasv, on hädavajalik selgelt ja otsustavalt sekkuda, et 
tõkestada sotsiaalset kurjust, mis eriti mõjutab süütuid ja sotsiaalselt kaitsetuid vanuserühmi.

Muudatusettepanek 106
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3d a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ) 
Artikkel 3d a

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvaid 
audiovisuaalseid meediateenuseid ei tehta 
kättesaadavaks viisil, mis toetab või 
propageerib soolisi stereotüüpe.

Meedias kujutatavatel soolistel stereotüüpidel on võtmeroll soolise diskrimineerimise 
püsimises.

Muudatusettepanek 107
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3e (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal.

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassi, etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal ega 
eksi muul moel inimväärikuse vastu.

Muudatusettepanek 108
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3f lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvad audiovisuaalsete meediateenuste 
osutajad edendavad asjakohaste meetmetega 
Euroopa päritoluga teoste tootmist ja kättesaadavust 

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad meediateenuste 
osutajad edendavad asjakohaste meetmetega 
ja nõuetekohaselt arvestades erinevaid 
edastamisvahendeid, Euroopa päritoluga 
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artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav. teoste arendamist, tootmist ja kättesaadavust 
artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav. 
Mittelineaarsete audiovisuaalsete 
meediateenuste puhul võiks toetuseks ja 
edendamiseks kasutada 
majandustulemustega proportsionaalset 
Euroopa päritolu teoste minimaalset 
osakaalu, tellitavate videoteenuste 
kataloogides sisalduvate Euroopa päritolu 
teoste ja ringhäälinguorganisatsioonidest 
sõltumatute tootjate loodud Euroopa 
päritolu teoste minimaalset määra või 
Euroopa päritolu teoste ja selliste 
sõltumatute tootjate loodud teoste 
atraktiivset esitlemist elektroonilistes 
programmijuhtides.

Muudatusettepanek 109
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3f lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Komisjon annab liikmesriikide esitatud 
teabe alusel Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule lõike 1 kohaldamisest aru, võttes 
arvesse turu ja tehnoloogia arengut.

4. Komisjon annab liikmesriikide esitatud 
teabe ja sõltumatu uuringu alusel Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule iga kolme aasta 
järel lõike 1 kohaldamisest aru, võttes 
arvesse turu ja tehnoloogia arengut ning 
kultuurilise mitmekesisuse eesmärki.

Muudatusettepanek 110
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g sissejuhatav osa (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
teenuseosutajate edastatavad 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
vastavad järgmistele nõuetele:

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
teenuseosutajate edastatavad 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
vastavad Euroopa Liidu põhiõiguste hartas 
sätestatud põhimõtetele ja eelkõige 
järgmistele nõuetele:

Muudatusettepanek 111
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3g punkt a (direktiiv 89/552/EMÜ)

a) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema sellistena selgelt äratuntavad. 

a) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema sellistena selgelt äratuntavad 
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Varjatud audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded on keelatud;

ja need tuleb hoida ülejäänud saate osadest 
lahus nii ajas ja ruumis kui ka optiliste ja 
akustiliste vahendite abil. Varjatud 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded on 
keelatud;

Selgitus

Reklaami ja saadete lahushoidmise põhimõte on oluline, mistõttu tuleb reklaam selgelt 
eristada nii optiliste kui akustiliste vahendite abil. 

Muudatusettepanek 112
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt a a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 a a) audiovisuaalsete kommertsteadaannete 
puhul tuleb kinni pidada selle programmi 
terviklikkusest ja loomulikest 
katkestuskohtadest, mille käigus neid 
teadaandeid edastatakse;

Selgitus

Enamikku kultuuriteoseid, nagu ooperid ja teatrietendused, edastatakse sageli televisiooni 
kaudu. Selleks et säilitada nende teoste terviklikkus, on oluline seada audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded vastavusse kõnealuste programmide loomulike katkestuskohtadega.

Muudatusettepanek 113
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3g punkt b (direktiiv 89/552/EMÜ)

b) audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes 
ei tohi kasutada alalävisele tajule suunatud 
võtteid;

b) audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes 
ei tohi kasutada alalävisele tajule suunatud 
võtteid. Seetõttu ei tohi reklaamilõikude ja 
neile eelnevate või järgnevate programmide 
või kaadrite helitugevus ületada ülejäänud 
programmi keskmist helitugevust. See 
kohustus hõlmab nii reklaamitootjate kui 
levitajate vastutust, kes peavad tagama, et 
reklaamitootjad järgiks oma sõnumite 
valmistamisel seda kohustust;

Selgitus
Üldiselt ületab reklaami ja programmi helitugevuste erinevus märkimisväärselt ülejäänud 
programmi helitugevust, see on vaataja jaoks häiriv ja seda võib käsitleda reklaami esitaja 
soovina tõmmata televaataja tahtest sõltumata tähelepanu oma toodangule või teenustele. 
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Muudatusettepanek 114
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi: 

(c) audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei tohi: 
-i) rikkuda inimväärikust:

(i) sisaldada mingisugust diskrimineerimist 
rassi, soo ega rahvuse põhjal;

i) olla diskrimineerivalt solvavad 
rassi, soo, rahvuse, puude, vanuse 
või seksuaalse sättumuse põhjal;

(ii) olla usuliste või poliitiliste 
veendumuste suhtes solvavad;
(iii) soodustada tervist või ohutust 
kahjustavat käitumist;

(iii) soodustada tervist või ohutust 
kahjustavat käitumist;

iv) soodustada keskkonnakaitset kahjustavat 
käitumist.

iv) soodustada keskkonnakaitset 
tõsiselt kahjustavat käitumist.

Muudatusettepanek 115
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt d (direktiiv 89/552/EMÜ)

(d) sigarettide ja muude tubakatoodetega 
seotud audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kõik vormid ja 
otsepakkumised on keelatud;

d) sigarettide ja muude tubakatoodetega 
seotud audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kõik vormid on 
keelatud;

Muudatusettepanek 116
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt d a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

d a) pornograafia, sealhulgas soopõhisele 
vihkamisele tõenäoliselt õhutavad kujutised 
igasugusel kujul on audiovisuaalsetes 
teadaannetes ja otsepakkumistes keelatud;

Selgitus

Pornograafia keelustamine ei tähenda kõigi erootiliste filmide ja kujutiste keelamist, keelatud 
on vaid kujutised, mis õhutavad soopõhist vihkamist. Vastavalt Euroopa Nõukogu uuendatud 
piiriülese televisiooni Euroopa konventsioonile, eriti selle artiklile 7, tuleb pornograafia 
lisada punktis d toodud keelatud audiovisuaalsete kommertsteadaannete nimekirja. 
Konventsiooni artiklis 7 öeldakse: „Inimväärikust ja teiste isikute põhiõigusi tuleb austada 
saate kõigi osade esitamise ja sisu puhul. Eelkõige ei tohi need: a) olla kõlblusvastased ega 
sisaldada pornograafiat; b) kohatult tähtsustada vägivalda ega õhutada rassivaenu." 
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Muudatusettepanek 117
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt e a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 e a) keelatud on audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded selliste ravimite või 
raviteenuste kohta, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel;.

Muudatusettepanek 118
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt 
keelitada alaealisi ostma toodet või teenust, 
kasutades ära nende kogenematust või 
kergeusklikkust, otseselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega 
põhjendamatult näidata alaealisi ohtlikes 
olukordades.

f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad keelitada 
alaealisi ostma toodet või teenust, ärgitada 
neid veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega näidata 
alaealisi ohtlikes olukordades.

Muudatusettepanek 119
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt f a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

f a) kooskõlas tervisealaste väidete 
määruses sätestatud põhimõtetega ei tohi 
lastele suunatud audiovisuaalsed 
meediateenused sisaldada mis tahes kujul 
olevaid toitu või jooke puudutavaid 
audiovisuaalseid kommertsteadaandeid või 
otsepakkumisi. 

Selgitus
Ülekaalulisusest on Euroopas saamas üha suurem probleem. Eriti murettekitav on 
ülekaalulisuse kasv laste seas. Teaduslikult on tõestatud, et ebatervisliku toidu müügi 
edendamine laste seas läbi audiovisuaalse meedia teenuste on nende toiduvaliku puhul 
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määrava iseloomuga. Seetõttu ei tohiks taolist toitu vähemasti enne, pärast ja lastesaadete 
ajal reklaamida.

Muudatusettepanek 120
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Sponsitavad või tooteasetust sisaldavad 
audiovisuaalsed meediateenused peavad 
vastama järgmistele nõuetele:

1. Sponsitavad audiovisuaalsed 
meediateenused või saated peavad vastama 
järgmistele nõuetele:

Selgitus
Komisjoni ettepanekus käsitletakse sponsorlust ja tooteasetust koos artiklis 3h. Raportöör ei 
pea seda otstarbekaks, sest sponsorluse puhul on reklaam ja saadete sisuline külg eristatavad, 
kuid tooteasetuse puhul on vahe põhimõtteliselt kadunud. Sellest tulenevalt hõlmab artikkel 
3h muudetud kujul ainult sponsorlust. Uus artikkel 3 i sisaldab tooteasetust käsitlevaid 
sätteid.

Muudatusettepanek 121
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõike 1 punkt a (direktiiv 89/552/EMÜ)

(a) sponsorlus või tooteasetus ei tohi 
mingil juhul mõjutada selliste 
audiovisuaalsete meediateenuste sisu või 
edastamisaega viisil, mis avaldaks mõju 
meediateenuse osutaja vastutusele ja 
sõltumatusele;

a) nende sisu ja teleringhäälingu puhul 
nende edastamisaega ei tohi mingil juhul 
mõjutada viisil, mis avaldaks mõju 
meediateenuse osutaja vastutusele ja 
sõltumatusele;

Muudatusettepanek 122
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõike 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust ja/või tooteasetusest. 
Sponsitud saated tuleb selgelt eristada, 
kasutades saate seisukohalt sobival viisil 
sponsori nime, logo ja/või muud sümbolit, 
nagu viidet sponsori toodetele või 
teenustele või eristavat märgistust saate 
alguses, lõpus ja/või selle kestel. 
Tooteasetust sisaldavad saated tuleb 
vaatajate võimaliku segaduse vältimiseks 
saate alguses vastavalt märgistada.

c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust. Sponsitud saated tuleb 
selgelt eristada, kasutades saate seisukohalt 
sobival viisil sponsori nime, logo ja/või 
muud sümbolit, nagu viidet sponsori 
toodetele või teenustele või eristavat 
märgistust saate alguses, lõpus ja/või selle 
kestel.
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Selgitus
Teavet sponsorluse kohta peaks olema lubatud edastada ainult saate alguses või lõpus, et 
ennetada reklaamipause.

Muudatusettepanek 123
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks 
on sigarettide ja muude tubakatoodete 
tootmine ja müük. Peale selle ei tohi 
audiovisuaalsed teenused sisaldada 
tubakatoodete või sigarettide tooteasetust 
või selliste ettevõtete tooteasetust, mille 
põhitegevuseks on sigarettide ja muude 
tubakatoodete tootmine ja müük.

2. Audiovisuaalseid teenuseid või saateid 
ei tohi sponsida ettevõtted, mille 
põhitegevuseks on sigarettide ja muude 
tubakatoodete tootmine ja müük. 

Muudatusettepanek 124
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Ettevõtted, mis tegelevad muu hulgas 
ravimite ja raviteenuste valmistamise või 
müügiga, võivad nende sponsitavates 
telesaadetes reklaamida ettevõtja nime või 
mainet, kuid ei tohi reklaamida selliseid 
ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel.

3. Ettevõtted, mis tegelevad muu hulgas 
ravimite ja raviteenuste valmistamise või 
müügiga, võivad nende sponsitavates 
audiovisuaalsetes meediateenustes või 
saadetes reklaamida ettevõtja nime või 
mainet, kuid ei tohi reklaamida selliseid 
ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel.

Muudatusettepanek 125
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 
tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ja 
dokumentaalsaated ei tohi sisaldada 

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida.
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tooteasetust. 

Muudatusettepanek 126
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a lõige 1 (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

“Artikkel 3h a
1. Tooteasetus on keelatud. Eriti uudiste- 
ja aktuaalsete sündmuste saated, 
lastesaated, dokumentaalfilmid ja õpetliku 
sisuga saated ei tohi sisaldada 
tooteasetust."
Toote integratsioon ja teemade asetus on 
põhimõtteliselt keelatud. 

Muudatusettepanek 127
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a lõige 2 (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Erandina lõikest 1 võivad liikmesriigid 
otseselt lubada tooteasetust: 
a) kinofilmides, telefilmides ja 
telesarjades ning spordiülekannetes; või
- tootmisabi puhul, kui makset ei tehta, 
aga teatud tooteid või teenuseid pakutakse 
tasuta üksnes selleks, et neid lisataks 
saatesse. 
Saated, mis sisaldavad tooteasetust, 
peavad vastama kõikidele järgmistele 
nõuetele:

Muudatusettepanek 128
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a lõike 2 punkt a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a) nende sisu ja teleringhäälingu puhul 
nende edastamisaega ei mõjutata mingil 
juhul viisil, mis ohustab meediateenuse 
osutaja vastutust ja sõltumatust; 

Muudatusettepanek 129
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a lõike 2 punkt b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)
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(b) selliste audiovisuaalsete teenuste abil 
ei soodustata otseselt kaupade või teenuste 
ostmist või rentimist, eelkõige lisades 
konkreetseid müügivihjeid kõnealuste 
kaupade või teenuste suhtes;

Muudatusettepanek 130
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a lõike 2 punkt c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

c) kõnealust toodet ei tõsteta ülemäära 
esile;

Muudatusettepanek 131
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a lõike 2 punkt d (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

d) vaatajaid teavitatakse selgelt 
tooteasetusest. Tooteasetust sisaldavad 
saated märgistatakse vastavalt saate 
alguses ja lõpus ning signaaliga vähemalt 
iga 20 minuti järel saate kestel, et vältida 
vaatajate võimalikku segadust.

Muudatusettepanek 132
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a lõige 3 (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Mingil juhul ei või saated sisaldada 
järgmiste toodete tooteasetust:
- tubakatoodete või sigarettide tooteasetust 
või selliste ettevõtete tooteasetust, mille 
põhitegevuseks on sigarettide ja muude 
tubakatoodete tootmine ja müük; või
- ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel.

Muudatusettepanek 133
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a lõige 4 (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)
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4. Lõigete 1, 2 ja 3 sätted kehtivad ainult 
saadete puhul, mis on toodetud pärast 
seda kuupäeva, kui liikmesriigid peavad 
käesoleva direktiivi jõustama.

Muudatusettepanek 134
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

„Artikkel 3h b
1. Reklaami lühivormide (nagu näiteks 
reklaamilõigud ja otsepakkumiste lõigud) 
osakaal ei või ületada 20% tunnist.
2. Lõige 1 ei kehti teadaannete suhtes, mida 
ringhäälinguorganisatsioon edastab seoses 
oma saadetega, ning otseselt nendest 
saadetest tulenevate lisatoodete või 
sponsorlusteadete suhtes.”

Selgitus
Et mitte kahjustada televaatajate vaatamismugavust, tuleb lineaarsete ja mittelineaarsete 
teenuste puhul kehtestada vähemalt reklaamiaja lubatav osakaal tunnis. Seetõttu tuleks lisada 
artikkel 3h a, millesse võetakse üle uue artikli 18 lõike 2 mõisted, et tuua see säte ühtsesse 
raamistikku.

Muudatusettepanek 135
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

„Artikkel 3h c
1. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid, et tagada oma jurisdiktsiooni 
alla kuuluvate audiovisuaalsete 
meediateenuste järkjärguliselt 
kättesaadavaks tegemine nägemis- ja 
kuulmispuudega inimestele.
2. Hiljemalt kolmanda aasta lõpus alates 
käesoleva direktiivi vastuvõtmisest 
esitavad liikmesriigid iga kahe aasta järel 
komisjonile riikliku aruande käesoleva 
artikli kohaldamise kohta. . See aruanne 
hõlmab eeskätt statistilisi andmeid lõikes 
1 sätestatud kättesaadavuse suhtes 
püstitatud eesmärgi saavutamisel tehtud 
edusammude kohta. Aruandes tuuakse 
välja võimalikud takistused ja 
kirjeldatakse nende ületamiseks vajalikke 
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meetmeid.

Muudatusettepanek 136
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h d (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

„Artikkel 3h d
1. Ilma et see piiraks liikmesriikide muude 
tsiviil-, haldus- või kriminaalõiguslike 
sätete kohaldamist, on vastulause esitamise 
õigus või võrdväärne õiguskaitsevahend 
kodakondsusest või riikkondsusest 
olenemata igal füüsilisel või juriidilisel 
isikul, kelle õigustatud huve on eelkõige, 
kuid mitte üksnes maine või hea nime osas 
kahjustatud televisioonisaates esitatud 
ebaõigete väidetega. 
2. Vastulause esitamise õigus või 
võrdväärsed õiguskaitsevahendid kehtivad 
kõikide liikmesriigi jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate audiovisuaalsete meediateenuste 
osutajate suhtes.
3. Liikmesriigid võtavad vastu meetmed, 
mis on vajalikud vastulause esitamise 
õiguse või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kehtestamiseks, ja 
määravad kindlaks nende kasutamise 
korra. Eelkõige tagavad nad, et kõnealuse 
õiguse või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kasutamiseks on 
piisavalt aega ja et nende kasutamise kord 
võimaldab teistes liikmesriikides elavatel 
või asuvatel füüsilistel või juriidilistel 
isikutel neid nõuetekohaselt kasutada.
4. Taotluse vastulause esitamise õiguse või 
võrdväärsete õiguskaitsevahendite 
kasutamiseks võib tagasi lükata, kui selline 
vastulause ei ole lõikes 1 sätestatud 
tingimuste kohaselt õigustatud, kui sellega 
kaasneks karistatav tegu, kui sellega 
kaasneks audiovisuaalsete meediateenuste 
osutaja tsiviilvastutusele võtmine või kui 
see on vastuolus heade tavadega.
5. Liikmesriigid tagavad, et vastulause 
esitamise õigust või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kasutamist käsitlevaid 
vaidlusi oleks võimalik kohtulikult läbi 
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vaadata.
6. Vastulause esitamise õigus ei piira muid 
edasikaebamise viise, mida isikutel, kelle 
õigust väärikusele, aule, mainele või 
eraelule meedia ei ole austanud, on 
võimalik kasutada.”

Selgitus

Vastulause õigus peab kehtima kõigi audiovisuaalsete meediateenuste, mitte ainult 
lineaarsete teenuste suhtes.

Muudatusettepanek 137
ARTIKLI 1 LÕIKE 7 PUNKT A A (uus)
Artikli 6 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

 a a) Lõikele 1 lisatakse punkt d:
„ d) sõltumatu tootja mõiste 
määratlemisel võtavad liikmesriigid 
nõuetekohaselt arvesse järgmist kolme 
kriteeriumi:
tootmisettevõtte kuuluvus ja varaline 
õigus; ühele ja samale 
ringhäälinguorganisatsioonile tarnitavate 
programmide hulk ning teiseste õiguste 
kuuluvus.”

Muudatusettepanek 138
ARTIKLI 1 PUNKT 9

Artikli 10 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ) 

(1) Telereklaam ja otsepakkumised on 
hõlpsasti äratuntavad ja neid hoitakse 
programmi muudest osadest lahus optiliste 
ja/või akustiliste vahendite abil. 

(1) Telereklaam ja otsepakkumised on 
hõlpsasti äratuntavad ja eristatavad 
toimetatavast sisust. Ilma et see piiraks 
uute reklaamitehnikate kasutamist, 
hoitakse telereklaam ja otsepakkumised 
programmi muudest osadest lahus optiliste 
ja/või akustiliste ja/või ruumiliste 
vahendite abil.

Muudatusettepanek 139
ARTIKLI 1 PUNKT 9

Artikli 10 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)
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(2) Eraldiseisvad reklaamilõigud ja 
otsepakkumiste lõigud (v.a 
spordiprogrammides) on erand.

välja jäetud

Selgitus
Eraldiseisev reklaam ei katkesta programme ja vaatajad eelistavad seda pikkadele 
reklaamipausidele.
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ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

(1) Liikmesriigid tagavad reklaami või 
otsepakkumise edastamisel programmide 
ajal, et programmide terviklikkust ja õiguste 
valdajate õigusi ei kahjustata. 

1) Reklaami ja otsepakkumise lõigud 
edastatakse vaid programmide vahel. 
Lõikes 2 sätestatud korra kohaselt võib 
reklaami ja otsepakkumisi edastada ka 
programmide ajal, viisil, mis ei kahjusta 
programmide terviklikkust, võtab arvesse 
programmi loomulikke katkestusi ja nii, et 
õiguste valdajate õigusi ei kahjustata

Selgitus
Komisjoni poolt artiklis 11 ette nähtud korra oluline leevendamine ohustaks tõsiselt praegu 
olemasolevat tasakaalu programmi rahastamise vajaduse, hõlpsa vaatamise, programmi 
kvaliteedi ja teostesse lugupidava suhtumise vahel. Siiski tundub olevat õiglane võimaldada 
ringhäälinguorganisatsioonidele reklaamilõikude programmidesse sidumisel suuremat 
paindlikkust. 

Seetõttu tuleb kooskõlas reklaami ülejäänud programmiosast eraldamise põhimõttega tuua 
selgesõnaliselt välja ka reklaami programmide vahel edastamise põhimõte. 
Muudatusettepaneku eesmärgiks on seega olemasoleva artikli 11 lõike 1 olemuse säilitamine, 
jättes eelkõige alles „programmi loomulike katkestuste” kriteeriumi, mis võimaldab ära 
hoida äkilisi või kohatuid katkestusi. 
Artikli 11 lõige 2 kujutab endast kompromissi kõigi programmide – eriti telesarjade, 
seeriafilmide, meelelahutussaadete ja dokumentaalfilmide – kvaliteedi ning terviklikkuse 
säilitamise vajaduse ja ringhäälinguorganisatsioonidele suurema paindlikkuse võimaldamise 
õigustatud vajaduse vahel, asendades 20 minuti reegli kolme katkestusega tunni aja kohta.
Artikli 11 lõike 3 eesmärgiks on anda raamistik spordiürituste ülekannetele, mille 
ennustamatu olemus õigustab erikorraldust, nii et vaatajad sündmuse eri etappidest ilma ei 
jääks.

Muudatusettepanek 141
ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
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seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), 
kinematograafiateoste, lastesaadete ja 
uudistesaadete edastamise korral võib teha 
ühe katkestuse iga 35-minutilise 
ajavahemiku kohta reklaamide ja/või 
otsepakkumiste näitamiseks.

seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), 
kinematograafiateoste, kontsertide, 
teatrietenduste ja ooperite edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 45-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks.
Kavakohaselt üle 30 minuti kestvate 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 30-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks.

Selgitus
Parem tasakaal teatud programmide kaitsmise ja audiovisuaalsetelt teostelt saadavate 
sissetulekute parandamise vahel.

Muudatusettepanek 142
ARTIKLI 1 PUNKT 13

Artikli 18 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Lõige 1 ei kehti teadaannete suhtes, mida 
ringhäälinguorganisatsioon edastab seoses 
oma saadetega, ning otseselt nendest 
saadetest tulenevate lisatoodete, 
sponsorlusteadete ja tooteasetuse suhtes.” 

2. Lõige 1 ei kehti teadaannete suhtes, mida 
ringhäälinguorganisatsioon edastab oma 
saadete ja otsepakkumiste reklaamimiseks. 

Selgitus
Lüngad, mis võimaldavad ringhäälinguorganisatsioonidel oma saadetest tulenevate toodete 
reklaamimist, sponsorlusteadete ja tooteasetuse edastamist, nõrgendavad märkimisväärselt 
kehtestatud piiranguid ja annavad hõlpsa võimaluse neist kõrvale hoida.

Muudatusettepanek 143
ARTIKLI 1 PUNKT 15

Artikkel 19 (direktiiv 89/552/EMÜ)

Käesoleva direktiivi sätteid kohaldatakse 
mutatis mutandis telesaadete suhtes, mis on 
pühendatud üksnes reklaamile ja 
otsepakkumisele, samuti telesaadete suhtes, 
mis on pühendatud üksnes enesereklaamile. 
Peatükki 3 ja artiklit 11 (paigutamist 
käsitlevad eeskirjad) ning artiklit 18 
(reklaami ja otsepakkumise kestus) ei 
kohaldata kõnealuste telesaadete suhtes.

Käesoleva direktiivi sätteid kohaldatakse 
mutatis mutandis telesaadete suhtes, mis on 
pühendatud üksnes reklaamile ja 
otsepakkumisele, samuti telesaadete suhtes, 
mis on pühendatud üksnes enesereklaamile, 
kusjuures need peavad olema hõlpsasti 
äratuntavad optiliste ja/või akustiliste 
vahendite abil. Peatükki 3 ja artiklit 11 
(paigutamist käsitlevad eeskirjad) ning 
artiklit 18 (reklaami ja otsepakkumise 
kestus) ei kohaldata kõnealuste telesaadete 
suhtes.
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Selgitus
Telesaated, mis on pühendatud üksnes reklaamile, otsepakkumisele ja enesereklaamile, 
peaksid samuti olema selgelt eristatud. Tarbija peaks teadma, et osutatud teenus on 
reklaamiva sisuga.

Muudatusettepanek 144
ARTIKLI 1 PUNKT 17

Artikkel 20 (direktiiv 89/552/EMÜ)

 Ilma et see piiraks artikli 3 kohaldamist, 
võivad liikmesriigid ühenduse õigust 
asjakohaselt arvesse võttes üksnes oma 
riigi territooriumile ettenähtud 
ringhäälingusaadete suhtes, mida 
avalikkus ei saa üheski teises liikmesriigis 
otseselt ega kaudselt vastu võtta, ja 
ringhäälingusaadete suhtes, millel ei ole 
olulist mõju publiku osakaalu suhtes, 
kehtestada muid kui artikli 11 lõikes 2 ning 
artiklis 18 sätestatud eeskirju.

Ilma et see piiraks artikli 3 kohaldamist, 
võivad liikmesriigid ühenduse õigust 
asjakohaselt arvesse võttes üksnes oma 
riigi territooriumile ettenähtud 
teleringhäälingusaadete suhtes, mida 
avalikkus ei saa ühes või mitmes teises 
liikmesriigis otseselt ega kaudselt vastu 
võtta, kehtestada muid kui artikli 11 lõikes 
2 ning artiklis 18 sätestatud eeskirju.

Selgitus
Õiguskindluse tagamiseks tuleks asendada mõiste "ringhäälingusaated" mõistega 
"telesaated" ja viide "ringhäälingusaadetele, millel ei ole olulist mõju publiku osakaalu 
suhtes" tuleks välja jätta

Muudatusettepanek 145
ARTIKLI 1 PUNKT 17 A

Artikli 22 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

 17a) artikli 22 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:
“1. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
meediateenuste osutajate programmide 
hulgas ei ole saateid, mis võivad tõsiselt 
kahjustada alaealiste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut, eelkõige saateid, mis 
näitavad pornograafiat või põhjendamatut 
vägivalda.”

Selgitus
Direktiivi kohaldamisala selguse huvides.
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Muudatusettepanek 146
ARTIKLI 1 PUNKT 18

Artikkel 22a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 22a
Liikmesriigid edendavad alaealistele 
sobivate ja nende kommunikatsioonimeedia 
tundmist parandavate programmide ja 
audiovisuaalsete meediateenuste tootmist ja 
programmi võtmist.
2) Selliste meetmete eesmärk on vanemate, 
õpetajate ja haridustöötajate 
kasvatustegevuse hõlbustamine, 
suurendades nende teadlikkust alaealistele 
mõeldud programmide mõjudest järgmiste 
vahenditega:
- asjakohaste reitingusüsteemide loomine;
- meediateadlikkust ja meediatundmist 
suurendavate poliitikate soodustamine, 
millesse peaks kaasama haridusasutused 
ning lastele, teismelistele ja perega 
vaatamiseks sobivate Euroopa 
programmide tootmise võimaldamine;
- Euroopas ja mujal kõnealuses valdkonnas 
omandatud kogemuse ja huvitatud poolte, 
näiteks ringhäälinguorganisatsioonide, 
tootjate, lapsevanemate, haridustöötajate, 
kommunikatsiooniekspertide ja asjaomaste 
liitude arvamuse arvesse võtmine.
3) Liikmesriikide õigusaktid sätestavad 
lisaks, et uued telerid varustatakse 
tehniliste vahenditega, mis võimaldavad 
teatud programmid välja filtreerida.

Selgitus
Muudatusettepaneku eesmärgiks on määratleda täpsemalt meetmed, mida tuleb võtta 
alaealiste kaitsmiseks ja audiovisuaalsete meediateenuste sisu hindamiseks.

Seadusega tagatud alaealiste, inimväärikuse, lapse õiguste ja vanemate ning perekonna 
õiguste kaitse tuleb ellu rakendada, tootes ja edastades piisaval hulgal lastele, teismelistele ja 
perekonnaga vaatamiseks mõeldud programme ning meediateadlikkust suurendavaid 
programme.

Muudatusettepanek 147
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)
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1. Liikmesriigid tagavad riigi reguleerivate 
asutuste sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt. 

1. Liikmesriigid võtavad vastavalt 
riiklikele seadustele asjakohaseid 
meetmeid riiklike reguleerivate organite 
ja asutuste loomiseks, et tagad nende 
sõltumatus, meeste ja naiste võrdne 
esindatus neis ning see, et nad rakendavad 
oma võimu erapooletult ja läbipaistvalt.

Muudatusettepanek 148
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 1a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 1 a. Liikmesriigid usaldavad siseriiklikele 
reguleerivatele asutustele ülesande tagada, 
et audiovisuaalsete meediateenuste 
osutajad vastavad käesolevas direktiivis 
kehtestatule, eriti väljendusvabaduse, 
meedia pluralismi, inimväärikuse, 
mittediskrimineerimise, alaealiste, 
haavatavate vähemuste või puudega 
inimeste kaitsega seotud sätetele.

Muudatusettepanek 149
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Liikmesriikide reguleerivad asutused 
edastavad üksteisele ja komisjonile 
käesoleva direktiivi sätete kohaldamiseks 
vajaliku teabe.”

2. Liikmesriikide reguleerivad organid 
edastavad üksteisele ja komisjonile 
käesoleva direktiivi sätete kohaldamiseks 
vajaliku teabe.” Liikmesriikide 
reguleerivad organid tugevdavad koostööd 
eelkõige probleemide lahendamisel 
vastavalt käesolevadirektiivi artikli 2 
lõikele 7.

Selgitus
Päritoluriigi põhimõtte järgmist on võimalik edendada parema koostööga liikmesriikide 
reguleerivate asutuste vahel eelkõige seoses kahepoolsete probleemidega.

Muudatusettepanek 150
ARTIKLI 1 PUNKT 22

Artikkel 26 (direktiiv 89/552/EMÜ)

Komisjon esitab hiljemalt […] ja seejärel 
iga kahe aasta tagant Euroopa 

Komisjon esitab hiljemalt …* ja seejärel 
iga kahe aasta tagant Euroopa 
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Parlamendile, nõukogule ning Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele aruande 
käesoleva direktiivi (muudetud kujul) 
kohaldamise kohta ja teeb vajaduse korral 
täiendavaid ettepanekuid direktiivi 
kohandamiseks audiovisuaalsete 
meediateenuste valdkonna arengule, võttes 
eriti arvesse viimaseid tehnoloogilisi 
arenguid ja sektori konkurentsivõimet.

Parlamendile, nõukogule ning Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele aruande 
käesoleva direktiivi (muudetud kujul) 
kohaldamise kohta, sealhulgas artikli 3f 
lõikes 3 ja artikli 3k lõikes 2 nimetatud 
aruanded ning eelkõige artikli 3f punktis i 
ja artiklis 3h b toodud meetmete 
rakendamise kohta, ja teeb vajaduse korral 
täiendavaid ettepanekuid direktiivi 
kohandamiseks audiovisuaalsete 
meediateenuste valdkonna arengule, võttes 
eriti arvesse viimaseid tehnoloogilisi 
arenguid, sektori konkurentsivõimet ja 
kultuurilise mitmekesisuse edendamist.
* viienda aasta lõpus pärast käesoleva direktiivi 
vastuvõtmist

>

Muudatusettepanek 151
ARTIKLI 3 LÕIGE 1

1. Liikmesriigid kehtestavad käesoleva 
direktiivi järgimiseks vajalikud seadused, 
määrused ja haldusnormid hiljemalt . Nad 
edastavad komisjonile viivitamata nende 
sätete teksti ning nende sätete ja käesoleva 
direktiivi sätete vastavustabeli.

1. Liikmesriigid kehtestavad käesoleva 
direktiivi järgimiseks vajalikud seadused, 
määrused ja haldusnormid hiljemalt …*. 
Nad edastavad komisjonile viivitamata 
nende sätete teksti ning nende sätete ja 
käesoleva direktiivi sätete vastavustabeli.
* kaks aastat pärast käesoleva direktiivi jõustumist

Selgitus

Käesoleva direktiivi ülevõtmise tähtaeg on komisjoni tekstist välja jäänud. Kiire rakendamine 
on soovitatav, et tagada audiovisuaalsete meediateenuste siseturu täielik toimimine ning 
võrdsed tingimused kõigi meediateenuste osutajate jaoks. Kahe aasta möödudes selle 
rakendamisest peavad liikmesriigid esitama komisjonile aruande käesoleva direktiivi 
teatavate sätete rakendusmeetmete kohta. Samamoodi peab komisjon esitama nõukogule ja 
Euroopa Parlamendile aruande käesoleva direktiivi kohaldamise kohta kolme aasta 
möödumisel selle rakendamisest (või viie aasta möödumisel selle vastuvõtmisest).

SELETUSKIRI

Komisjoni ettepaneku kokkuvõte 



PE 376.676v04-00 72/245 RR\641232ET.doc

ET

ELi eduka "piirideta televisiooni direktiivi" läbivaatamise eesmärk on luua võimalikult head 
tingimused olemasolevate ja uute audiovisuaalsete meediateenuste arendamiseks. 

Komisjoni 13. detsembri 2005. aasta ettepanek KOM(2005)646 lähtub kehtiva direktiivi 
põhimõtetest, päritoluriigi põhimõttest ja miinimumnormide ühtlustamisest, ning ajakohastab 
need tehnoloogiliselt neutraalsel kujul audiovisuaalsete meediateenuste direktiiviks. Direktiivi 
läbivaatamise vajalikkuse peamised põhjused on tehnoloogilised muudatused: 

1. televisiooni direktiiv on kohaldatav üksnes TV analoogülekannete suhtes, kuid 
teleülekannete üldine üleminek uuele digitaalsele tehnoloogiale peab ELis olema 
lõpetatud juba 2010. aastaks; 

2. selline tehnoloogiline areng, nagu näiteks kiire lairiba Internet või kolmanda 
põlvkonna mobiilside, võimaldavad uusi televisiooniga sarnaseid meediateenuseid 
ja selle tulemusel arvukalt uusi ärimudeleid. Need uued audiovisuaalsed teenused 
on nagu teleteenusedki nii kultuuri- kui ka majanduskaubad. Nende kohta kehtivad 
majandusõiguse Euroopa eeskirjad, kultuurivallas kuuluvad nad aga liikmesriikide 
meediaõiguse kohaldamisalasse. 

Selleks et laiendada praeguseid ELi eeskirju, et nad hõlmaksid ka uusi tehnoloogilisi 
arenguid, eristatakse komisjoni ettepanekus ühelt poolt "lineaarseid" teenuseid, st 
traditsioonilise televisiooni edastatavad saated, Internet või mobiilside, mis pakuvad 
vaatajatele kindla ajakavaga programmi, ning teiselt poolt "mittelineaarseid teenuseid", st 
televisiooniga sarnased teenused, mida vaataja ise võrgust tellib. 

Lineaarsete teenuste suhtes kehtivad endiselt praegused televisiooni eeskirjad kaasaegsemal ja 
paindlikumal kujul. Mittelineaarsete teenuste jaoks tuleks seevastu kehtestada üksnes 
miinimumnõuded, nagu alaealiste kaitseks, vihkamise õhutamise keelustamiseks ja varjatud 
reklaami vältimiseks. Nende ühiste eeskirjadega tagatakse, et ka uute audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajate suhtes kohaldatakse tulevikus vaid selle liikmesriigi eeskirju, kus 
nad on registreeritud, mitte enam kõikide nende liikmesriikide erinevaid meediaõiguslikke 
eeskirju, kus nende teenuseid on võimalik vastu võtta. 

Sel moel loob audiovisuaalsete meediateenuste direktiiv tingimused siseturu 
väljakujundamiseks, kasutades päritoluriigi põhimõtet, mis on oluline majanduskasvu ja 
töökohti silmas pidades, ning võtab samas arvesse ka kultuuriaspekte. 

Raportööri hinnang

Televisiooni tehnoloogiliste muudatuste taustal on Euroopa Parlament juba mitu aastat 
nõudnud "piirideta televisiooni direktiivi" läbivaatamist. Raportöör tervitab seetõttu komisjoni 
ettepanekut, sest see on hea alus direktiivi ajakohastamiseks. Mõningaid punkte on vaja siiski 
lähemalt täpsustada. See puudutab eelkõige kohaldamisala, kaas- ja isereguleerimise 
määratlemist, kvantitatiivseid reklaamieeskirju, ettepanekut lubada tooteasetust ja õigust 
lühikestele väljavõtetele. 
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Kohaldamisala

Direktiivi kohaldamisala määratlemine ja seega vahetegemine üleüldiste audiovisuaalsete 
teenuste ja audiovisuaalsete meediateenuste vahel on keskse tähtsusega käesoleva direktiivi 
seisukohalt. Komisjon on teinud ettepaneku, et meediateenuse eripärale vastamiseks peavad 
audiovisuaalsed teenused täitma kuut kriteeriumi: 

 asutamislepingu artiklites 49 ja 50 määratletud teenus, 
 mille põhiline otstarve on 
 pakkuda riigi elanikkonnale
 teavitamise, meelelahutuse või harimise eesmärgil
 liikuvaid pilte koos heliga või ilma
 elektrooniliste sidevõrkude kaudu. 

Selguse huvides teeb raportöör ettepaneku lisada sellesse määratlusse "toimetusvastutuse" 
kriteerium ja "programmi" mõiste, nagu komisjon on seda juba teinud ühes teises kohas 
direktiivi ettepanekus. Lisandus täpsustab, et direktiivi kohaldatakse ainult selliste 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes, mille puhul professionaalne meediateenuste osutaja 
vastutab toimetusliku kujunduse ja programmi lõpliku koostamise eest edastamiseks 
kindlaksmääratud ajal või kataloogist tellimiseks. Teenused, mille puhul audiovisuaalne osa ei 
ole teenuse põhiline otstarve, ja teenused, mis seisnevad üksnes sisu tehnilises ülekandes, 
tuleks selguse huvides selgesõnaliselt direktiivi kohaldamisalast välja jätta. 

Ühis- ja isereguleerimine

On igati tervitatav, et selles ettepanekus soovitab komisjon esimest korda liikmesriikidele 
ühisreguleerimise ja isereguleerimise vahendeid direktiivi rakendamiseks. Käesoleva raporti 
muudatusettepanekute eesmärk on selgitada, et riigi seadusandja otsustada on, millistel 
tingimustel rakendatakse liikmesriigi tasandil ühis- ja/või isereguleerimise vahendeid, kuidas 
toimub vastavate ringkondade volitamine ja millised sanktsioonid on seadusandjal, kui 
volitatud isereguleerimisasutused ei tule oma ülesannetega toime. 

Kvantitatiivsed reklaamieeskirjad

Komisjonipoolne ettepanek muuta kvantitatiivsed reklaamieeskirjad paindlikumaks on õige, 
kuid seda tuleks veelgi laiendada – ka kasutajate huvides –, et säilitada võrdsed 
majanduslikud võimalused tasuta vastuvõetava televisiooni ja televisiooniga sarnaste 
mittelineaarsete teenuste vahel, mille suhtes ei kehti mingid kvantitatiivsed reklaamieeskirjad. 
 
Seepärast teeb raportöör ettepaneku leevendada reklaamiploki nõuet (eraldiseisvate 
reklaamilõikude keelustamine), kuid jätab selle liikmesriikide otsustada. 

Erakorraline blokeerimine alaealiste kaitse eesmärgil

Nagu seni televisiooni puhul, nii peaks ka televisiooniga sarnaste teenuste puhul olema 
liikmesriikidel võimalus kiiresti blokeerida edastamine, kui on rängalt eksitud alaealiste kaitse 
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eeskirjade vastu. Selleks soovitab raportöör äraproovitud menetlust direktiivi 2003/31/EÜ 
artikli 3 lõike 5 alusel. 

Sponsorlus - tooteasetus - tooteintegratsioon - tootmisabi 

Komisjoni esitatud tooteasetuse legaliseerimisse suhtub parlament väga kriitiliselt, sest selle 
reklaamivahendiga kaotatakse ära põhimõtteline vahetegemine reklaami ja toimetusliku sisu 
vahel. Tagajärjeks on oht, et järjest väheneb toimetuslik sõltumatus ja toimetusliku sisu 
terviklikkus. 

Raportöör jagab täiesti seda seisukohta ja teeb seetõttu ettepaneku tõmmata piir sponsorluse, 
kus säilitatakse vahetegemine sisu ja reklaami vahel, ning tooteasetuse vahel. Komisjon on 
oma ettepanekus käsitlenud mõlemaid reklaamivahendeid koos ühes artiklis. 

Lisaks sellele tuleb selgemalt määratleda ja piiritleda need mitmesugused vormid, kus 
erinevalt sponsorlusest on võimalik reklaami siduda programmiga. Keelatuks peab jääma 
toote integratsioon, mille puhul sisu lähtub reklaami ettekirjutustest. Keelatuks peab jääma 
teemade asetus, mille puhul integreeritakse programmi reklaamina mitte tooted, vaid teemad. 
Tooteasetus peaks raportööri arvates jääma samuti põhimõtteliselt keelatuks ja olema lubatud 
vaid seal, kus – nagu kino- ja telefilmide puhul – toimub konkurents USA toodetega 
Euroopas, samuti spordisaadetes. 

Selliselt määratletud tooteasetuse suhtes tuleb kohaldada rangemaid läbipaistvuse eeskirju, 
kui on esitatud komisjoni poolt. Sinna hulka kuulub põhjalik teave saate alguses ja lõpus ning 
signaal vähemalt iga 20 minuti järel saate kestel, et juhtida vaatajate tähelepanu 
tooteasetusele. 

Raportööri uus lisandus on lubada tootmisabi toodete või teenuste kujul. Erinevalt 
tooteasetusest tuleb säärast lubatud tootmisabi osutada tasuta ja see peab vastama 
toimetuslikele nõuetele. 

Õigus lühikestele väljavõtetele - vastulause esitamise õigus - juurdepääsu tõkete 
eemaldamine

Parandamaks kõikide kodanike teabevabadust ELis, teeb raportöör ettepaneku: 
- võimaldada õigust lühikestele väljavõtetele ning tagada see kõigis liikmesriikides 

kooskõlas riigi õigusaktidega, 
- mitte piirata vastulause esitamise õigust üksnes traditsioonilise televisiooniga, vaid 

kohaldada seda ka uute meediateenuste suhtes, 
- tagada järk-järgult audiovisuaalsete meediateenuste piiramatu kättesaadavus puudega 

inimestele.

Euroopaliku sisu ja sõltumatute tootjate soodustamine

Uutel audiovisuaalsetel meediateenustel on suur potentsiaal euroopaliku sisu vahendamiseks. 
Raportöör täpsustab võimalusi, kuidas liikmesriigid saaksid seda suunda soodustada, muu 
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hulgas ka sõltumatute tootjate huvides, ohustamata seejuures uusi ärimudeleid. 

Liikmesriikide reguleerivad asutused

Liikmesriikide reguleerivate asutuste parem koostöö peaks raportööri arvates eelkõige 
hõlbustama liikmesriikide vaheliste kahepoolsete probleemide lahendamist päritoluriigi 
põhimõtte ja käesoleva direktiiviga ühtlustatud miinimumnõuete tagamiseks, et kindlustada 
ajakohastatud direktiivi edu. 
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KODANIKUVABADUSTE, JUSTIITS- JA SISEASJADE KOMISJONI ARVAMUS

kultuuri- ja hariduskomisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse 
nõukogu direktiivi 89/552/EMÜ teleringhäälingutegevust käsitlevate liikmesriikide teatavate 
õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta
(KOM(2005)0646 – C6-0443/2005 – 2005/0260(COD))

Arvamuse koostaja: Jean-Marie Cavada

LÜHISELGITUS

Komisjoni ettepanekus, mille peamine eesmärk on "tagada Euroopa infotehnoloogiale ning 
meediatööstusele ja -teenustele optimaalsed konkurentsitingimused", eristatakse lineaarseid ja 
mittelineaarseid teenuseid. Lineaarsete teenuste osas soovitatakse ajakohastada ja lihtsustada 
kehtivat reguleerivat raamistikku, samas kui mittelineaarsete teenuste suhtes kavatsetakse 
kohaldada osa lineaarsete teenuste suhtes kohaldatavatest reeglitest (ühised alusreeglid), seda 
eelkõige alaealiste kaitse, rassilise vihkamise ärahoidmise või varjatud reklaamiga seotud 
põhjustel.

Kahetsusväärne on, et tehniliste rakenduste keerukuse või võimatuse põhjendusel piirdub 
komisjon mittelineaarsete teenuste osas minimaalsete alusreeglitega – seda ka 
diskrimineerimisvastase võitluse ja alaealiste kaitse osas. Põhivabaduste kaitse nõuab, et 
antud valdkonnas lineaarsete teenuste puhul tunnustatud õigusi ja kohustusi laiendataks 
võimaluse piires ka mittelineaarsetele teenustele, mis haaravad audiovisuaalsete teenuste 
maastikul iga päevaga üha suurema koha. 

Lisaks soovib komisjon ettepanekuga ergutada liikmesriike tagama reguleerivate asutuste 
sõltumatust, kelle ülesanne on muuhulgas tagada direktiivi rakendamine direktiivis sätestatud 
põhimõtete järgimisel. See soov on igati kiiduväärne. Kuid sellega peaks liikmesriikide jaoks, 
kes seda veel ei ole teinud, kaasnema siiski kohustus luua sellised asutused, mille põhiline 
ülesanne on vabaduste, alaealiste, meedia pluralismi ja inimväärikuse kaitsmine – ning seda 
kõikide audiovisuaalsete meediateenuste osas.
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MUUDATUSETTEPANEKUD

Kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjon palub vastutaval kultuuri- ja 
hariduskomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 2 A (uus)

(2 a) Meediavabadus ja pluralism on sõna- 
ja teabevabaduse õiguse täieliku austamise 
eelduseks ning Euroopa Inimõiguste Kohtu 
pretsedendiõiguses tunnistatakse, et riigid 
on kohustatud meedia pluralismi kaitsma 
ning vajaduse korral võtma nõutavaid 
meetmeid selle tagamiseks.

Selgitus

Oluline on lisada meediavabadust ja pluralismi käsitlev põhjendus, mis põhineb EP poolt 
varem vastuvõetud seisukohtadel (vt muudatusettepanek 30, artikkel 23 c (uus) selgitust).

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 3

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale ja kultuurile 
õigustab nende teenuste suhtes erieeskirjade 
kohaldamist.

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale, haridusele ja 
kultuurile õigustab nende teenuste suhtes 
erieeskirjade kohaldamist, eelkõige selleks, 
et kaitsta Euroopa Liidu põhiõiguste 
hartas, inimõiguste ja põhivabaduste kaitse 
Euroopa konventsioonis ning ÜRO 
kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelises paktis sätestatud 
põhivabadused ja -õigused ning tagada 
alaealiste, sotsiaalselt kaitsetute ja puudega 
inimeste kaitse.

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 5
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(5) Euroopa audiovisuaalseid 
meediateenuseid osutavate äriühingute 
suhtes valitseb õiguslik ebakindlus ja 
ebavõrdne olukord, arvestades õiguskorda, 
mis reguleerib uusi tellitavaid teenuseid. 
Seepärast on nii konkurentsimoonutuste 
vältimiseks kui ka õiguskindluse 
suurendamiseks vaja kohaldada kõigi 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes 
kooskõlastatult vähemalt teatud 
põhireegleid.

(5) Euroopa audiovisuaalseid 
meediateenuseid osutavate äriühingute 
suhtes valitseb õiguslik ebakindlus ja 
ebavõrdne olukord, arvestades õiguskorda, 
mis reguleerib uusi tellitavaid teenuseid. 
Seepärast on nii konkurentsimoonutuste 
vältimiseks kui ka õiguskindluse 
suurendamiseks vaja kohaldada kõigi 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes 
kooskõlastatult vähemalt teatud 
põhireegleid, mille eesmärgiks on 
muuhulgas tagada alaealiste, sotsiaalselt 
kaitsetute ning puudega inimeste piisav 
kaitse ning põhiõiguste ja -vabaduste 
austamine. 

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 9

(9) Käesolev direktiiviga tõhustatakse 
põhiõiguste täitmist ja see on täielikult 
kooskõlas Euroopa Liidu põhiõiguste hartas, 
eriti selle artiklis 11 tunnustatud 
põhimõtetega. Selles osas ei takista käesolev 
direktiiv liikmesriikidel mingil moel 
kohaldada oma põhiseaduslikke eeskirju, 
mis on seotud ajakirjandusvabaduse ja 
sõnavabadusega meedias.

(9) Käesoleva direktiiviga tõhustatakse 
põhiõiguste täitmist ja soovitakse hõlmata 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartas, eriti selle 
artiklis 11 sätestatud põhimõtteid, õigusi ja 
vabadusi. Sellega seoses peaksid 
liikmesriigid, kus seda veel tehtud ei ole, 
looma sõltumatud reguleerivad asutused, 
mille ülesanne peaks olema tagada 
põhiõiguste austamine audiovisuaalsete 
meediateenuste osutamisel. Liikmesriigid 
võivad ise otsustada, kas asjakohane on 
luua üksainus reguleeriv asutus kõikide 
audiovisuaalsete meediateenuste jaoks või 
eraldi asutused iga teenuste kategooria 
(lineaarsed ja mittelineaarsed teenused) 
jaoks. Lisaks ei takista käesolev direktiiv 
liikmesriikidel mingil moel kohaldada oma 
põhiseaduslikke või reguleerivaid eeskirju, 
mis on seotud ajakirjandusvabaduse ja 
sõnavabadusega meedias.

Muudatusettepanek 5
PÕHJENDUS 10
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(10) Kuna artiklitega 3c–h kehtestatakse 
ühtlustatud kohustuste miinimumkogum, ei 
saa liikmesriigid käesoleva direktiiviga 
ühtlustatud valdkondades enam kõrvale 
kalduda päritoluriigi põhimõttest, nagu on 
sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2000/31/EÜ artikli 3 lõikes 4, mis 
käsitleb alaealiste kaitset, võitlust rassilise, 
soolise, usulise või rahvusliku viha 
õhutamise ja üksikisikuid puudutavate 
inimväärikuse rikkumiste vastu ning 
tarbijakaitset.

(10) Käesoleva direktiivi artiklite 3c kuni 3j 
sätted moodustavad ühtlustatud reeglite 
kogumi, mida liikmesriigid on kohustatud 
täitma ja mida seetõttu ei saa liikmesriigid, 
eelkõige mittelineaarsete teenuste osas, 
kõrvale kalduda päritoluriigi põhimõttest, 
nagu on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2000/31/EÜ artikli 3 
lõikes 4, mis käsitleb alaealiste kaitset, 
inimväärikuse austamist, võitlust 
diskrimineerimise ning rassilise, soolise, 
usulise, seksuaalsel sättumusel või etnilisel 
päritolul põhineva ja rahvusliku viha 
õhutamise vastu, sotsiaalselt kaitsetute või 
puudega inimeste kaitset ning tarbijakaitset.

Muudatusettepanek 6
PÕHJENDUS 24

(24) Käesoleva direktiivi kohaselt, 
olenemata päritoluriigi põhimõtte 
kohaldamisest, võivad liikmesriigid ikkagi 
võtta meetmeid, mis piiravad 
teleringhäälingu liikumisvabadust, kuid 
üksnes teatavatel tingimustel, mis on 
loetletud käesoleva direktiivi artiklis 2a, ja 
käesolevas direktiivis sätestatud korra 
kohaselt. Euroopa Kohus on järjekindlalt 
rõhutanud, et teenuste osutamise vabaduse 
piiranguid, näiteks kõrvalekallet 
asutamislepingu fundamentaalsest 
põhimõttest, tuleb tõlgendada kitsendavalt.

(24) Käesoleva direktiivi kohaselt, 
olenemata päritoluriigi põhimõtte 
kohaldamisest, võivad liikmesriigid ikkagi 
võtta meetmeid, mis piiravad 
teleringhäälingu liikumisvabadust, kuid 
üksnes teatavatel tingimustel, mis on 
loetletud käesoleva direktiivi artiklis 2a, ja 
käesolevas direktiivis sätestatud korra 
kohaselt. Euroopa Kohus on järjekindlalt 
rõhutanud, et teenuste osutamise vabaduse 
piiranguid, näiteks kõrvalekallet 
asutamislepingu fundamentaalsest 
põhimõttest, tuleb tõlgendada kitsendavalt, 
viidates eelkõige alaealiste ja tervise 
kaitsele, ning et ideede ja arvamuste 
eelkontrolli ei tohi mingil tingimusel 
lubada.

Selgitus

Seda teemat puudutavates Euroopa Kohtu otsustes on soovitatud ülimat ettevaatust 
aluspõhimõtete mistahes kitsenduste tõlgendamisel. 

Muudatusettepanek 7



RR\641232ET.doc 81/245 PE 376.676v04-00

ET

PÕHJENDUS 25

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik 
reguleerimine majanduskasvu 
edendamiseks ja töökohtade loomiseks 
Euroopa Liidus“¹ rõhutas komisjon 
vajadust hoolikalt analüüsida sobivat 
reguleerivat lähenemist, eelkõige küsimust, 
kas asjaomase valdkonna ja probleemi 
puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Ühis- ja isereguleerimist 
käsitlevad mõisted, kriteeriumid ja 
menetlused on esitatud paremat 
õigusloomet käsitlevas 
institutsioonidevahelises kokkuleppes². 
Kogemus on näidanud, et ühis- ja 
isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises.

(25) Komisjoni, nõukogu ja Euroopa 
Parlamendi vahel 2003. aasta oktoobris 
sõlmitud institutsioonidevahelises 
kokkuleppes "Parem õigusloome" 
soovitatakse ühisreguleerimist kasutada 
eelkõige siis, kui Euroopa 
õigusloomeasutused määratlevad olulised 
eesmärgid, jättes nende elluviimise 
vahendite kindlaksmääramise 
ühisreguleerimisele või isereguleerimisele. 
Ühisreguleerimise all tuleb mõista 
mehhanismi, millega ühenduse õigusaktis 
jäetakse õigusloomeasutuse poolt 
määratletud eesmärkide elluviimine antud 
valdkonna tunnustatud osalistele 
(ettevõtjad, sotsiaalpartnerid, 
valitsusvälised organisatsioonid, 
ühendused). Ainult isereguleerimisega, mis 
kujutab endast üksnes ettevõtjate algatusel 
ja ilma riigi sekkumiseta toimuvat 
tegevusjuhendite, filtreerimistarkvara, 
märgiste ja muude sätete väljatöötamist, ei 
ole võimalik tagada käesolevas direktiivis 
sätestatud põhimõtetest, eelkõige põhiõigusi 
ja -vabadusi puudutavatest põhimõtetest 
kinnipidamist. 

_____

1. KOM(2005)0097.
2. ELT C 321, 31.12.2003, lk 1.

Selgitus

Kuigi on oluline jätta palju ruumi ühisreguleerimisele, nagu soovitatakse 
institutsioonidevahelises kokkuleppes, ei tuleks põhiõiguste ja alaealiste kaitse puhul 
eelistada isereguleerimist.

Muudatusettepanek 8
PÕHJENDUS 26

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
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Euroopa Liidus on tarvis edendada 
pluralismi uudistetoodangu ja -saadete 
mitmekesisuse kaudu ja järgida Euroopa 
Liidu põhiõiguste harta artikliga 11 
tunnustatud põhimõtteid.

Euroopa Liidus on jätkuvalt tarvis edendada 
vaba juurdepääsu teabele ning meedia 
pluralismi uudistetoodangu ja -saadete 
mitmekesisuse kaudu ja järgida Euroopa 
Liidu põhiõiguste harta artikliga 11 
tunnustatud põhimõtteid. 

Muudatusettepanek 9
PÕHJENDUS 28

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele.

(28) Mittelineaarsed teenused eristuvad 
lineaarsetest kasutajale jäetud 
valikuvõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
paindlikum reguleeritus. Seetõttu peavad 
liikmesriigid tagama, et mittelineaarsete 
teenuste osutajad kohustuvad austama 
põhiõigusi ja -vabadusi, eelkõige alaealiste 
ning sotsiaalselt kaitsetute ja puudega 
inimeste kaitse, inimväärikuse austamise ja 
mittediskrimineerimise osas. Nimetatud 
põhimõtted kuuluvad Euroopa Liidu 
väärtuste hulka ning on sätestatud nii ELi 
põhiõiguste hartas kui ka inimõiguste 
kaitse Euroopa konventsioonis, mida 
liikmesriigid on kohustatud järgima.

Muudatusettepanek 10
PÕHJENDUS 30

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
saavutamiseks. Kui on vaja meetmeid 
ühenduse tasandil ja et garanteerida ala, mis 
on ka tegelikult ilma sisepiirideta, kuivõrd 
tegemist on audiovisuaalsete teenustega, 
peab direktiiv tagama üldist huvi pakkuvate 
eesmärkide kaitse kõrgel tasemel, eelkõige 
alaealiste ja inimväärikuse kaitse. 

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
ning Euroopa Liidu aluseks olevate 
õiguste, väärtuste ja vabaduste austamise 
eesmärkide saavutamiseks. Kui on vaja 
meetmeid ühenduse tasandil ja et 
garanteerida ala, mis on ka tegelikult ilma 
sisepiirideta, kuivõrd tegemist on 
audiovisuaalsete teenustega, peab direktiiv 
tagama põhiõiguste ja vabaduste ning üldist 
huvi pakkuvate eesmärkide kaitse kõrgel 
tasemel, eelkõige alaealiste, sotsiaalselt 
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kaitsetute või puudega inimeste, 
inimväärikuse, tarbijate ja rahvatervise 
kaitse.

Muudatusettepanek 11
PÕHJENDUS 31

(31) Kahjulik sisu ja tegevus 
audiovisuaalsete meediateenuste vallas 
valmistab seadusandjatele, majandusharule 
ja lapsevanematele jätkuvalt muret. Samuti 
on oodata uusi väljakutseid, eriti seoses uute 
jaotuskanalite ja uute toodetega. Seepärast 
on vaja kehtestada eeskirjad alaealiste 
kehalise, vaimse ja moraalse arengu ning 
inimväärikuse kaitsmiseks kõigis 
audiovisuaalsetes meediateenustes ja 
audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes. 

(31) Kahjulik sisu ja tegevus 
audiovisuaalsete meediateenuste vallas 
valmistab seadusandjatele, majandusharule, 
lapsevanematele ning alaealiste, sotsiaalselt 
kaitsetute ja puudega inimeste kaitsega 
tegelevatele valitsusvälistele 
organisatsioonidele jätkuvalt muret. Samuti 
on oodata uusi väljakutseid, eriti seoses uute 
jaotuskanalite ja uute toodetega. Seepärast 
on vaja kehtestada eeskirjad alaealiste ning 
sotsiaalselt kaitsetute ja puudega inimeste 
kehalise, vaimse ja moraalse arengu ning 
inimväärikuse kaitsmiseks kõigis 
audiovisuaalsetes meediateenustes ja 
audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes. 

Muudatusettepanek 12
PÕHJENDUS 32

(32) Alaealiste ja inimväärikuse kaitseks 
võetud meetmeid tuleb hoolikalt 
tasakaalustada sõnavabaduse 
põhiõigusega, mis on sätestatud Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas. Nende meetmete 
eesmärk peaks seega olema tagada 
alaealiste piisav kaitse, eriti seoses 
mittelineaarsete teenustega, ent mitte 
keelustada täiskasvanutele mõeldud sisu kui 
sellist.

(32) Põhiõiguste hulka kuuluval 
sõnavabadusel, mis on sätestatud Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas ning inimõiguste ja 
põhivabaduste kaitse Euroopa 
konventsioonis, on teatavad piirid seoses 
inimväärikuse austamise ja alaealiste 
kaitsega. Eesmärk peaks seetõttu olema 
tasakaalu saavutamine, sealhulgas 
mittelineaarsete teenuste osas, tagades 
muuhulgas alaealiste kaitse, ent mitte 
keelustades täiskasvanutele mõeldud sisu 
kui sellist.

Muudatusettepanek 13
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Põhjendus 32 a (uus)

(32 a) Saated, mis sisaldavad verbaalse, 
füüsilise või moraalse vägivallaga stseene 
või stseene, mis rikuvad inimväärikust või 
õhutavad rassivaenu või muud 
diskrimineerimise vormi, võivad eriti 
kahjustada ja füüsiliselt või 
psühholoogiliselt vapustada või häirida 
alaealisi, sotsiaalselt kaitsetuid või 
puudega, eriti vaimse puudega inimesi. 
Kuivõrd käesoleva direktiivi üks eesmärk 
on ülalnimetatud isikute üldine kaitse, 
palutakse liikmesriikidel audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatele seda asjaolu 
meelde tuletada ning teha neile ülesandeks 
märkida enne eetrisseandmist selgelt ära 
selliste saadete eriline iseloom.

Selgitus

Alaealiste ning sotsiaalselt kaitsetute ja puudega inimeste kaitse peab olema nii Euroopa 
tasandi kui riiklike õigusloojate üks muresid. Samuti peavad sellele tähelepanu pöörama 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad, kes peavad oma teenuste kasutajaid hoiatama 
teatavate stseenide või saadete kahjuliku mõju eest tundlikule vaatajaskonnale. Siin on selge 
rakendusvaldkond isereguleerimise ja ühisreguleerimise jaoks.

Muudatusettepanek 14
PÕHJENDUS 35

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Euroopa päritoluga teoste propageerimisega 
audiovisuaalsete meediateenuste kaudu 
seotud sätete kohaldamist on tähtis 
korrapäraselt läbi vaadata. Artikli 3f lõikes 3 
sätestatud aruandluse raames peavad 
liikmesriigid arvestama eelkõige ka selliste 
teenuste rahalise osalusega Euroopa päritolu 
teoste tootmises ja neid teoseid käsitlevate 

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Selle eesmärgi kohaselt tuleks pöörata 
tähelepanu kõigile audiovisuaalsetele 
ühistoodetele ja kolmandate riikide 
toodetele, mis kuuluvad Euroopa 
naabruspoliitika raamesse, et ergutada 
kultuurilist vahetust ja vastastikust 
mõistmist. Euroopa päritoluga teoste 
propageerimisega audiovisuaalsete 
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õiguste omandamises, Euroopa päritolu 
teoste osakaaluga audiovisuaalsetes 
meediateenustes ning nimetatud teenustega 
pakutavate Euroopa päritolu teoste tegeliku 
vaadatavusega.

meediateenuste kaudu seotud sätete 
kohaldamist on tähtis korrapäraselt läbi 
vaadata. Artikli 3f lõikes 3 sätestatud 
aruandluse raames peavad liikmesriigid 
arvestama eelkõige ka selliste teenuste 
rahalise osalusega Euroopa päritolu teoste 
tootmises ja neid teoseid käsitlevate õiguste 
omandamises, Euroopa päritolu teoste 
osakaaluga audiovisuaalsetes 
meediateenustes ning nimetatud teenustega 
pakutavate Euroopa päritolu teoste tegeliku 
vaadatavusega.

Muudatusettepanek 15
PÕHJENDUS 36

(36) Muudetud direktiivi 89/552/EMÜ 
artikli 4 sätete rakendamisel peaksid 
liikmesriigid nägema ette, et 
ringhäälinguorganisatsioonid kaasavad 
piisava osa ühistoodanguna toodetud 
Euroopa päritoluga teoseid või väljastpoolt 
oma riiki pärit Euroopa teoseid. 

(36) Muudetud direktiivi 89/552/EMÜ 
artikli 4 sätete rakendamisel peaksid 
liikmesriigid nägema ette, et 
audiovisuaalsed meediateenused kaasavad 
piisava osa ühistoodanguna toodetud 
Euroopa päritoluga teoseid või väljastpoolt 
oma riiki pärit Euroopa teoseid. 

Selgitus

Euroopa audiovisuaaltoodangu edendamise vallas peaksid mittelineaarsete teenuste osutajad 
samaväärse sisu korral alluma lineaarsete teenuste osutajatega võrdväärsetele nõuetele.

Muudatusettepanek 16
PÕHJENDUS 38 A (uus)

(38 a) Õigus esitada vastulause on 
Interneti-keskkonna puhul eriti asjakohane 
edasikaebamise viis, arvestades võimalust 
vaidlustatavat teavet viivitamatult 
korrigeerida. Õigust tuleb kasutada 
mõistliku aja jooksul pärast põhjendatud 
nõude esitamist nõude aluseks olevale 
saatele vastaval ajal ja viisil. Vastulausele 
tuleb eelkõige anda sama tähtis koht nagu 
oli vaidlustatud teabel, et jõuda 
samasuguse mõjuga sama 
vaatajaskonnani.
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Muudatusettepanek 17
PÕHJENDUS 40

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks olema 
lubatud teatavatel tingimustel ning mõned 
kvantiteedipiirangud tuleks kaotada. Juhul 
kui tooteasetus on varjatud, tuleb see 
keelata. Lahususe põhimõte ei tohiks 
välistada uute reklaamitehnikate kasutamist.

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks olema 
lubatud teatavatel tingimustel, eeldusel, et 
tarbijat sellest selgelt teavitatakse, ning 
mõned kvantiteedipiirangud tuleks kaotada. 
Juhul kui tooteasetus on varjatud, tuleb see 
keelata. Lahususe põhimõte ei tohiks 
välistada uute reklaamitehnikate kasutamist. 

Muudatusettepanek 18
PÕHJENDUS 42

(42) Kuna uute teenuste arvu kasv on 
andnud vaatajatele suuremad 
valikuvõimalused, ei ole reklaamilõikude 
paigutamise üksikasjalik reguleerimine 
vaatajate kaitsmise eesmärgil enam 
õigustatud. Kuigi direktiiv ei suurenda 
tunnis lubatud reklaamimahtu, annab see 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

(42) Kuna nii lineaarsete kui 
mittelineaarsete uute teenuste arvu kasv on 
andnud vaatajatele suuremad 
valikuvõimalused, ei ole reklaamilõikude 
paigutamise üksikasjalik reguleerimine 
vaatajate kaitsmise eesmärgil enam 
õigustatud. Kuigi direktiiv ei suurenda 
tunnis lubatud reklaamimahtu, annab see 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

Selgitus

Seda selgitust on vaja, et põhjendust ei peetaks ainult mittelineaarseid teenuseid puudutavaks.
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Muudatusettepanek 19
PÕHJENDUS 43 A (uus)

(43 a) Teatavad programmikategooriad, 
näiteks alaealistele mõeldud programmid, 
peaksid olema piisavalt kaitstud asjakohase 
sisuteabe või tõhusate 
filtreerimissüsteemide abil.

Selgitus

Direktiiv peaks aitama kontrollida audiovisuaalsüsteemide kasutamist laste ja noorte poolt, 
andes programmide sisu kohta täpset teavet, millest vanemad saaksid valikutes juhinduda, või 
sobivate filtreerimissüsteemide abil, mis võimaldaksid alaealisi kaitsta ka vanemliku kontrolli 
puudumisel.

Muudatusettepanek 20
PÕHJENDUS 45

(45) Varjatud reklaam on oma negatiivse 
mõju tõttu tarbijatele selle direktiiviga 
keelatud praktika. Varjatud reklaami keeld 
ei hõlma seaduslikku tooteasetust käesoleva 
direktiivi raames.

välja jäetud

Muudatusettepanek 21
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma tööd 
erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel,

(47) Et reguleerivad organid, kelle 
olemasolu ja roll audiovisuaalsete 
meediateenuste üha keerukamas maailmas 
on vältimatult vajalik, saaksid teha oma 
tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada sõnavabaduse austamist ja 
pluralismi, ei tohi nad sõltuda riikide 
valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Lisaks peaksid 
nimetatud organid tagama inimväärikuse 
ning alaealiste, sotsiaalselt kaitsetute ja 
puudega inimeste kaitse, samuti võitlemise 
diskrimineerimise mis tahes vormidega 
ning üldisemalt tagama põhiõiguste ja -
vabaduste edendamise. Käesoleva direktiivi 
õigeks kohaldamiseks on vajalik tihe 
koostöö siseriiklike reguleerivate asutuste ja 
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komisjoni vahel,

Muudatusettepanek 22
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma tööd 
erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel,

(47) Et reguleerivad asutused saaksid teha 
oma tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Nende volitused 
sisu suhtes peaksid piirduma käesolevas 
direktiivis viidatud valdkondade ja 
põhimõtetega – mingil tingimusel ei tohiks 
neil olla kontrolli teabe tõepärasuse üle. 
Käesoleva direktiivi õigeks kohaldamiseks 
on vajalik tihe koostöö siseriiklike 
reguleerivate asutuste ja komisjoni vahel,

Selgitus

Põhiõiguste kaitse ei ole mingil juhul reguleerivate asutuste ülesanne, see on reserveeritud 
üksnes kohtunikele ja kohtutele. Reguleerivale asutusele otsustamisõiguse andmine selle üle, 
kas teave on õige või vale, võrduks eeltsensuuriga ja oleks vabaduse piiramine. Parlament on 
kodanikelt selle kohta arvukalt kaebusi saanud.

Muudatusettepanek 23
PÕHJENDUS 47 A (uus)

(47 a) Puudega ja eakate inimeste õigus 
osaleda sotsiaal- ja kultuurielus, nagu on 
sätestatud põhiõiguste harta artiklites 25 ja 
26, on lahutamatu juurdepääsetavate 
audiovisuaalsete meediateenuste 
pakkumisest. Audiovisuaalsete 
meediateenuste juurdepääsetavus hõlmab 
viipekeelt, subtiitreid, audiokirjeldust, 
audiosubtiitreid ja kergesti mõistetavaid 
ekraanimenüüsid, kuid ei piirdu sellega,

Selgitus

Kooskõlas komisjoni kohustusega hõlmata puuetega inimeste probleemid kõigisse ühenduse 
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poliitikameetmetesse on hädavajalik selgesti viidata harta sätetele, mis käsitlevad puudega ja 
eakaid inimesi. Lisaks esitatakse harta sätete täitmiseks vajalike juurdepääsukarakteristikute 
mittetäielik nimekiri. Suunised, mis selgitavad juurdepääsetavuse mõistet 
audiovisuaalteenuste kontekstis, tuleks esitada direktiivi tekstis või, nagu allpool pakutakse, 
direktiivi lisas.

Muudatusettepanek 24
ARTIKLI 1 PUNKT 2 Artikli 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) teleringhääling või telesaade – lineaarne 
audiovisuaalne meediateenus, mille puhul 
meediateenuste osutaja otsustab, millisel 
ajahetkel konkreetset programmi 
edastatakse, ja kehtestab saatekava;

(c) lineaarteenused, kaasa arvatud 
teleringhääling või telesaade – 
audiovisuaalsed meediateenused, mille 
puhul meediateenuste osutaja otsustab, 
millisel ajahetkel konkreetset programmi 
tema kehtestatud kindlaksmääratud 
saatekava alusel edastatakse;

Selgitus

Selle muudatusettepaneku eesmärgiks on anda selgem lineaarteenuste määratlus.

Muudatusettepanek 25
ARTIKLI 1 PUNKT 2 Artikli 1 punkt e (direktiiv 89/552/EMÜ)

e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mille puhul kasutaja otsustab, 
millisel ajahetkel konkreetset programmi 
edastatakse, lähtudes meediateenuste osutaja 
pakutud sisuvalikust;

e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mille puhul kasutaja taotleb 
individuaalselt teatava audiovisuaalse 
meediateenuse edastamist, lähtudes 
meediateenuste osutaja pakutud ulatuslikust 
sisuvalikust;

Muudatusettepanek 26
ARTIKLI 1 PUNKT 2 Artikli 1 punkt k a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

(k a) meediapublik ja saate reiting –
telesaate vaatajate hinnanguline arv.

Muudatusettepanek 27
ARTIKLI 1 PUNKT 2Artikli 1 punkt k b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k b) saate reitingu hindaja –füüsiline ja/või 
juriidiline isik, kes vastutab meediapubliku 
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ja saadete reitingu uuringute korraldamise 
ja läbiviimise eest.

Selgitus
Käesolevasse direktiivi on oluline lisada publiku reitingu ja reitingu hindaja määratlus (vt 
artikli 20 a (uus) muudatusettepanekut ja muudatusettepanekut 25).

Muudatusettepanek 28
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT A A (uus)Artikli 2 lõige 1 a (uus) (direktiiv 

89/552/EMÜ)

(aa) Artiklisse 2 lisatakse järgmine lõige 1 
a:
„1 a Ilma et see piiraks nende vastavaid 
volitusi, tagavad liikmesriigid ja komisjon 
audiovisuaalsete meediateenuste 
pluralismi, vabaduse ja sõltumatuse.

Muudatusettepanek 29
 ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et lühiuudiste 
puhul ei jäeta teistes liikmesriikides 
registreeritud ringhäälinguorganisatsioone 
ilma juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatest üritustest, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

1. Vastavalt teabele vaba juurdepääsu 
põhimõttele, mis on sätestatud muuhulgas 
põhiõiguste harta artiklis 11, tagavad 
liikmesriigid, et lühiuudiste puhul ei jäeta 
teistes liikmesriikides registreeritud 
ringhäälinguorganisatsioone ja 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel 
tegutsevaid vahendajaid ilma juurdepääsust 
võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatele üritustele, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

Selgitus

Tuleb osutada ebakõlale põhjenduse 27 ja artikli 3b vahel, mis puudutab vahendajate, näiteks 
infoagentuuride signaalile juurdepääsu õigust. Et segadust vältida, tuleb käesolevas artiklis 
täpsustada, et ringhäälinguorganisatsioonide nimel tegutsevatel vahendajatel on signaalile 
juurdepääsu õigus.
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Muudatusettepanek 30
ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3b lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 a. Liikmesriigid võivad teha ettepaneku, 
et mõningaid sündmusi, mida peetakse 
ühiskonnale väga tähtsaks, kuid mis ei 
kuulu artiklis 3a osutatud loendisse, ei 
edastaks ainuõiguslikult nende 
jurisdiktsiooni all olevad 
ringhäälinguorganisatsioonid, kui seda 
nõuavad sündmuste suur tähtsus, 
ettenägematus või ajalised põhjused. 
Selliseid taotlusi kontrollitakse kiirendatud 
korras kooskõlas artikli 3b lõikes 2 
sätestatuga. 

Muudatusettepanek 31
ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid, viidates vähemalt nende 
allikale.

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid ja neid edastada tingimusel, et 
viidatakse nende allikale.

Muudatusettepanek 32
 ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3 c punkt a a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a a) meediateenuste osutaja ettevõtlusvorm;

Muudatusettepanek 33
 ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3c punkt a b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a b)meediateenuste osutaja kapital;

Muudatusettepanek 34
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3c punkt a c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)
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a c) meediateenuste osutaja seadusjärgse 
esindaja nimi;

Muudatusettepanek 35
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3 c punkt a d (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ) 

a d) sisu eest vastutava isiku nimi, kui see 
erineb meediateenuste osutaja 
seadusjärgsest esindajast;

Muudatusettepanek 36
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3c teine lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Et muuta esimeses lõigus osutatud teave 
kättesaadavamaks, loovad liikmesriigid 
audiovisuaalsete meediateenuste riiklikud 
avalikud registrid, milles peab end 
registreerima iga selliste teenuste osutaja, 
kelle asukoht on antud liikmesriigis, 
edastades eespool loetletud kohustusliku 
teabe.

Muudatusettepanek 37
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvaid 
audiovisuaalseid meediateenuseid ei tehta 
kättesaadavaks viisil, mis võib tõsiselt 
kahjustada alaealiste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut.

Keelatakse audiovisuaalsed programmid 
või teenused, mis võivad tõsiselt kahjustada 
alaealiste füüsilist, vaimset või kõlbelist 
arengut.

Muudatusettepanek 38
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvaid audiovisuaalseid 
meediateenuseid ei tehta kättesaadavaks 
viisil, mis võib tõsiselt kahjustada alaealiste 
füüsilist, vaimset või kõlbelist arengut.

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvaid audiovisuaalseid 
meediateenuseid ei tehta kättesaadavaks 
viisil, mis võib tõsiselt kahjustada 
inimväärikust ja isiku puutumatust ning 
alaealiste, sotsiaalselt kaitsetute või 
puudega inimeste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut.
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Muudatusettepanek 39
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene a lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
teevad kasutajatele kättesaadavaks 
toimivad filtreerimissüsteemid, mis 
võimaldavad vältida alaealiste füüsilist, 
vaimset või kõlbelist arengut kahjustavat 
sisu, ning teavitavad kasutajaid nende 
olemasolust.

Muudatusettepanek 40
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene b lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Komisjon ja liikmesriigid ergutavad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajaid, 
reguleerivaid asutusi ja kõiki teisi osalisi 
arutlema infosisu sellise ühtlustatud 
märgistamissüsteemi väljatöötamise 
tehnilise ja juriidilise teostatavuse üle, mis 
soodustaks paremat filtreerimist ja allikate 
klassifitseerimist, sõltumata kasutatavast 
platvormist, et tagada alaealiste parem 
kaitse. 

Muudatusettepanek 41
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3 d esimene c lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et esimeses lõigus 
sätestatud keeld jõustatakse.

Muudatusettepanek 42
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene d lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
ei edastaks mingil juhul lastepornograafiat, 
kehtestades selle keelu rikkumise eest 
haldus- ja kriminaalkaristused.
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Selgitus

Võttes arvesse paljudes liikmesriikides toimuvat, nagu laste kadumine ja mõrvad, pedofiiliaga 
seotud süüteod, pornograafilise materjali levitamine, laste ekspluateerimisele õhutavad 
internetisaidid ja naistevastase vägivalla kasv, on aina hädavajalikum selgelt ja otsustavalt 
sekkuda, et tõkestada sotsiaalset kurjust, mis eriti mõjutab süütuid ja sotsiaalselt kaitsetuid 
vanuserühmi.

Muudatusettepanek 43
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene e lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid paluvad nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvatel audiovisuaalsete teenuste 
osutajatel edendada teavituskampaaniaid 
naiste ja alaealiste vastu suunatud 
vägivalla ennetamiseks, võimaluse korral 
koostöös nimetatud valdkonnaga tegelevate 
avaliku ja erasektori ühenduste ja 
üksustega.

Selgitus
Võttes arvesse paljudes liikmesriikides toimuvat, nagu laste kadumine ja mõrvad, pedofiiliaga 
seotud süüteod, pornograafilise materjali levitamine, laste ekspluateerimisele õhutavad 
internetisaidid ja naistevastase vägivalla kasv, on aina hädavajalikum selgelt ja otsustavalt 
sekkuda, et tõkestada sotsiaalset kurjust, mis eriti mõjutab süütuid ja sotsiaalselt kaitsetuid 
vanuserühmi.

Muudatusettepanek 44
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikkel 3e (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal.

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda mingit 
diskrimineerimist ega vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal ning 
tagavad inimväärikuse ja isiku 
puutumatuse austamise.
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Muudatusettepanek 45
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3f lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
edendavad asjakohaste meetmetega Euroopa 
päritoluga teoste tootmist ja kättesaadavust 
artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav. 

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
edendavad asjakohaste meetmetega Euroopa 
päritoluga teoste tootmist ja kättesaadavust 
artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav. 
Mittelineaarsete teenuste puhul võib see 
toimuda muuhulgas järgmisel viisil: 
miinimuminvesteeringud Euroopa 
toodangusse vastavalt käibele, Euroopa 
toodangu minimaalne osakaal 
videotellimiskataloogides ja Euroopa 
toodangu silmatorkav esitusviis 
elektroonilistes saatekavades.

Selgitus

Pakutud täiendus toob ära peamised näited meetmetest, mida liikmesriigid võiksid esimeses 
lauses määratletud eesmärgi saavutamiseks võtta. Seetõttu toetab see eesmärgi saavutamist, 
säilitades samas vajaliku paindlikkuse ("asjakohaste meetmetega" ja "kui see on teostatav"); 
meetmete nimekiri ei ole lõplik ega piiratud.

Muudatusettepanek 46
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3f lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Komisjon annab liikmesriikide esitatud 
teabe alusel Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule lõike 1 kohaldamisest aru, võttes 
arvesse turu ja tehnoloogia arengut.

4. Komisjon annab liikmesriikide esitatud 
teabe ja sõltumatu uuringu alusel iga kahe 
aasta järel Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule lõike 1 kohaldamisest aru, võttes 
arvesse turu ja tehnoloogia arengut ning 
kultuurilise mitmekesisuse eesmärki.

Muudatusettepanek 47
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3f lõige 4 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

4 a. Hiljemalt viienda aasta lõpul pärast 
käesoleva direktiivi vastuvõtmist vaatab 
nõukogu käesoleva artikli rakendamise 
uuesti läbi, tehes seda komisjoni aruande 
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põhjal, milles sõnastatakse vajaduse korral 
artikli kohandamise ettepanekud, võttes 
arvesse kaubanduse ja tehnika ning 
kultuurilise mitmekesisuse eesmärgi 
arengut, samuti sõltumatu uuringu põhjal, 
mis käsitleb lõike 1 alusel võetud meetmete 
mõju.

Selgitus

Kõnealuse artikli rakendamise tagamine on oluline ning selleks tuleb luua artikli 
läbivaatamise süsteem, mis lähtub praegu ringhäälinguteenustele kehtivatest sätetest, mis on 
määratletud nn piirideta televisiooni direktiivi artikli 4 lõikes 4 ja artiklis 25a.

Muudatusettepanek 48
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3g sissejuhatav osa ja punktid a–c (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
teenuseosutajate edastatavad 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
vastavad järgmistele nõuetele:

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
teenuseosutajate edastatavad 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
vastavad põhiõiguste hartas sätestatud 
põhimõtetele ja eelkõige järgmistele 
nõuetele:

(a) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema sellistena selgelt 
äratuntavad. Varjatud audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded on keelatud;

(a) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi:

(i) sisaldada mingisugust diskrimineerimist 
soo, rassilise või etnilise päritolu, usu või 
veendumuste, puude, vanuse, seksuaalse 
sättumuse või rahvuse põhjal;
(ia) õõnestada inimväärikust ja isiku 
puutumatust;
(ii) olla usuliste või poliitiliste veendumuste 
suhtes solvavad;
(iii) soodustada tervist või ohutust 
kahjustavat käitumist;
(iv) soodustada keskkonnakaitset 
kahjustavat käitumist.

(b) audiovisuaalsetes 
kommertsteadaannetes ei tohi kasutada 
alalävisele tajule suunatud võtteid;

(b) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema sellistena selgelt 
äratuntavad. Varjatud audiovisuaalsed 
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kommertsteadaanded on keelatud;

(c) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi:

(c) audiovisuaalsetes 
kommertsteadaannetes ei tohi kasutada 
alalävisele tajule suunatud võtteid:

(i) sisaldada mingisugust diskrimineerimist 
rassi, soo ega rahvuse põhjal;
(ii) olla usuliste või poliitiliste veendumuste 
suhtes solvavad;
(iii) soodustada tervist või ohutust 
kahjustavat käitumist;
(iv) soodustada keskkonnakaitset 
kahjustavat käitumist.

Muudatusettepanek 49
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3g punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

(f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt 
keelitada alaealisi ostma toodet või teenust, 
kasutades ära nende kogenematust või 
kergeusklikkust, otseselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega põhjendamatult 
näidata alaealisi ohtlikes olukordades.”

(f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele või püüda ära kasutada 
alaealiste ning sotsiaalselt kaitsetute või 
puudega inimeste vastuvõtlikkust. Seega ei 
või nad otseselt keelitada alaealisi ostma 
toodet või teenust, kasutades ära nende 
kogenematust või kergeusklikkust, otseselt 
ärgitada neid veenma oma vanemaid või 
teisi ostma reklaamitavat toodet või teenust, 
kasutada ära alaealiste usaldust vanemate, 
õpetajate või muude isikute suhtes ega 
põhjendamatult näidata alaealisi ohtlikes 
olukordades, kui see ei ole põhjendatud 
väljaõppe või koolitusega. 

Muudatusettepanek 50
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3 h lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük. Peale selle ei tohi audiovisuaalsed 
teenused sisaldada tubakatoodete või 
sigarettide tooteasetust või selliste ettevõtete 
tooteasetust, mille põhitegevuseks on 

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük. Peale selle ei tohi need sisaldada 
tubakatoodete või sigarettide tooteasetust või 
selliste ettevõtete tooteasetust, mille 
põhitegevuseks on sigarettide ja muude 
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sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük.

tubakatoodete tootmine ja müük.

Muudatusettepanek 51
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3 h lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 
tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ja 
dokumentaalsaated ei tohi sisaldada 
tooteasetust.

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 
tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ning 
programmid ja dokumentaalsaated ei tohi 
sisaldada tooteasetust.

Muudatusettepanek 52
ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikkel 3h a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3h a

1. Liikmesriigid tagavad kõigi asjakohaste 
üldiste või eriotstarbeliste meetmetega 
nende jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
audiovisuaalsete meediateenuste 
muutumise puudega inimestele järjest 
täielikumalt kättesaadavaks. 
2. Alates (kuu) (kuupäev) (aasta) esitavad 
liikmesriigid komisjonile iga kahe aasta 
järel riikliku aruande nimetatud käesoleva 
artikli rakendamise kohta.
Aruandes tuuakse eelkõige ära statistilised 
andmed lõikes 1 kirjeldatud 
juurdepääsetavuse eesmärgi saavutamisel 
tehtud edusammude kohta, puuduste 
põhjused ning nende parandamiseks võetud 
või kavandatud meetmed. 
Komisjon tagab käesoleva artikli 
kohaldamise kooskõlas asutamislepingu 
sätetega.

Selgitus

Uus artikkel paneb liikmesriikidele täiendava kohustuse võtta kõik asjakohased meetmed, et 
tagada puudega inimestele juurdepääs digitaaltelevisioonile ning anda aru edusammude 
kohta juurdepääsu saavutamisel.



RR\641232ET.doc 99/245 PE 376.676v04-00

ET

Aruanded peaksid sisaldama vähemalt: statistilisi andmeid televisiooni juurdepääsetavuse 
kohta, eesmärke, aruannet edusammude ja selle kohta, kuidas puudega inimestega on 
konsulteeritud.

Direktiivile tuleks luua lisa, mis selgitaks juurdepääsu mõistet ning meetmeid, mida võib selle 
saavutamiseks vaja minna. Tugineda tuleks Ühendkuningriigis 2006. aasta märtsis ilmunud 
väljaandele „Digital TV Equipment: Vulnerable Consumer 
Requirements"(„Digitaalteleseadmed ja sotsiaalselt kaitsetu tarbija vajadused”).

Muudatusettepanek 53
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikkel 3h b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3h b
1. Ilma et see piiraks liikmesriikide 
muude tsiviil-, haldus- või 
kriminaalõiguslike sätete kohaldamist, on 
vastulause esitamise õigus või võrdväärne 
õiguskaitsevahend kodakondsusest või 
riikkondsusest olenemata igal füüsilisel 
või juriidilisel isikul, kelle õigustatud 
huve on eelkõige, kuid mitte üksnes 
maine või hea nime osas kahjustatud 
televisioonisaates esitatud ebaõigete 
väidetega. 
Liikmesriigid tagavad, et vastulause 
esitamise õiguse või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite tegelikku kasutamist 
ei takista põhjendamatute tingimuste 
kehtestamine. Vastulause esitatakse 
mõistliku aja jooksul pärast põhjendatud 
nõude esitamist nõude aluseks olevale 
saatele vastaval ajal ja viisil.
2. Vastulause esitamise õigus või 
võrdväärsed õiguskaitsevahendid 
kehtivad kõikide liikmesriigi 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
audiovisuaalsete meediateenuste 
osutajate suhtes.
3. Liikmesriigid võtavad vastu meetmed, 
mis on vajalikud vastulause esitamise 
õiguse või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kehtestamiseks, ja 
määravad kindlaks nende kasutamise 
korra. Eelkõige tagavad nad, et kõnealuse 
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õiguse või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kasutamiseks on 
piisavalt aega ja et nende kasutamise 
kord võimaldab teistes liikmesriikides 
elavatel või asuvatel füüsilistel või 
juriidilistel isikutel neid nõuetekohaselt 
kasutada.
4. Taotluse vastulause esitamise õiguse 
või võrdväärsete õiguskaitsevahendite 
kasutamiseks võib tagasi lükata, kui 
selline vastulause ei ole lõikes 1 
sätestatud tingimuste kohaselt õigustatud, 
kui sellega kaasneks karistatav tegu, kui 
sellega kaasneks audiovisuaalsete 
meediateenuste osutaja tsiviilvastutusele 
võtmine või kui see on vastuolus heade 
tavadega.
Liikmesriigid tagavad, et vastulause 
esitamise õigust või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kasutamist 
käsitlevaid vaidlusi oleks võimalik 
kohtulikult läbi vaadata.
6. Vastulause esitamise õigus ei piira muid 
edasikaebamise viise, mida isikutel, kelle 
õigust väärikusele, aule, mainele või 
eraelule meedia ei ole austanud, on 
võimalik kasutada.

Selgitus

Vastulause õigus peab kehtima kõigi audiovisuaalsete meediateenuste, mitte ainult 
lineaarsete teenuste suhtes.

Muudatusettepanek 54
ARTIKLI 1 PUNKT 9Artikli 10 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Eraldiseisvad reklaamilõigud ja 
otsepakkumiste lõigud (v.a 
spordiprogrammides) on erand.”

2. Eraldiseisvad reklaamilõigud ja 
otsepakkumiste lõigud on erand.”

Muudatusettepanek 55
ARTIKLI 1 PUNKT 10Artikli 11 lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)
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(1 a) Iseseisvatest osadest koosnevates 
saadetes või spordisaadetes ja samasuguse 
ehitusega sündmustes või esitustes, mis 
sisaldavad vaheaegu, edastatakse reklaame 
üksnes osade vahel või vaheaegade ajal. 

Muudatusettepanek 56
ARTIKLI 1 PUNKT 10Artikli 11 lõike 2 esimene lõik (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 35-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks.

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 45-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks. Teine 
katkestus on lubatud, kui saade kestab 
vähemalt 20 minutit kauem kui kaks või 
rohkem 45-minutilise täispikkusega 
ajavahemikku. Selliste audiovisuaalsete 
teoste edastamise korral nagu mängu- ja 
telefilmid (välja arvatud seeriafilmid, 
meelelahutussaated ja dokumentaalfilmid), 
tingimusel, et nende kestus on üle 45 
minuti, võib teha ühe katkestuse iga 45-
minutilise täispikkusega ajavahemiku 
kohta. Teine katkestus on lubatud, kui 
saade kestab vähemalt 20 minutit kauem 
kui kaks või rohkem 45-minutilise 
täispikkusega ajavahemikku.

Muudatusettepanek 57
ARTIKLI 1 PUNKT 17Artikkel 20a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 20a
1. Et tagada pluralismi, konkurentsi ja 
ettevõtlusvabaduse põhimõtteid 
reklaamitulus, peaks vaatajaarvude 
koostamise tegevus vastama järgmistele 
kriteeriumidele:
a) massiteabevahendite vaatajate ja saadete 
arvu käsitlevaid uuringuid sooritavad 
organid peavad olema kõikidest 
uuritavatest üksustest sõltumatud;
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b) juhtimisorganite (teaduslik-tehnilised 
komiteed ja/või järelevalvekomiteed) 
esinduslik olemus: neisse peab kuuluma 
kõikide osalevate ja uuritavate üksuste 
esindajaid (ettevõtjad, turg ja tarbijad) ja 
nad ei tohi piirduda 
ringhäälinguplatvormidega;

c) ) tehniliste komiteede läbipaistvus, 
kellele tuleb uuringuga seoses anda 
tõelised volitused, ilma direktorite nõukogu 
tehnilise või juhtimisealase sekkumiseta.

Or. it

Selgitus

Arvestades vaatajaarvude koostamise tähtsust reklaamitulu saamise eesmärgile, tuleks kogu 
Euroopa Liidus ühtselt järgida sõnavabaduse, sõltumatuse, läbipaistvuse ja esindatuse 
põhimõtteid.

Muudatusettepanek 58
 ARTIKLI 1 PUNKT 18 A (uus)Artikkel 23 (direktiiv 89/552/EMÜ)

18 a) Artikkel 23 jäetakse välja.

Selgitus

Vastulause õigus peab kehtima kõigi audiovisuaalsete meediateenuste, mitte ainult 
lineaarsete teenuste suhtes.

Muudatusettepanek 59
ARTIKLI 1 PUNKT 19 A (uus)Artikli 23a lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

(19 a) Artikli 23a lõige 1 asendatakse 
järgmisega:
"1. Komisjoni egiidi all tuleb luua 
kontaktkomitee. See moodustatakse artiklis 
23b viidatud pädevate riiklike reguleerivate 
asutuste esindajatest. Komiteed juhatab 
komisjoni esindaja ning see tuleb kokku 
kas tema algatusel või liikmesriigi 
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delegatsiooni taotlusel.”

Muudatusettepanek 60
 ARTIKLI 1 PUNKT 20 Artikli 23b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad riigi reguleerivate 
asutuste sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt.

1. Liikmesriigid tagavad reguleerivate 
asutuste loomise, kindlustades nende 
sõltumatuse poliitilistest, majandus- ja 
rahandusringkondadest, nende 
erapooletuse ning nende toimimismeetodite 
ja otsustamisprotsessi läbipaistvuse.

Muudatusettepanek 61
 ARTIKLI 1 PUNKT 20 Artikli 23b lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid teevad nimetatud 
reguleerivatele asutustele ülesandeks 
jälgida, et audiovisuaalsete meediateenuste 
osutajad täidavad käesoleva direktiivi 
sätteid, sealhulgas sätteid, mis käsitlevad 
sõnavabadust, meedia pluralismi, 
inimväärikust, mittediskrimineerimise 
põhimõtet, samuti alaealiste ning 
sotsiaalselt kaitsetute ja puudega inimeste 
kaitset.

Muudatusettepanek 62
 ARTIKLI 1 PUNKT 20 Artikli 23b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Liikmesriikide reguleerivad asutused 
edastavad üksteisele ja komisjonile 
käesoleva direktiivi sätete kohaldamiseks 
vajaliku teabe.”

2. Reguleerivad asutused edastavad 
üksteisele ja komisjonile käesoleva direktiivi 
sätete kohaldamiseks vajaliku teabe ning 
nende sätete tõsise rikkumise korral 
otsustavad ühiselt, milliseid meetmeid 
tuleks võtta.” 

Muudatusettepanek 63
ARTIKLI 1 PUNKT 20Artikkel 23c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 23c
1. Liikmesriigid võtavad vastu meetmed, 
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mis on vajalikud, et tagada teabe pluralismi 
teleringhäälingusüsteemis. Liikmesriigid 
keelavad eelkõige valitseva seisundi 
loomise ja säilitamise televisiooniturul ja 
sellega seotud turgudel.
2. Liikmesriigid püüavad kindlustada 
riigiasutuste edastatava teabe erapooletuse 
austamise ning kehtestavad asjakohased 
meetmed, et hoida ära võimalikku 
valitsusametniku ametiseisundi 
kuritarvitamist massiteabevahendite kaudu 
edastatava teabe mõjutamiseks.

Selgitus

Kooskõlas EPs juba vastuvõetud seisukohtadega (nt 6. septembril 2005. aastal vastuvõetud 
resolutsioon piirideta televisiooni kohta ja Euroopa Parlamendi resolutsioon sõna- ja 
teabevabaduse rikkumise ohu kohta ELis ja eriti Itaalias (põhiõiguste harta artikli 11 lõige 2) 
(2003/2237(INI)), mille eesmärgiks on kohustada liikmesriike järgima pluralismi kaitsmise 
üldisi põhimõtteid ning keelata valitsusametnikel ringhäälingufirmade kontrollimine.

Kõnealust teemat käsitlevate riiklike õigusaktide erinevused muudavad asutamisvabaduse ja 
teenuste osutamise vabaduse teostamise ühenduse territooriumil ilmselgelt raskemaks.

Muudatusettepanek 64
ARTIKLI 1 PUNKT 22Artikli 26 lõige 1a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Kõnealuste aruannete koostamisel 
konsulteerib komisjon mitte ainult 
riigisiseste reguleerivate asutuste, vaid ka 
eri tarbijakategooriaid esindava tarbijate 
ühenduste Euroopa platvormiga.

Selgitus

Tarbijate organisatsioonidel peaks olema taoliste aruannete koostamisel tähtis roll.
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MAJANDUS- JA RAHANDUSKOMISJONI ARVAMUS 

kultuuri- ja hariduskomisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse 
nõukogu direktiivi 89/552/EMÜ teleringhäälingutegevust käsitlevate liikmesriikide teatavate 
õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta
(KOM(2005)0646 – C6-0443/2005 – 2005/0260(COD))

Arvamuse koostaja: Karsten Friedrich Hoppenstedt

LÜHISELGITUS

1. Audiovisuaalse meedia õigusliku raamistiku väljatöötamisega tuleb luua põhitingimused 
riigipiire ületavate meediateenuste edukaks arenguks, nii et Euroopa konkurentsivõime 
kõnealuses valdkonnas tugevneks. Samal ajal tuleb arvestada audiovisuaalse valdkonna erilise 
iseloomuga ja tagada, et järgitakse olulisi aluspõhimõtteid, nagu noorte ja tarbijate kaitset.

2. Audiovisuaalses valdkonnas tehnoloogiaturu arengu jätkumise, eriti sidevõrkude digitaalse 
lähenemise ja sellega kaasneva meediasisu edastamisega loodi uute tehnoloogiliste 
platvormide teel, näiteks mobiiltelefonivõrgu ja Interneti teel, levitamisvõimalused, millel on 
televisiooniga võrreldav arvamuse kujundamise funktsioon.

Kõnealuseid arenguid arvestades tuleb tervitada komisjoni ettepanekus sisalduvat lähenemist, 
mis põhineb teenuste sisulisel ja funktsionaalsel võrreldavusel ning loob seega ühtsed 
konkurentsitingimused (level playing field) ja õiguskindluse.

Tehnoloogilise neutraalsuse põhimõte on vajalik selleks, et hõlmata tulevasi arenguid, mille 
poolestusaeg pidevalt lüheneb.

3. Sellest hoolimata on vaja piirata väga laiaulatuslikku kasutusvaldkonda. Välja tuleb jätta 
valdkonnad, mida direktiivi eeskirjade kohaselt ei ole põhjendatud sellega hõlmata. See 
puudutab eelkõige isiklikku sisu ning online- ja hasartmänge.

4. Lisaks sellele tuleb teha selgelt vahet e-kaubanduse direktiivi (2000/31/EÜ) ja käesoleva 
direktiivi vahel, mille esmatähtis iseloom tuleb selgeks teha. See loob õiguskindluse, mis on 
eriti vajalik investeeringute tegemisel uutesse meediateenustesse.
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5. Televisiooni ja tellitavate teenuste vaheline astmeline reguleeritus on vaataja erinevaid 
kontrollivõimalusi arvestades põhjendatud. Reguleerimisnäiteid tuleks siiski esitada, et anda 
ette orientiir ja hoida ära arusaamatused vahetegemisel.

6. Direktiivi tuum on tugev päritoluriigi põhimõte ja seda ei tohiks toimiva siseturu huvides 
pehmendada. Selles osas tuleb piisavaks pidada Euroopa Kohtu pretsedendiõiguse 
kodifitseerimist võimalike kuritarvituste reglementeerimise eesmärgil.

7. Lühiuudiste õigus peab minema kaugemale komisjoni ettepanekus välja pakutud 
mittediskrimineerivast iseloomust ja peab liikmesriigiülese õigusena kehtima Euroopa Liidu 
kõikidele liikmesriikidele võrdselt, et tagada teabe liikumine riikide vahel.

8. Komisjon ei tee õigusega ettepanekut laiendada kvoodinõudeid otseselt mittelineaarsetele 
teenustele. Lisaks sellele tuleb selgeks teha, et liikmesriikidel on suur otsustamisvabadus 
selles suhtes, mis puudutab tootmise edendamist ja Euroopa päritoluga teoste kättesaadavust.

9. Komisjoni ettepanekus ette nähtud reklaami ajapiirangute dereguleerimist tuleb tervitada.

Uute tehniliste arengute valguses, mis võimaldavad telereklaami paigutada, näiteks 
kõvakettasalvestite timeshift-funktsioon, peab Euroopa meediavaldkonna majandusolukorda 
silmas pidades kaasnema ulatuslik reklaamipiirangute vähendamine.
Meediatööstuse tugevdamise kaudu on võimalik säilitada arvukalt tasuta kasutatavaid 
pakkumisi, mis võimaldab vastu töötada üha suurenevale tasulistele pakkumistele 
keskendumisele. Sellega toetatakse Euroopa meediaturu mitmekesisust. Lisaks sellele 
jäetakse rohkem ruumi audiovisuaalsete teenuste pakkujate loomingulisusele.

Lõpuks on võimalik arvukaid valiku- ja kontrollivõimalusi silmas pidades lähtuda vaataja 
enda vastutustundest.

Selles osas tuleb pooldada reklaamiplokkide nõude tühistamist ning telefilmide, 
kinematograafiateoste, lasteprogrammide ja uudistesaadete lisamisnõuete vähendamist 35 
minutilt 30 minutile.

10. Tooteasetuse valdkonnas praegu valitseva halli tsooni kõrvaldamisele aitavad kaasa 
konkreetsed õiguskindlust ja õigusselgust tagavad eeskirjad.
Otstarbekas on positiivne nimestik, mis lubab tooteasetuses kasutada formaate, mille 
arvamust kujundaval funktsioonil ei ole kõrgemalseisvat tähtsust, samuti juhtumeid, mille 
puhul tooteasetuse eest ei makstud vastutasu või see oli väga väike, nii et puudub 
redaktsioonilise sisu mõjutamise oht. 

Lisaks sellele on oluline tooteasetusest täielikult välistada eriti tundlikud programmid, näiteks 
lastesaated.

Läbipaistvust ja tarbijakaitset puudutavate kartuste ärahoidmiseks on võimalik võtta sobivaid 
märgistamise meetmeid.

11. Ühis- ja isereguleerimismehhanisme tuleks rohkem kasutada, eriti isereguleerimise 
vahend tuleb sõnaselgelt lisada direktiivi artikli 3 lõikesse 3. Sellele vaatamata peab säilima 
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riigi lõppvastutus.
Konkreetse kujundamise osas peaks jätma liikmesriikidele teatud määral paindlikkust, et 
tagada olemasolevate hästi toimivate süsteemide säilimine.
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MUUDATUSETTEPANEKUD

Majandus- ja rahanduskomisjon palub vastutaval kultuuri- ja hariduskomisjonil lisada oma 
raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek1 Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 1 A (uus)

(1a) Direktiivi 89/522/EMÜ muutmise 
eesmärk peaks olema peamiselt 
audiovisuaalse meedia teenuste valdkonna 
kohanemine muutustega ja 
konkurentsivõime parandamine üleilmse 
turu tingimustes. Liberaalsem ja 
sirgjoonelisem õiguslik raamistik aitab 
kaasa majanduskasvule, töökohtade 
loomisele ja innovatsioonile kooskõlas 
Lissaboni strateegiaga.

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 3

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale ja kultuurile 
õigustab nende teenuste suhtes erieeskirjade 
kohaldamist.

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale ja kultuurile 
õigustab nende teenuste suhtes piiratud 
erieeskirjade kohaldamist, kuid üksnes siis, 
kui see on vältimatult vajalik.

Selgitus

Konkurentsivõime säilimiseks ei tohiks audiovisuaalseid meediateenuseid üle reguleerida.

1 ELTs seni avaldamata.
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Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 4

(4) Traditsioonilised audiovisuaalsed 
meediateenused ja uued tellitavad teenused 
pakuvad ühenduses olulisi 
tööhõivevõimalusi, eriti väikestes ja 
keskmise suurusega ettevõtetes, ning 
stimuleerivad majanduskasvu ja 
investeeringuid. 

(4) Traditsioonilised audiovisuaalsed 
meediateenused ja uued tellitavad teenused 
pakuvad ühenduses olulisi 
tööhõivevõimalusi, eriti väikestes ja 
keskmise suurusega ettevõtetes, ning 
stimuleerivad majanduskasvu ja 
investeeringuid. Direktiiv 89/552/EMÜ ei 
takista uute teenuste arendamist piiravate 
õigusnormide kaudu.

Selgitus

Muudetud direktiiv peaks uute audiovisuaalsete teenuste arengut pigem julgustama, mitte 
takistama.

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 6 A (uus)

(6 a) Lissaboni strateegia poliitiliste 
eesmärkide saavutamiseks on väga oluline 
edendada konkurentsivõimet Euroopa 
tööstuses, mille tähtsaks osaks on 
audiovisuaalsektor. Seepärast tuleks 
audiovisuaalse tööstussektori 
konkurentsivõime tugevdamiseks edendada 
asjakohase reguleeriva raamistiku raames 
piisavaid rahastamisvahendeid. On oluline, 
et audiovisuaalne sektor oleks dünaamiline 
ja kasumlik ning selle saavutamiseks tuleb 
sektorit reguleerida nii tagasihoidlikult kui 
võimalik.

Selgitus

Konkurentsivõime säilimiseks ei tohiks audiovisuaalseid meediateenuseid üle reguleerida.

Muudatusettepanek 5
PÕHJENDUS 13

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki programmikohaseid ja 
tellitavaid audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki programmikohaseid ja 
tellitavaid audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 
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teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas avaliku 
teenistuse ettevõtteid, kuid ei hõlma 
mittemajanduslikku tegevust, näiteks puhtalt 
eraviisilisi veebisaite.

teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas avaliku 
teenistuse ettevõtteid, kuid ei hõlma 
mittemajanduslikku tegevust, näiteks puhtalt 
eraviisilisi veebisaite või kasutaja poolt 
loodud sisu, mida tavaliselt ei võimaldata 
tasu eest kasutada. Selle direktiivi 
kohaldamise põhjendamiseks peab 
majanduslik element olema oluline. Sellele, 
kas tegevus saavutab kõnealuse 
majandusliku tähtsuse, tuleb anda hinnang 
nende liikmesriikide sätete alusel, kus 
meediateenuste pakkuja on registreeritud. 

Selgitus

Tuleb täpselt selgitada, et direktiiv hõlmab ainult majandustegevust ja mitte eraviisilist sisu 
ega pooleldi eraviisilisi pakkumisi.

Majanduslik element peaks olema mõningase kaaluga, et jätta direktiivi kohaldamisalast 
välja näiteks veebisaidid või ajaveebid, mis sisaldavad ainult kasutatava tarkvara kohta 
teavitamise eesmärgil edastatavaid andmeid. Hindamiskriteeriumid võib võtta vastava riigi 
õigusest, näiteks maksu- või ühinguõigusest.

Muudatusettepanek 6
PÕHJENDUS 14

(14) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab massimeediat selle 
teavituslikus, meelelahutuslikus ja harivas 
funktsioonis, kuid selle hulka ei kuulu ükski 
erakirjavahetuse vorm, nagu piiratud arvule 
adressaatidele saadetud e-kirjad. Mõiste 
välistab ka kõik teenused, mis ei ole 
mõeldud audiovisuaalse sisu levitamiseks, st 
kui audiovisuaalne sisu on teenuses 
puhtjuhuslik ega kanna selle peamist 
otstarvet. Näiteks võib tuua veebisaidid, mis 
sisaldavad audiovisuaalseid elemente üksnes 
täiendusena, väikesi reklaamilõike või 
teavet, mis on seotud toote või 
mitteaudiovisuaalse teenusega.

(14) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab avaliku arvamuse 
kujundamisele kaasaaitavat massimeediat 
selle teavituslikus, meelelahutuslikus ja 
harivas funktsioonis, kuid selle hulka ei 
kuulu ükski erakirjavahetuse vorm, nagu 
piiratud arvule adressaatidele saadetud e-
kirjad. Mõiste välistab ka kõik teenused, mis 
ei ole mõeldud audiovisuaalse sisu 
levitamiseks, st kui audiovisuaalne sisu on 
teenuses puhtjuhuslik ega kanna selle 
peamist otstarvet. Näiteks võib tuua 
veebisaidid, mis sisaldavad audiovisuaalseid 
elemente üksnes täiendusena, väikesi 
reklaamilõike või teavet, mis on seotud toote 
või mitteaudiovisuaalse teenusega. Samuti 
ei ole hõlmatud rahalist väärtust kujutava 
panusega hasartmängud, sh loteriid ja 
kihlveod ning interaktiivsel tarkvaral 
põhinevad online-mängud, kui nende 
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põhieesmärk ei ole audiovisuaalse sisu 
levitamine

Selgitus

Tuleb selgeks teha, et interaktiivsel tarkavaral põhinevad hasartmängud ja online-mängud ei 
kuulu direktiivi kohaldamisalasse. Audiovisuaalse sisu levitamine on nendel juhtudel 
tavaliselt vaid puhtjuhuslik, nii et regulatsiooni eesmärk ei hõlma kõnealuseid valdkondi 
põhimõtteliselt.

Lisaks sellele on hasartmängusektor äärmiselt tundlik turg, mis vajab tarbijakaitsest ning 
avalikust julgeolekust ja korrast tulenevatel põhjustel eraldi reguleerimist.

Muudatusettepanek 7
PÕHJENDUS 17

(17) Meediateenuste osutaja rolli ja seoses 
sellega audiovisuaalsete meediateenuste 
määratlemiseks on vajalik toimetusvastutuse 
mõiste. Käesoleva direktiiviga ei piirata 
direktiivis 2000/31/EÜ kehtestatud 
vastutusest vabastamist.

(17) Meediateenuste osutaja rolli ja seoses 
sellega audiovisuaalsete meediateenuste 
määratlemiseks on vajalik toimetusvastutuse 
mõiste. Toimetusvastutus hõlmab 
vastutamist audiovisuaalse sisu – kas 
üksikute programmiosade või 
programmipakkumise – valiku ja 
järjestamise eest professionaalsel viisil. 
Televisiooni puhul tähendab 
toimetusvastutus programmikava 
koostamist ja tellitavate teenuste puhul 
sisuvaliku kokkupanekut. Käesoleva 
direktiiviga ei piirata direktiivis 2000/31/EÜ 
kehtestatud vastutusest vabastamist.

Selgitus

Toimetusvastutuse määratlemisega selgitatakse, et hõlmatud ei ole puhtalt hosting 
provider’eid, kes annavad sisu jaoks platvormi kasutada. Ülejäänud osas on selle kriteeriumi 
eesmärk välistada eraisikute poolt üksikult pakutav sisu.

Muudatusettepanek 8
PÕHJENDUS 18

(18) Lisaks reklaamile ja otsepakkumisele 
sätestatakse audiovisuaalse 
kommertsteadaande laiem mõiste. Selle all 
mõeldakse liikuvaid pilte koos heliga või 
ilma, mis kaasnevad audiovisuaalsete 

(18) Lisaks reklaamile ja otsepakkumisele 
sätestatakse audiovisuaalse 
kommertsteadaande laiem mõiste. Selle all 
mõeldakse programmides sisalduvaid või 
nendega kaasnevaid pilte koos heliga või 
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meediateenustega ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks. Seega ei hõlma 
nimetatud mõiste ametlikke teadaandeid ega 
tasuta edastatavaid heategevusega seotud 
üleskutseid. 

ilma, mis on mõeldud äriga tegeleva 
füüsilise või juriidilise isiku kaupade, 
teenuste või maine otseseks või kaudseks 
reklaamimiseks. Seega ei hõlma nimetatud 
mõiste ametlikke teadaandeid ega tasuta 
edastatavaid heategevusega seotud 
üleskutseid. 

Selgitus

Tuleb selgitada, et koos tooteasetuse lubamisega on võimalik programmidesse integreerida 
ka audiovisuaalsed kommertsteadaanded. Lisaks sellele on arusaamatu, miks 
audiovisuaalsete kommertsteadaannete mõistega hõlmatud pildid peavad vastama liikuvuse 
tunnusele. Uute reklaamitehnikate, nagu Split Screeni, laialdasema kasutamise korral on 
mõeldav ka seisva pildi paigutamine. 

Muudatusettepanek 9
PÕHJENDUS 19 A (uus)

 (19 a) Tugeva, konkurentsivõimelise ja 
ühtse Euroopa audiovisuaalse tööstuse 
edendamiseks ja meedia paljususe 
võimaldamiseks kogu Euroopa Liidus jääb 
oluliseks see, et iga audiovisuaalse 
meediateenuse osutaja kuuluks ainult ühe 
liikmesriigi jurisdiktsiooni alla. Seetõttu 
peaksid kehtima jääma direktiiviga 
97/36/EÜ kehtestatud jurisdiktsiooni 
määramiseks kasutatud 
asukohakriteeriumid.

Selgitus

Päritoluriigi põhimõtte tugevdamiseks ja eriti kehtivate asukoha ja jurisdiktsiooni mõistete 
kindlustamiseks, mis on tänaseni võimaldanud piiriülesel Euroopa ringhäälingul 
tulemuslikult toimida.

Muudatusettepanek 10
PÕHJENDUS 25

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik reguleerimine 
majanduskasvu edendamiseks ja töökohtade 
loomiseks Euroopa Liidus“ rõhutas 

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik reguleerimine 
majanduskasvu edendamiseks ja töökohtade 
loomiseks Euroopa Liidus“ rõhutas 
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komisjon vajadust hoolikalt analüüsida 
sobivat reguleerivat lähenemist, eelkõige 
küsimust, kas asjaomase valdkonna ja 
probleemi puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Ühis- ja isereguleerimist 
käsitlevad mõisted, kriteeriumid ja 
menetlused on esitatud paremat 
õigusloomet käsitlevas 
institutsioonidevahelises kokkuleppes. 
Kogemus on näidanud, et ühis- ja 
isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises.

komisjon vajadust hoolikalt analüüsida 
sobivat reguleerivat lähenemist, eelkõige 
küsimust, kas asjaomase valdkonna ja 
probleemi puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Kogemus on näidanud, et 
ühis- ja isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises. Seega näeb 
isereguleerimine ette alternatiivse 
võimaluse käesoleva direktiivi teatud 
eesmärkide saavutamiseks, aga ei see ei saa 
siiski täielikult asendada seadusandjate 
kohustust. Ühisreguleerimine näeb ette 
isereguleerimise ja siseriikliku 
seadusandluse vahelise vajaliku õigusliku 
sideme ja võimaldab direktiive üle võtta 
kooskõlas erinevate õigustraditsioonidega.

Selgitus

Institutsioonidevahelises kokkuleppes parema õigusloome kohta toodud ühis- ja 
isereguleerimist käsitlevad mõisted ei tunnusta mitmeid tõhusaid isereguleerimissüsteeme, 
mida on mitmes liikmesriigis pikka aega kasutatud isereguleerimise edendamiseks. Kui 
liikmesriigid usaldavad ülesanded direktiivide eesmärkide saavutamisel isereguleerivatele 
asutustele, peab ülesande andmise viis olema piisavalt selge, tagamaks, et reguleerivaid 
meetmeid võib kasutada siis, kui isereguleeruvad meetmed direktiivi eesmärkide 
saavutamiseks ei toimi.

Muudatusettepanek 11
PÕHJENDUS 25 a (uus)

(25 a) Kaas- ja isereguleerimise 
mehhanisme tuleks direktiivi eesmärkide 
saavutamiseks laialdasemalt kasutada. 
Kogemus on näidanud, et kõnealused 
alternatiivsed reguleerimismeetodid on 
erinevates liikmesriikides arvukatel 
juhtudel tõhusaks osutunud ja võivad 
seetõttu eriti tarbijakaitse valdkonnas 
olulist rolli mängida. Kaasreguleerimise all 
tuleb mõista riigiasutuste koostööd 
isereguleerimisega tegelevate organitega. 
Seadusandja kehtestatud eesmärgid 
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delegeeritakse sellise koostöö raames 
õiguslikul teel asjaomase sektori 
tunnustatud tegijatele. Sellise õigusliku 
seosega tagatakse, et riiklikud 
seadusandjad on jätkuvalt vastutavad ja 
võivad seadusandjana sekkuda, kui 
isereguleerimine ebaõnnestub.

Selgitus

Kaas- ja isereguleerimise laialdasemat kasutamist tuleb toetada. Sellele vaatamata peab 
lõplik vastutus jääma riigile, nii et juhul, kui alternatiivsed reguleerimismeetodid 
ebaõnnestuvad, jääb riigile sekkumisõigus. Samal ajal peaks jätma liikmesriikidele konkreetse 
tegutsemise osas teatud määral paindlikkust, et tagada olemasolevate hästi toimivate 
süsteemide säilimine.

Muudatusettepanek 12
PÕHJENDUS 27

(27) Et kaitsta põhivabadust saada teavet ja 
et tagada Euroopa Liidu vaatajate huvide 
täielik ja nõuetekohane kaitse, peaksid üldist 
huvi pakkuva ürituse ainuõiguste valdajad 
andma teistele 
ringhäälinguorganisatsioonidele ja 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel 
tegutsevatele vahendajatele õiguse kasutada 
üldistes uudistesaadetes lühikesi 
väljavõtteid võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel, võttes 
ainuõigust nõuetekohaselt arvesse. Sellised 
tingimused tuleb teatavaks teha aegsasti 
enne üldist huvi pakkuva ürituse toimumist, 
et teistele jääks kõnealuse õiguse 
kasutamiseks piisavalt aega. Üldreeglina ei 
tohiks niisugused lühikesed väljavõtted olla 
pikemad kui 90 sekundit.

(27) Et kaitsta põhivabadust saada teavet ja 
et tagada Euroopa Liidu vaatajate huvide 
täielik ja nõuetekohane kaitse, peavad 
liikmesriigid tagama, et üldsusele suurt 
huvi pakkuva ürituse ainuõiguste valdajad 
annavad teistele 
ringhäälinguorganisatsioonidele ja volitatud 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel otseselt 
tegutsevatele volitatud ning tunnustatud 
uudisteagentuuridele õiguse kasutada 
üldistes uudistesaadetes lühikesi väljavõtteid 
võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel, võttes muid 
litsentseeritud õigusi nõuetekohaselt 
arvesse. Sellised tingimused tuleb teatavaks 
teha aegsasti enne üldist huvi pakkuva 
ürituse toimumist, et teistele jääks kõnealuse 
õiguse kasutamiseks piisavalt aega. 
Üldreeglina ei tohiks niisugused lühikesed 
väljavõtted olla:
– pikemad kui 90 sekundit ja need peaksid 
kestma ainult eesmärgiks vajaliku aja ning 
olema kooskõlas ürituse iseloomuga; 
– organiseeritud ürituste korral edastatud 
enne, kui esmane 
ringhäälinguorganisatsioon on oma 
ülekande lõpetanud või 60 minutit pärast 
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ürituse toimumist, sõltuvalt sellest kumb on 
varem;
– edastatud hiljem kui 36 tundi pärast 
ürituse või sündmuse lõppu ilma õiguse 
valdaja eriloata;
– neid tuleb edastada nii, et esmase 
ringhäälinguorganisatsiooni ja/või õiguste 
valdaja nimi on kogu saate vältel selgelt 
nähtav;
– ringhäälinguorganisatsioon peab õiguse 
valdajale tasuma asjakohast 
kompensatsiooni;
Käesoleva artikli kohustused ei lähe 
liikmesriikide autoriõiguse ühegi sätte ega 
näiteks direktiivi 2001/29/EÜ, Berni 
konventsiooni ja Rooma konventsiooni 
sätetega vastuollu.
Ringhäälinguorganisatsioonid võivad kas 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid, viidates vähemalt nende 
allikale, või ringhäälinguorganisatsioonid 
võivad asjaomase liikmesriigi õiguse 
kohaselt saada ise ürituse edastamiseks 
sellele juurdepääsu.

Muudatusettepanek 13
PÕHJENDUS 28

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele.

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele. Teleringhäälingu, st 
lineaarsete teenuste alla loetakse praegu 
eelkõige analoogne ja digitaalne 
teleringhääling, Live Streaming, 
Webcasting ja kaugvideolaenutus, samal 
ajal kui näiteks Video on Demand tuleks 
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liigitada tellitavate teenuste alla.

Selgitus

Keelelised muudatused.

Muudatusettepanek 14
PÕHJENDUS 35

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Euroopa päritoluga teoste propageerimisega 
audiovisuaalsete meediateenuste kaudu 
seotud sätete kohaldamist on tähtis 
korrapäraselt läbi vaadata. Artikli 3f lõikes 3 
sätestatud aruandluse raames peavad 
liikmesriigid arvestama eelkõige ka selliste 
teenuste rahalise osalusega Euroopa 
päritolu teoste tootmises ja neid teoseid 
käsitlevate õiguste omandamises, Euroopa 
päritolu teoste osakaaluga 
audiovisuaalsetes meediateenustes ning 
nimetatud teenustega pakutavate Euroopa 
päritolu teoste tegeliku vaadatavusega.

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast võivad 
nad propageerida Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi aktiivselt 
kaasa aidata kultuurilise mitmekesisuse 
edendamisele. Euroopa päritoluga teoste 
propageerimisega audiovisuaalsete 
meediateenuste kaudu seotud sätete 
kohaldamist on tähtis korrapäraselt läbi 
vaadata.

Muudatusettepanek 15
PÕHJENDUS 36

(36) Muudetud direktiivi 89/552/EMÜ 
artikli 4 sätete rakendamisel peaksid 
liikmesriigid nägema ette, et 
ringhäälinguorganisatsioonid kaasavad 
piisava osa ühistoodanguna toodetud 
Euroopa päritoluga teoseid või väljastpoolt 
oma riiki pärit Euroopa teoseid.

välja jäetud
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Muudatusettepanek 16
PÕHJENDUS 40

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks olema 
lubatud teatavatel tingimustel ning mõned 
kvantiteedipiirangud tuleks kaotada. Juhul 
kui tooteasetus on varjatud, tuleb see 
keelata. Lahususe põhimõte ei tohiks 
välistada uute reklaamitehnikate kasutamist.

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks 
mõningatel juhtudel positiivse nimestiku 
alusel olema lubatud teatavatel tingimustel 
ning mõned kvantiteedipiirangud tuleks 
kaotada.. Juhul kui tooteasetus on varjatud, 
tuleb see keelata. Lahususe põhimõte ei 
tohiks välistada uute reklaamitehnikate 
kasutamist.

Selgitus

On vaja selgitada, et tooteasetus ei ole lubatud üldiselt, vaid ainult positiivses nimestikus ära 
toodud juhtudel teatud eelduste olemasolu korral. 

Muudatusettepanek 17
PÕHJENDUS 41

(41) Peale käesolevas direktiivis käsitletud 
tavade kohaldatakse direktiivi 2005/29/EÜ 
ebaõiglaste kaubandustavade suhtes, nagu 
eksitavad ja agressiivsed tavad, mida 
rakendatakse audiovisuaalsete 
meediateenuste puhul. Kuna direktiiviga 
2003/33/EÜ, millega keelatakse sigarettide 
ja teiste tubakatoodete reklaam ja sponsorlus 
trükimeedias, infoühiskonna teenustes ja 
raadiosaadetes, ilma et see piiraks nõukogu 
3. oktoobri 1989. aasta direktiivi 
89/552/EMÜ (teleringhäälingutegevust 
käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta) 
kohaldamist, peaks direktiivide 2003/33/EÜ 
ja 89/552/EMÜ omavaheline seotus, 
arvestades audiovisuaalsete meediateenuste 

(41) Peale käesolevas direktiivis käsitletud 
tavade kohaldatakse direktiivi 2005/29/EÜ 
ebaõiglaste kaubandustavade suhtes, nagu 
eksitavad ja agressiivsed tavad, mida 
rakendatakse audiovisuaalsete 
meediateenuste puhul. Kuna direktiiviga 
2003/33/EÜ, millega keelatakse sigarettide 
ja teiste tubakatoodete reklaam ja sponsorlus 
trükimeedias, infoühiskonna teenustes ja 
raadiosaadetes, ilma et see piiraks nõukogu 
3. oktoobri 1989. aasta direktiivi 
89/552/EMÜ (teleringhäälingutegevust 
käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta) 
kohaldamist, peaks direktiivide 2003/33/EÜ 
ja 89/552/EMÜ omavaheline seotus, 
arvestades audiovisuaalsete meediateenuste 
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erinõudeid, jääma samaks ka pärast 
käesoleva direktiivi jõustumist. Direktiivi 
2001/83/EÜ artikli 88 lõige 1, millega 
keelatakse teatavate ravimite avalikkusele 
suunatud reklaam, ei piira sama artikli lõike 
5 kohaselt direktiivi 89/552/EMÜ artikli 14 
kohaldamist, ning seega peaks direktiivide 
2001/83/EÜ ja 89/552/EMÜ omavaheline 
seotus jääma samaks ka pärast käesoleva 
direktiivi jõustumist.

erinõudeid, jääma samaks ka pärast 
käesoleva direktiivi jõustumist. Direktiivi 
2001/83/EÜ artikli 88 lõige 1, millega 
keelatakse teatavate ravimite avalikkusele 
suunatud reklaam, ei piira sama artikli lõike 
5 kohaselt direktiivi 89/552/EMÜ artikli 14 
kohaldamist, ning seega peaks direktiivide 
2001/83/EÜ ja 89/552/EMÜ omavaheline 
seotus jääma samaks ka pärast käesoleva 
direktiivi jõustumist. Lisaks peaksid 
kõnealuse direktiivi sätted olema 
ülimuslikud direktiivi 2000/31/EÜ sätete 
suhtes, mis käsitleb infoühiskonna teenuste 
teatavaid õiguslikke aspekte, eriti 
elektroonilist kaubandust siseturul. 

Selgitus

On vaja tõmmata selge õiguslik eraldusjoon käesoleva direktiivi ja direktiivi 2000/31/EÜ 
infoühiskonna teenuste teatavate õiguslike aspektide, eriti elektroonilise kaubanduse kohta 
siseturul vahele. See toob kaasa õiguskindluse, mis on eriti vajalik investeeringute tegemisel 
uute meediate tööstusesse.

Muudatusettepanek 18
PÕHJENDUS 42

(42) Kuna uute teenuste arvu kasv on 
andnud vaatajatele suuremad 
valikuvõimalused, ei ole reklaamilõikude 
paigutamise üksikasjalik reguleerimine 
vaatajate kaitsmise eesmärgil enam 
õigustatud. Kuigi direktiiv ei suurenda 
tunnis lubatud reklaamimahtu, annab see 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

(42) Kuna uute lineaarsete ja 
mittelineaarsete teenuste arvu kasv on 
andnud vaatajatele suuremad 
valikuvõimalused, ei ole reklaamilõikude 
paigutamise üksikasjalik reguleerimine 
vaatajate kaitsmise eesmärgil enam 
õigustatud. Kuigi direktiiv ei suurenda 
tunnis lubatud reklaamimahtu, annab see 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

Selgitus

Digitaalajastu pakub ja hakkab tulevikus veelgi enam pakkuma suuremat valikut lineaarseid 
teenuseid.
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Muudatusettepanek 19
PÕHJENDUS 43

(43) Direktiiv on mõeldud Euroopa 
telemaastiku eripära kaitsmiseks ja piirab 
seepärast televisiooni tarbeks toodetud 
kinematograafiateoste ja filmide, samuti 
mõnede programmikategooriate, mis 
vajavad endiselt konkreetset kaitset, 
võimalikke katkestusi.

(43) Direktiiv on mõeldud Euroopa 
telemaastiku eripära kaitsmiseks. Reklaami 
või otsepakkumisi võib edastada 
programmide ajal ainult viisil, mis ei 
kahjusta programmi terviklikkust ja 
väärtust ning õiguste valdajate õigusi, 
arvestades loomulike pauside ning 
programmi kestuse ja iseloomuga.

Selgitus

Audiovisual media service providers that invest in expensive original content such as films 
made for television (TV-movies) or cinematographic films must be enabled to refinance this 
kind of premium content. As this premium content is costly and very important for the 
company’s brand, advertising will be inserted in a very sensitive and responsible manner so 
that Premium content will not be devaluated by to much or misplaced advertising. 
Restrictions in the possibilities to insert advertising in films will restrict the funding of this 
content. As a result there audiovisual media providers might not continue to invest in films in 
the future. A general rule on the protection of the integrity of the film and on the programme 
flow as well as on the protection of copy rights will further the objective to invest in films also 
in the future.

Muudatusettepanek 20
PÕHJENDUS 46

(46) Tooteasetus on televisiooni tarbeks 
tehtud kinematograafilistes ja 
audiovisuaalsetes töödes reaalsus, kuid 
liikmesriigid reguleerivad seda praktikat 
erinevalt. Võrdsete võimaluste tagamiseks ja 
seeläbi Euroopa meediatööstuse 
konkurentsivõime tõstmiseks on tarvis vastu 
võtta tooteasetuse eeskirjad. Siinkohal 
kehtestatud tooteasetuse mõiste hõlmab 
igasugust audiovisuaalse 
kommertsteadaande vormi, mis seisneb 
toote, teenuse või nende kaubamärgi 
kaasamises või sellele osutamises 
programmi põimitud viisil, tavaliselt tasu 
eest või samalaadsetel kaalutlustel. Selle 
suhtes kohaldatakse samu kvaliteedieeskirju 
ja -piiranguid nagu reklaami suhtes. 

(46) Tooteasetus on televisiooni tarbeks 
tehtud kinematograafilistes ja 
audiovisuaalsetes töödes reaalsus, kuid 
liikmesriigid reguleerivad seda praktikat 
erinevalt. Võrdsete võimaluste tagamiseks ja 
seeläbi Euroopa meediatööstuse 
konkurentsivõime tõstmiseks on tarvis vastu 
võtta tooteasetuse eeskirjad. Otstarbekas 
oleks selliste olukordade kohta nimestiku 
koostamine, kus tooteasetuses on lubatud 
kasutada formaate, mille arvamust 
kujundaval funktsioonil ei ole 
kõrgemalseisvat tähtsust, samuti 
juhtumeid, mille puhul tooteasetuse eest ei 
makstud vastutasu või see oli väga väike, 
nii et puudub redaktsioonilise sisu 
mõjutamise oht. Tooteasetuse mõiste 
hõlmab igasugust audiovisuaalse 
kommertsteadaande vormi, mis seisneb 
toote, teenuse või nende kaubamärgi 
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kaasamises või sellele osutamises 
programmi põimitud viisil, tavaliselt tasu 
eest või samalaadsetel kaalutlustel. See võib 
seisneda erisoodustuste tegemises, millele 
muidu oleks pidanud kulutama 
omavahendeid (rahalisi, materiaalseid või 
inimressursse). Tooteasetuse suhtes 
kohaldatakse samu kvaliteedieeskirju ja -
piiranguid nagu reklaami suhtes. Lisaks 
peab see vastama erinõuetele. Nii ei tohi 
kahjustada saada toimetusvastutus ega 
meediateenuse osutaja sõltumatus. 
Kindlasti ei tohi toote kaasamisel 
programmi tegevusse tekkida mulje, et 
programm või selle edastajad toodet 
toetavad. Lisaks sellele ei tohi toodet 
ülemäära esile tõsta. Esiletõstmine on 
lubamatu, kui see ei ole põhjendatud 
programmi redaktsiooniliste vajadustega, 
eriti tegeliku elu kujutamisega. 
Keelustamine võib tuleneda asjaomaste 
kaubamärkide, kaupade või teenuste 
korduvast näitamisest või nende 
esiletõstmise viisist. Sealjuures tuleb 
arvesse võtta ka nende programmide sisu, 
kuhu need lisatakse. Tarbijakaitset ja 
läbipaistvust võetakse arvesse ulatusliku 
märgistamiskohustusega. Programmi kestel 
paigutatav märgistus ei tohi olla ettevõtte 
logoga samasugune, et vältida 
lisareklaamiefekti tekkimist. Sellel põhjusel 
tuleks valida neutraalne logo.

Selgitus

Tooteasetuse reguleerimiseks on otstarbekas positiivne nimestik, mis lubab selle kasutamist 
juhtudel, mille arvamust kujundav funktsioon ei oma kõrgemalseisvat tähtsust, samuti 
juhtudel, mille puhul on redaktsioonilise sisu mõjutamise oht väike.

Lubamatu esiletõstmise tunnus on määratletud, tuginedes komisjoni teatise selgitustel 
piirideta televisiooni direktiivi telereklaami teatud aspektide tõlgendamisküsimuste kohta 
(2004C 102/02). 

Muudatusettepanek 21
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma tööd (47) Et reguleerivad asutused ja 
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erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel,

reguleerivate organite liikmed saaksid teha 
oma tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel. Reguleerivate 
asutuste ja organite konkreetse 
organisatsiooni küsimustes võivad vastavad 
riiklikud eripärad meediakorralduse alusel 
alles jääda, kui see ei kahjusta nende 
erapooletust ja läbipaistvust

Selgitus

Eeltoodud täienduse eesmärk on tagada, et seadusandjate ja reguleerivate asutuste 
organisatsiooni olemasolevad eripärad liikmesriikides on võimalik säilitada.

Muudatusettepanek 22
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt a (direktiiv 89/552/EMÜ)

(a) audiovisuaalne meediateenus – 
asutamislepingu artiklites 49 ja 50 
määratletud teenus, mille põhiline otstarve 
on pakkuda riigi elanikkonnale teavitamise, 
meelelahutuse või harimise eesmärgil 
liikuvaid pilte koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses;

a) audiovisuaalne meediateenus – 
asutamislepingu artiklites 49 ja 50 
määratletud teenus, mille põhiline otstarve 
on pakkuda riigi elanikkonnale teavitamise, 
meelelahutuse või harimise eesmärgil 
saateid, mis sisaldavad liikuvaid pilte koos 
heliga või ilma, mille suhtes kehtib 
meediateenuse osutaja toimetusvastutus ja 
mida levitatakse elektrooniliste sidevõrkude 
kaudu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2002/21/EÜ artikli 2 punkti a 
tähenduses ja/või audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kaudu.

Nimetatud mõiste ei hõlma: 
– teenuseid, kus audiovisuaalne sisu on 
teenuses puhtjuhuslik ega kanna selle 
peamist otstarvet;
– ajalehtede ja ajakirjade elektroonilisi 
versioone; ning
– mittemajanduslikku tegevust, nagu 
ajaveebe ja veebisaite.
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Muudatusettepanek 23
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt a a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

aa) programm – kombinatsioon liikuvatest 
piltidest heliga või ilma, mis kujutavad 
endast programmikava või sisuvaliku 
üksikuid osasid ja mis koostatakse 
meediateenuse osutaja poolt ning mille 
peamine eesmärk vaatajate teavitamine, 
meelelahutamine või harimine.

Selgitus

The Amendment supports the approach by the Rapporteur but adds a further definition of 
”programme” (”information, entertainment or education of viewers” as ”the main 
purpose”). It is important to avoid confusion between programmes in the “traditional” sense, 
and substantial items of content (e.g. 30 minutes in length) which are produced by companies 
with a view to promoting their products and services. Such items of content – which may form 
a significant element of some non-linear services and which viewers may choose to watch on 
demand because of their own merits – should be regulated as “audiovisual commercial 
communications”.

Muudatusettepanek 24
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) teleringhääling või telesaade – 
lineaarne audiovisuaalne meediateenus, 
mille puhul meediateenuste osutaja 
otsustab, millisel ajahetkel konkreetset 
programmi edastatakse, ja kehtestab 
saatekava;

c) telesaade või lineaarne teenus – 
erinevate programmide esmane edastamine 
mis tahes tehnilisel viisil, kodeerimata või 
kodeeritud kujul ja erinevate saadete 
ajalises järjestuses, et võimaldada 
programmide üheaegset vaatamist vastavalt 
saatekavale. 

Muudatusettepanek 25
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt e (direktiiv 89/552/EMÜ)

(e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne e) tellitav ringhäälinguteenus (sh 
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meediateenus, mille puhul kasutaja otsustab, 
millisel ajahetkel konkreetset programmi 
edastatakse, lähtudes meediateenuste 
osutaja pakutud sisuvalikust; 

mittelineaarne audivisuaalne 
meediateenus) – meediateenuse osutaja 
pakutud audiovisuaalne meediateenus 
kasutaja valitud hetkel programmide 
vaatamiseks, lähtudes meediateenuste 
osutaja pakutud sisuvalikust, mille puhul 
majanduslik element on märkimisväärne. 

Muudatusettepanek 26
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

(f) audiovisuaalne kommertsteadaanne – 
liikuvad pildid koos heliga või ilma, mis 
kaasnevad audiovisuaalsete 
meediateenustega ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks;

f) audiovisuaalne kommertsteadaanne – 
liikuvad pildid koos heliga või ilma, mis 
edastatakse osana audiovisuaalsetest 
meediateenustest ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks;

Muudatusettepanek 27
ARTILI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt h (direktiiv 89/552/EMÜ)

(h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
ringhäälinguorganisatsiooni eesmärk on 
sellise esitusega pakkuda reklaami ja kui see 
võib avalikkust esituse olemuse osas 
eksitada. Sellist esitamist käsitletakse 
tahtlikuna, eriti kui seda tehakse tasu või 
samalaadse hüvitise eest;

h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
meediateenuste osutaja eesmärk on sellise 
esitusega pakkuda reklaami ja kui see võib 
avalikkust esituse olemuse osas eksitada. 
Sellist esitamist käsitletakse tahtlikuna, eriti 
kui seda tehakse tasu või samalaadse 
hüvitise eest;

Selgitus

Tulenevalt varjatud reklaami kahjulikust mõjust kõikidele tarbijatele tuleks selle keeldu 
laiendada kõikidele audiovisuaalsete meediateenuste osutajatele. 
Varjatud reklaami keelu laiendamine mittelineaarsetele teenustele on lisaks sellele kooskõlas 
punktis 3g a selgitatud varjatud reklaami keeluga igasugustes audiovisuaalsetes 
kommertsteadaannetes. 
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Muudatusettepanek 28
ARTILI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt i (direktiiv 89/552/EMÜ)

(i) sponsorlus – audiovisuaalsete 
meediateenuste osutamises või 
audiovisuaalsete teoste tootmises 
mitteosaleva avalik-õigusliku isiku või 
eraettevõtja osalemine audiovisuaalsete 
meediateenuste rahastamisel, eesmärgiga 
reklaamida oma nime, kaubamärki, mainet, 
tegevust või tooteid;

i) sponsorlus – audiovisuaalsete 
meediateenuste osutamises või 
audiovisuaalsete teoste tootmises 
mitteosaleva avalik-õigusliku isiku või 
eraettevõtja osalemine audiovisuaalsete 
meediateenuste või saadete rahastamisel, 
eesmärgiga reklaamida oma nime, 
kaubamärki, mainet, tegevust või tooteid;

Selgitus

Täienduse eesmärk on täpsustamine.

Muudatusettepanek 29
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k (direktiiv 89/552/EMÜ)

(k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb toote, 
teenuse või selle kaubamärgi kaasamises või 
sellele osutamises audiovisuaalsetesse 
meediateenustesse põimitud viisil, tavaliselt 
tasu eest või samalaadsetel kaalutlustel.

k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb toote, 
teenuse või selle kaubamärgi kaasamises või 
sellele osutamises audiovisuaalsetesse 
meediateenustesse põimitud viisil tasu eest 
või samalaadsetel kaalutlustel. Tooteasetuse 
juriidiline määratlus ei hõlma siiski 
programmides välja antavaid auhindu ega 
programmis esinevaid kaubamärke.

Selgitus

Audiovisual media service providers need legal certainty. Product placement shall only be 
qualified as such if there has been an actual payment. Applying the term “normally” would 
lead to a legal assumption of such a payment – even if there was not any - and have as a 
consequence that the specific regime for product placement including identification etc. 
would have to be followed. It is essential that the new rules on product placement do not 
accidentally outlaw already existing and legitimately practised formats in programming 
featuring games and offering prizes to winners which motivates viewers tom participate in 
and enjoy the programming.
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Muudatusettepanek 30
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT A

Artikli 2a lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

"1. Liikmesriigid tagavad teistest 
liikmesriikidest pärinevate telesaadete 
vastuvõtmisvabaduse ja ei piira 
audiovisuaalsete meediateenuste 
taasedastamist oma territooriumil põhjustel, 
mis kuuluvad käesoleva direktiiviga 
kooskõlastatavatesse valdkondadesse.”

"1. Liikmesriigid tagavad teistest 
liikmesriikidest pärinevate telesaadete 
vastuvõtmisvabaduse ja ei piira 
audiovisuaalsete meediateenuste 
taasedastamist oma territooriumil põhjustel, 
mis kuuluvad käesoleva direktiiviga 
kooskõlastatavatesse valdkondadesse.
Päritoluriigi põhimõte on siseturu 
loomuliku osana Euroopa 
ringhäälingutööstuse edu aluseks. Lisaks 
soodustab see põhimõte teabevabadust. 
Päritoluriigi põhimõte on suure tähtsusega, 
et tekiks üleeuroopaline audiovisuaalne 
turg Euroopa infosisu tootva tugeva 
tööstusega. Enamgi veel, see kaitseb 
vaatajate õigust valida suure hulga 
Euroopa programmide vahel.

Muudatusettepanek 31
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B

Artikli 2a lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

(b) Lõikes 2 asendatakse „artikkel 22a” 
„artikliga 3e”. 

b) Lõige 2 asendatakse järgmisega:

2) Liikmesriigid võivad ajutiselt teha erandi 
lõikest 1, kui on täidetud järgmised 
tingimused:
a) teisest liikmesriigist edastatav telesaade 
rikub selgelt, oluliselt ja raskelt artikli 22 
lõike 1 või lõike 2 ja/või artikli 3e sätteid 
või teisest liikmesriigist edastatav 
mittelineaarne meediateenus rikub selgelt, 
oluliselt ja raskelt artikli 3e või artikli 3d 
sätteid;
b) eelnenud 12 kuu jooksul on 
meediateenuse osutaja punktis a osutatud 
sätet/sätteid rikkunud vähemalt kahel 
korral; 
c) asjaomane liikmesriik on meediateenuse 
osutajale ja komisjonile kirjalikult teatanud 
väidetavatest rikkumistest ja 
kavandatavatest meetmetest juhul, kui 
taoline rikkumine peaks korduma;
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d) nõupidamised audiovisuaalse 
meediateenuse lähteliikmesriigi ja 
komisjoniga ei ole andud rahuldavat 
lahendust 15 päeva jooksul alates punktis c 
nimetatud teatamisest ning väidetav 
rikkumine jätkub.”
Komisjon otsustab kahe kuu jooksul pärast 
liikmesriigi võetavatest meetmetest 
teatamist, kas need meetmed on kooskõlas 
ühenduse õigusega. Kui meetmed ei ole 
ühenduse õigusega kooskõlas, nõutakse 
liikmesriigilt kõnealuste meetmete 
kohaldamise viivitamatut lõpetamist.

Selgitus

Der Jugendschutz und der Schutz der Menschenwürde sind elementare Werte der 
europäischen audiovisuellen Politik und sind ein Kernanliegen der vorliegenden Richtlinie. 
Die diesen Werten dienenden Ziele müssen ausnahmsweise und unter bestimmten engen 
Voraussetzungen auch zur Einschränkungen des Grundsatzes des freien Empfangs führen 
können. Nicht-lineare Dienste, deren freier Empfang bisher entsprechend der Regeln der e-
Commerce Richtlinie eingeschränkt werden konnten, unterfallen in Zukunft der Richtlinie 
über audiovisuelle Mediendienste. Aus diesem Grund müssen Regelungen festgeschrieben 
werden, unter welchen Umständen der freie Empfang eingeschränkt werden darf. Es 
empfiehlt sich, diese Regelungen analog zu den Regelungen für lineare Dienste 
auszugestalten, denn nicht-lineare Dienste nähern sich in ihrem Charakter den linearen 
Diensten mehr und mehr an.

Muudatusettepanek 32
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B A (uus)

Artikli 2a lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

c) Lõige 3 asendatakse järgmisega:
3) Lõige 2 ei piira ühegi menetluse, 
heastamisvahendi ega sanktsiooni 
kohaldamist kõnealuse rikkumise suhtes 
selles liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
asjaomane meediateenuste osutaja kuulub.

Selgitus

Vt muudatusettepaneku 117 selgitust.

Muudatusettepanek 33
ARTIKLI 1 PUNKT 5
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Artikli 3 lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Liikmesriigid soodustavad kaas- ja 
isereguleerimise korda käesoleva 
direktiiviga kooskõlastatud valdkondades. 
Kõnealune kord peab olema põhiliste 
huvirühmade seas laialt aktsepteeritud ja 
nägema ette tõhusa jõustamise.

3. Käesoleva direktiivi rakendamiseks ja 
jõustamiseks soodustavad liikmesriigid ise- 
ja kaasreguleerimise süsteeme käesoleva 
direktiiviga kooskõlastatud valdkondades. 
Sellised süsteemid peavad olema põhiliste 
huvirühmade seas laialt aktsepteeritud ja 
nägema ette tõhusa jõustamise.

Selgitus

Direktiivi peab ka tulevikus saama rakendada isereguleerimis- ja enesekontrollisüsteemide 
abil. Seega tuleb selgitada, et ka isereguleerimine on hõlmatud, kui riik võtab lõpliku 
vastutuse enda kanda ja talle jääb õigus vastavalt asjasse sekkuda.

Muudatusettepanek 34
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et lühiuudiste 
puhul ei jäeta teistes liikmesriikides 
registreeritud ringhäälinguorganisatsioone 
ilma juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatest üritustest, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

1. Iga liikmesriik tagab, et lühiuudiste puhul 
ei jäeta teistes liikmesriikides registreeritud 
ringhäälinguorganisatsioone ilma 
juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatest üritustest, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

Üldreeglina niisugused lühikesed 
väljavõtted:
– ei tohiks olla pikemad kui 90 sekundit ja 
need peaksid kestma ainult eesmärgiks 
vajaliku aja ning olema kooskõlas ürituse 
iseloomuga; 
– organiseeritud ürituste korral ei tohi neid 
edastada enne, kui esmane 
ringhäälinguorganisatsioon on oma 
ülekande lõpetanud või 60 minutit pärast 
ürituse toimumist, sõltuvalt sellest kumb on 
varem;
– edastada hiljem kui 36 tundi pärast 
ürituse või sündmuse lõppu ilma õiguse 
valdaja eriloata;
– neid tuleb edastada nii, et esmase 
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ringhäälinguorganisatsiooni ja/või õiguste 
valdaja nimi on kogu saate vältel selgelt 
nähtav;
– ringhäälinguorganisatsioon peab õiguse 
valdajale tasuma asjakohast 
kompensatsiooni.

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid, viidates vähemalt nende 
allikale.

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad kas 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid, viidates vähemalt nende 
allikale, või ringhäälinguorganisatsioonid 
võivad asjaomase liikmesriigi õiguse 
kohaselt saada ise ürituse edastamiseks 
sellele juurdepääsu.

Muudatusettepanek 35
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3c punkt d (direktiiv 89/552/EMÜ)

(d) vajaduse korral pädev reguleeriv asutus. d) vajaduse korral pädev reguleeriv 
institutsioon.

Selgitus

Niisugune sõnastus tagab, et hõlmatakse vastavates liikmesriikides olemasolevad 
reguleerivate institutsioonide erinevad organisatsioonilised vormid. 

Muudatusettepanek 36
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvaid audiovisuaalseid 
meediateenuseid ei tehta kättesaadavaks 
viisil, mis võib tõsiselt kahjustada alaealiste 
füüsilist, vaimset või kõlbelist arengut.

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
vahenditega, et ende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvaid audiovisuaalseid meediateenuseid 
ei tehta kättesaadavaks viisil, mis võib 
tõsiselt kahjustada alaealiste füüsilist, 
vaimset või kõlbelist arengut. See puudutab 
eriti pornograafiat ja põhjendamatut 
vägivalda sisaldavaid programme.
Komisjon ja liikmesriigid teevad oma 
parima selleks, et julgustada 
meediatööstuse asjaomaseid osapooli 
edendama alaealiste kaitse lisameetmena 
ühenduses tervikuna rakendatavat 
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märgistamise, hindamise ja filtreerimise 
süsteemi
Liikmesriigid peavad edendama meetmeid, 
mis võimaldavad järelevalvega tegelevatel 
isikutel paremini kontrollida pornograafiat 
ja põhjendamatut vägivalda sisaldavaid 
programme.

Selgitus

Arvestades tõsiasja, et alaealised kasutavad olulises mahus audiovisuaalseid meediateenuseid 
ja tegelevad nendega suurema osa oma ajast, on vajalik alaealiste tugevam kaitse. Selleks 
tuleb ühenduses tervikuna edendada märgistamis-, hindamis- ja filtreerimissüsteeme ning 
anda järelevalvega tegelevatele isikutele paremad kontrollivõimalused.

Muudatusettepanek 37
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3e (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal.

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassi, etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal.

Selgitus

Kõikide audiovisuaalsete meediateenuste ja audiovisuaalsete kommertsteadaannete jaoks 
võrdse kaitsetaseme tagamiseks tuleks artiklis 3e ja artiklis 3g punktis c toodud nimestikud 
kooskõlastada. Samas oleks asjakohane viia tekst vastavusse EÜ asutamislepingu artikliga 
13, kuna see on esmane õigus. Lisaks tuleb kaitsta inimväärikust, nagu seda on tehtud 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartas.

Muudatusettepanek 38
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3f lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 

1. Liikmesriigid julgustavad nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvaid 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajaid 
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edendavad asjakohaste meetmetega Euroopa 
päritoluga teoste tootmist ja kättesaadavust 
artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav.

edendama asjakohaste meetmetega Euroopa 
päritoluga teoste tootmist ja kättesaadavust 
artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav.

Mittelineaarsete teenuste puhul võib see 
toimuda muuhulgas järgmisel viisil: 
investeeringud Euroopa toodangusse 
vastavalt käibele, Euroopa toodangu teatud 
osakaal videotellimiskataloogides ja 
Euroopa toodangu silmatorkav esitusviis 
elektroonilistes saatekavades.

Muudatusettepanek 39
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt © alapunkt -i (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

 -i) rikkuda inimväärikust:

Selgitus

Inimväärikus tuleb elementaarse kõrgemalseisva hüvena integreerida artikli 3g punkti c 
loetelusse. 
Kaitstavate hüvede kõnealune laiendamine on kooskõlas Euroopa Liidu põhiõiguste harta 
artikliga 1, milles inimväärikust nimetatakse esimesel kohal puutumatu ülima õigusena. 

Muudatusettepanek 40
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt d (direktiiv 89/552/EMÜ)

(d) sigarettide ja muude tubakatoodetega 
seotud audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kõik vormid ja 
otsepakkumised on keelatud;

d) sigarettide ja muude tubakatoodetega 
seotud audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kõik vormid on 
keelatud;

Selgitus

Audiovisuaalsed kommertsteadaanded hõlmavad ka otsepakkumist, seega on eraldi 
mainimine ülearune. 

Muudatusettepanek 41
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei (Ei puuduta eestikeelset verisooni)
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tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt 
keelitada alaealisi ostma toodet või teenust, 
kasutades ära nende kogenematust või 
kergeusklikkust, otseselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega põhjendamatult 
näidata alaealisi ohtlikes olukordades.”

Selgitus

(Tõlkija märkus: komisjoni ettepaneku eestikeelses verisioonis juba esineb sõna 
"kommertsteadaanded".)

Muudatusettepanek 42
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõike 1 sissejuhatav osa (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Sponsitavad või tooteasetust sisaldavad 
audiovisuaalsed meediateenused peavad 
vastama järgmistele nõuetele:

1. Sponsitavad audiovisuaalsed 
meediateenused või saated peavad vastama 
järgmistele nõuetele:

Selgitus

Sponsimist ja tooteasetust käsitlevaid eeskirju tuleks süstemaatilisuse ja selguse huvides 
reguleerida erinevates lõikudes. Nendele esitatavad nõuded erinevad üksteisest oluliselt. 

Muudatusettepanek 43
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõike 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust ja/või tooteasetusest. 
Sponsitud saated tuleb selgelt eristada, 
kasutades saate seisukohalt sobival viisil 
sponsori nime, logo ja/või muud sümbolit, 
nagu viidet sponsori toodetele või teenustele 
või eristavat märgistust saate alguses, lõpus 
ja/või selle kestel. Tooteasetust sisaldavad 
saated tuleb vaatajate võimaliku segaduse 
vältimiseks saate alguses vastavalt 
märgistada.

c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust. Sponsitud saated tuleb 
selgelt eristada, kasutades saate seisukohalt 
sobival viisil sponsori nime, logo ja/või 
muud sümbolit, nagu viidet sponsori 
toodetele või teenustele või eristavat 
märgistust saate alguses, lõpus ja/või selle 
kestel. 
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Selgitus

Sponsimist ja tooteasetust käsitlevaid eeskirju tuleks süstemaatilisuse ja selguse huvides 
reguleerida erinevates lõikudes. Nendele esitatavad nõuded erinevad üksteisest oluliselt. 

Muudatusettepanek 44
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük. Peale selle ei tohi audiovisuaalsed 
teenused sisaldada tubakatoodete või 
sigarettide tooteasetust või selliste ettevõtete 
tooteasetust, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete 
tootmine ja müük.

2. Audiovisuaalseid meediateenuseid või 
üksikuid saateid ei tohi sponsida ettevõtted, 
mille põhitegevuseks on sigarettide ja 
muude tubakatoodete tootmine ja müük. 

Selgitus

Sponsimist ja tooteasetust käsitlevaid eeskirju tuleks süstemaatilisuse ja selguse huvides 
reguleerida erinevates lõikudes. Nendele esitatavad nõuded erinevad üksteisest oluliselt.

Muudatusettepanek 45
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Ettevõtted, mis tegelevad muu hulgas 
ravimite ja raviteenuste valmistamise või 
müügiga, võivad nende sponsitavates 
telesaadetes reklaamida ettevõtja nime või 
mainet, kuid ei tohi reklaamida selliseid 
ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel.

3. Ettevõtted, mis tegelevad muu hulgas 
ravimite ja raviteenuste valmistamise või 
müügiga, võivad nende sponsitavates 
audiovisuaalsetes meediateenustes või 
saadetes reklaamida ettevõtja nime või 
mainet, kuid ei tohi reklaamida selliseid 
ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel.

Selgitus

Sponsimist ja tooteasetust käsitlevaid eeskirju tuleks süstemaatilisuse ja selguse huvides 
reguleerida erinevates lõikudes. Nendele esitatavad nõuded erinevad üksteisest oluliselt.
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Muudatusettepanek 46
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 
tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ja 
dokumentaalsaated ei tohi sisaldada 
tooteasetust.

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida.

(Tõlkija märkus: komisjoni ettepaneku eestikeelses verisioonis juba lisatud sõna "saateid".)

Selgitus

Sponsimist ja tooteasetust käsitlevaid eeskirju tuleks süstemaatilisuse ja selguse huvides 
reguleerida erinevates lõikudes. Nendele esitatavad nõuded erinevad üksteisest oluliselt.

Muudatusettepanek 47
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3ha
1. Tooteasetus on põhimõtteliselt keelatud.
2. Tooteasetust võidakse erandkorras 
lubada järgmistel tingimustel:
a) kinofilmides, telefilmides ja telesarjades, 
spordiülekannetes ja reality show’des; või
b) kui tooteasetus toimub vastutasuta või 
vähese vastutasu eest.
3. Lõiget 2 ei kohaldata lastesaadete, 
uudistesaadete, dokumentaalfilmide, 
päevakajaliste saadete ega õppesaadete 
puhul.
4. Kui tooteasetus on lubatud, peab see 
vastama järgmistele nõuetele:
a) programmi kavandamist, kus see on 
asjakohane, ja kõnealuste audiovisuaalsete 
meediateenuste sisu ei tohi mingil juhul 
mõjutada viisil, mis kahjustab 
meediateenuse osutaja toimetusvastutust ja 
sõltumatust;
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b) tooteasetusega ei tohi otseselt soodustada 
kaupade või teenuste ostmist või rentimist 
ning need ei tohi sisaldada konkreetseid 
müügivihjeid kõnealuste kaupade või 
teenuste kohta; 
c) toodet ei tohi ülemäära esile tõsta;
d) vaatajate tähelepanu tuleb 
ühetähenduslikult tooteasetusele juhtida, et 
vältida eksitamist. Tooteasetust sisaldavad 
programmid tuleb vastavalt märgistada. 
Toodet tuleb märgistada saate alguses ning 
tooteasetuse esinemisel tuleb märgistust 
kasutada ka saate kestel, kasutades näiteks 
neutraalset logo;
Saated ei tohi sisaldada tubakatoodete või 
sigarettide tooteasetust või selliste ettevõtete 
tooteasetust, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete 
tootmine ja müük.

Selgitus

Tooteasetuse valdkonnas praegu valitseva halli tsooni kõrvaldamiseks on vaja kindlaid 
eeskirju, millega aidatakse parandada õiguskindlust. Seega on kasulik koostada nimestik, 
mille alusel lubatakse tooteasetust juhul, kui põhirõhk ei ole arvamuse kujundamisel, ja kus 
puudub oht oluliselt mõjutada redaktsioonilist sisu. Eriti tundlikud programmid jäetakse 
täielikult välja.. Tarbijate õiguste kaitsmiseks tuleb võtta asjakohaseid meetmeid, et määrata 
kindlaks kõnealused programmid. 

Muudatusettepanek 48
ARTIKLI 1 PUNKT 9

Artikli 10 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Eraldiseisvad reklaamilõigud ja 
otsepakkumiste lõigud (v.a 
spordiprogrammides) on erand.”

välja jäetud

Muudatusettepanek 49
ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõike 2 esimene lõik (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
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seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 35-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks. 

seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 30-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks. 

Selgitus

Praegu uudiste ja lastesaadete suhtes kehtiva 30 minuti reegli laiendamisel 35 minutile oleks 
tõsine negatiivne mõju ringhäälinguorganisatsioonide reklaamitulule ja seega nende 
suutlikkusele rahastada audiovisuaalse infosisu tootmist. Kuna enamik uudistest ja 
lastesaadetest ei ole pikemad kui 30 minutit, võib see reklaami nendest programmidest 
tõhusalt eemaldada. Kõnealuse meetme selgitus või põhjendus paistab komisjoni ettepanekus 
ja tema regulatiivse mõju hindamises puuduvat.

Muudatusettepanek 50
ARTIKLI 1 PUNKT 13

Artikli 18 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Lõige 1 ei kehti teadaannete suhtes, mida 
ringhäälinguorganisatsioon edastab seoses 
oma saadetega, ning otseselt nendest 
saadetest tulenevate lisatoodete, 
sponsorlusteadete ja tooteasetuse suhtes.”

2. Lõige 1 ei kehti teadaannete suhtes, mida 
ringhäälinguorganisatsioon edastab seoses 
oma saadetega või teise sama rühma alla 
kuuluva audiovisuaalse meediateenuse 
osutaja saatega ning otseselt nendest 
saadetest tulenevate lisatoodete, 
sponsorlusteadete ja tooteasetuse suhtes.”

Selgitus

Programmide enese- või vastastikusesse reklaami tuleks analoogselt suhtuda mitmekanaliga 
keskkonnas, kus ringhäälinguorganisatsioonid peavad teavitama vaatajaid nende muudel 
kanalitel näidatavatest saadetest. 

Muudatusettepanek 51
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad riigi reguleerivate 
asutuste sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt. 

1. Liikmesriigid tagavad riigi reguleerivate 
asutuste ja institutsioonide sõltumatuse ja 
selle, et nad rakendavad oma võimu 
erapooletult ja läbipaistvalt. 
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Selgitus

Eeltoodud täienduse eesmärk on tagada, et seadusandjate ja reguleerivate asutuste 
organisatsiooni olemasolevad eripärad liikmesriikides on võimalik säilitada.

Muudatusettepanek 52
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Liikmesriikide reguleerivad asutused 
edastavad üksteisele ja komisjonile 
käesoleva direktiivi sätete kohaldamiseks 
vajaliku teabe.”

2. Liikmesriikide reguleerivad asutused ja 
institutsioonid edastavad üksteisele ja 
komisjonile käesoleva direktiivi sätete 
kohaldamiseks vajaliku teabe.”

Selgitus

Eeltoodud täienduse eesmärk on tagada, et seadusandjate ja reguleerivate asutuste 
organisatsiooni olemasolevad eripärad liikmesriikides on võimalik säilitada.
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LÜHISELGITUS

 Direktiiv, mida meil palutakse arutada ja heaks kiita, ajakohastab 1999. aasta direktiivi 
89/552/EMÜ, mille eesmärk oli võimaldada telesaadete vaba levitamist kõikjal EMÜs.

 Sellest ajast peale on muutunud see, et tehnoloogiline areng on oluliselt suurendanud 
platvormide hulka, mille kaudu saab audiovisuaalset sisu üle kanda ja vastu võtta. 
Eelkõige on see aga põhjalikult muutnud audiovisuaalsektoris kehtiva ärimudeli 
erijooni. Endine müüjapõhine turg on järk-järgult muutunud tarbijapõhiseks turuks; 
tarbijad, kes olid kunagi tegelikult ainult turustaja kindlaks määratud kaupade ja 
teenuste passiivsed vastuvõtjad, on nüüd haaranud positsiooni (ja mis on eriti oluline  
teevad seda tulevikus järjest enam), kus nemad üksi võivad otsustada, mida nad 
tarbivad.

 Üks tegur, mille uus majandusmudel on juurde toonud ja mille puhul tuleks rõhutada 
selle kindlasti veelgi otsustavamat tähtsust tulevikus, on radikaalne muutus seoses 
rahastamisallikatega audiovisuaaltööstuses, mille puhul on tegemist nii tootmise kui 
ka turustamisega. Kaks traditsioonilist rahastamisvormi  litsentsitasud ja reklaamitulu 
 on järjest enam sunnitud taganema maksesüsteemi ees, mis kujundatakse vastavalt 
selliste audiovisuaalteenuste olemusele ja kvaliteedile, mida kasutajad soovivad. 
Kõnealuse tööstussektori majanduslik tähtsus kasvab seepärast tõenäoliselt püsivalt ja 
olulisel määral ning loomulikult muutub ülemaailmne konkurents tihedamaks.

 Eespool kirjeldatud asjade käik muudab veelgi vajalikumaks ja olulisemaks tõelise 
ühtse Euroopa turu väljakujundamise mastaabis, mis võimaldab sellel konkureerida 
laienevate India, Ladina-Ameerika ja Hiina turgudega, samuti Ameerika turuga, ning 
toimida, vaatamata keelebarjääridele või siseriiklike õigusnormide paljudele eri 
vormidele. Teiseks tuleb sätestada vajalikud eeskirjad, et pidada sammu tehnoloogilise 
arenguga ning seda toetada ja edendada, pidades silmas kindlasti ka seda, et tulevikus 
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rahuldatakse tarbijate huvisid veelgi suuremal määral tehnoloogia kui niisuguse 
pakutavate rohkete valikuvõimalustega.

 Siiski tuleb ka mõista, et kõnealuse toote  audiovisuaalteenuste  eriline olemus toob 
kaasa spetsiifilisi probleeme, mis on mingil määral seotud ikka veel väga selgete 
erinevustega riikide ühiskondade suhtumises, samuti vajadusega austada kultuurilise 
identiteedi väärtust, mille kaitse on nn Euroopa mudeli oluline tunnusjoon.

 Lisaks on oluline silmas pidada, et vastupidiselt 1989. aastal toimunule on Euroopa 
Liit otsustanud keskenduda oma poliitilises strateegias geopoliitilisele ja 
geomajanduslikule juhtrollile, mis määratletakse globaalse majanduse kujunedes: 
tegemist on 2000. aastal vastu võetud Lissaboni strateegiaga, mille eesmärk on muuta 
Euroopa Liit 2010. aastaks „maailma kõige dünaamilisemaks ja 
konkurentsivõimelisemaks teadmuspõhiseks majandussüsteemiks, mida iseloomustaks 
säästev majanduskasv, rohkem paremaid töökohti ja suurem sotsiaalne ühtekuuluvus 
ning keskkonnasäästlikkus”.
Eelnevat silmas pidades on selge, et kõnealuse majandussektori tulevik, millega 
käesolev direktiiv on seotud, on strateegia edu seisukohalt väga oluline. Seega tuleb 
sätestada regulatiivne raamistik, lähtudes tungivast vajadusest (mis kehtib ka Euroopa 
Liidu muude poliitiliste eesmärkide kohta) võimaldada Euroopa tööstusel säilitada 
oma positsioon maailma tasandil mujalt maailmast pärit konkurentide kõrval. 
Direktiivi 89/552/EMÜ muutmisega tuleb liikuda kõnealuses suunas ning seega tuleb 
see sõnastada nii, et see täidaks nii avalikkuse huve tervikuna kui ka tarbijate ja 
tööstuse huve. Kasutuselevõetava lähenemisviisi eesmärk peaks olema nimetatud 
erinevate huvide koostoimimine.

 Sellest vaatepunktist lähtudes on komisjoni väljapakutud tekst oluliseks 
edasiminekuks soovitud suunas ning Euroopa Parlament peaks selle seega heaks 
kiitma ning lükkama tagasi sellised alternatiivid nagu kehtival regulatiivsel raamistikul 
(piirideta televisiooni direktiiv üksnes lineaarsete teenuste jaoks ja elektroonilise 
kaubanduse direktiiv mittelineaarsete teenuste jaoks) põhineva lähenemisviisi ning 
lineaarseid teenuseid reguleerivate erieeskirjade muutmise.

 Audiovisuaalsete meediateenuste määratlemine on eesmärk, mida võib toetada, ehkki 
mittelineaarsete meediateenuste ulatust tuleks täpsemalt piiritleda, et oleks võimalik 
teha täpsemalt vahet teenuste ja meediateenuste vahel. On mõningad õigustatud 
kartused, et kui valdkonda määratletakse liiga üldiselt, võib Euroopal olla raskem 
uurida uusi uute toodete edastamise viise. Muudatusettepanekuid, mida me käesolevas 
arvamuses esitame, tuleks vaadelda kui vahendit eespool kirjeldatud eesmärgi 
saavutamiseks.

 Meie muudatusettepanekute eesmärgiks on ka tugevdada Euroopa tööstuse struktuuri, 
eriti seoses infosisu tootmisega, et sellel oleks võimalik võistelda mitte ainult 
Ameerika konkurentidega, vaid ka Indias, Ladina-Ameerikas ja Jaapanis tekkivate 
konkurentidega.
Peab olema korralik süsteem audiovisuaalse sisu kasutamise õiguste andmiseks, mis 
peaks kindlustama sõltumatu infosisu tootmise tööstuse. Kõnealust üldist konteksti 
tuleks seega asjakohastes instantsides arvesse võtta ning käsitletava direktiivi 
eesmärgid tuleks sellega kokku sobitada.
Sama lähenemisviis toetab ka tooteasetuse nõuetekohast reguleerimist ja reklaami 
tervikuna reguleerivaid mittekaristuslikke eeskirju, pidades silmas, et kui tarbijatel on 
laiemad valikuvõimalused, on tööstus sunnitud vältima nende huvidele mittevastavaid 
variante, arvestades, et valik ergutab tarbijaid eelistama tooteid, mida nad peavad 
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paremaks ja oma maitsele rohkem vastavaks. Kõnealune tarbijate vajaduste ja ootuste 
muutus vähendab riigiasutustepoolse järelevalve vajadust.

 Lõpetuseks tahaksime edendada isereguleerimist isegi lisaks kaasreguleerimisele. 
Oleme teadlikud, et sellesuunalise õigusloome võimalusi piirab oluliselt 31. detsembril 
2001. aastal vastu võetud paremat õigusloomet käsitlev institutsioonidevaheline 
kokkulepe. Turueeskirju mõjutavad tehnoloogilised muutused on aga nii kiired, et on 
tarvis asjakohast õigusloomet, et rahuldada väärtuste kaitsmise ja üldist huvi 
pakkuvate eesmärkide toetamise vajadust, tagades samas Euroopa tööstusele vajaliku 
paindlikkuse ja konkurentsivõime.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjon palub vastutaval kultuuri- ja 
hariduskomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek1 Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 1

(1) Direktiiv 89/552/EMÜ kooskõlastatakse 
ringhäälingutegevust käsitlevaid 
liikmesriikide teatavaid õigus- ja 
haldusnorme. Uued tehnoloogiad 
audiovisuaalsete meediateenuste edastamisel 
nõuavad reguleeriva raamistiku 
kohandamist, et võtta arvesse 
struktuurimuutuste ja tehnoloogilise arengu 
mõju ärimudelitele, eriti 
kommertsringhäälingu rahastamisele, ning 
tagada Euroopa infotehnoloogiale ning 
meediatööstusele ja -teenustele optimaalsed 
konkurentsitingimused.

(1) Direktiiviga 89/552/EMÜ 
kooskõlastatakse ringhäälingutegevust 
käsitlevaid liikmesriikide teatavaid õigus- ja 
haldusnorme. Uued tehnoloogiad 
audiovisuaalsete meediateenuste edastamisel 
nõuavad siiski reguleeriva raamistiku 
kohandamist, et võtta arvesse 
struktuurimuutuste, info- ja 
sidetehnoloogiate (IST) leviku ja 
tehnoloogilise arengu mõju ärimudelitele, 
eriti kommertsringhäälingu rahastamisele, 
ning tagada Euroopa infotehnoloogiale ning 
meediatööstusele ja -teenustele optimaalsed 
konkurentsitingimused.

Selgitus

Info- ja sidetehnoloogiate levik on oluliselt mõjutanud ühiskondlikke ja majanduslikke 
struktuure. Eelkõige on nende levik andnud tõuke edasisteks tehnoloogilisteks arenguteks, mis 
on muutnud paljude ärimudelite struktuuri ja funktsiooni.

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 2 A (uus)

1 ELTs seni avaldamata.
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(2 a) Meediavabadus ja pluralism on 
eelduseks, et täielikult austada õigust sõna- 
ja infovabadusele, ning Euroopa 
Inimõiguste Kohtu pretsedendiõiguses 
tunnistatakse, et liikmesriikidel on 
kohustus kaitsta meedia mitmekesisust ning 
vajaduse korral võtta selle tagamiseks 
vajalikke meetmeid.

Selgitus

Muudatuse aluseks on põhimõte, et meedia on nii kultuuriline kui majanduslik toode ning 
direktiivis, nii nagu kehtivates õigusaktides, tuleks seepärast arvestada mõlemaga.

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 3

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale ja kultuurile 
õigustab nende teenuste suhtes erieeskirjade 
kohaldamist.

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale, haridusele ja 
kultuurile ning audiovisuaalsete teenuste, 
mis on üheaegselt nii kultuuriline kui 
majanduslik toode, tegelik olemus 
õigustavad nende teenuste suhtes 
erieeskirjade kohaldamist, et hoida eelkõige 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartas, 
Euroopa inimõiguste ja põhivabaduste 
kaitse konventsioonis, Ühinenud Rahvaste 
Organisatsiooni kodaniku- ja poliitiliste 
õiguste rahvusvahelises paktis austatud 
põhivabadusi ning tagada vähemuste ja 
sotsiaalselt kaitsetute või puudega inimeste 
kaitse. Meedia peaks lisaks sellele pakkuma 
kodanikele vahendid reaalsuse kriitiliseks 
hindamiseks ja tõlgendamiseks ning neile 
etteantava järjest suureneva teabehulga 
paremaks kasutamiseks, nagu on 
kinnitatud Euroopa Nõukogu soovituses 
1466(2000). Kui kõnealused teenused on 
nõuetekohaselt reguleeritud, peaksid 
kodanikud olema võimelised valima kõige 
kohasema meedia ja sidevahendi ning 
omandama nõnda vahendid oma teabe 
saamise ja sõnavabaduse õiguse täielikuks 
kasutamiseks.

Selgitus

Audiovisuaalseid teenuseid tuleks käsitleda nii turuväärtuse kui nende kultuurilise väärtuse 
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aspektist.

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 4

(4) Traditsioonilised audiovisuaalsed 
meediateenused ja uued tellitavad teenused 
pakuvad ühenduses olulisi 
tööhõivevõimalusi, eriti väikestes ja 
keskmise suurusega ettevõtetes, ning 
stimuleerivad majanduskasvu ja 
investeeringuid.

(4) Traditsioonilised audiovisuaalsed 
meediateenused ja uued tellitavad teenused 
pakuvad ühenduses olulisi 
tööhõivevõimalusi, eriti väikestes ja 
keskmise suurusega ettevõtetes, ning 
stimuleerivad majanduskasvu ja 
investeeringuid, parandades elutingimusi ja 
tugevdades seega Euroopa ettevõtete 
konkurentsivõimet. Audivisuaalsete 
teenuste tehnilise kättesaadavuse 
lihtsustamine kõigile, eelkõige sotsiaalselt 
kaitsetutele elanikkonna rühmadele nagu 
puudega inimestele ja eakatele, aitab 
muuta sektorit dünaamiliseks ja 
konkurentsivõimeliseks. Seda tunnustavate 
äriühingute toetamine ei teeni üksnes 
kaasatuse, vaid ka teadusuuringute ja 
tööhõive edendamise eesmärki.

Selgitus

Töökohtade loomine ja oluliste tööhõivevõimaluste pakkumine on ülisuure tähtsusega tegur 
Euroopa tööstussektori edendamiseks. Kasvu ja tootlikkuse edendamine kõigis 
tööstussektorites on üks Euroopa Ühenduse tähtsamaid eesmärke.

Muudatusettepanek 5
PÕHJENDUS 5

(5) Euroopa audiovisuaalseid 
meediateenuseid osutavate äriühingute 
suhtes valitseb õiguslik ebakindlus ja 
ebavõrdne olukord, arvestades õiguskorda, 
mis reguleerib uusi tellitavaid teenuseid. 
Seepärast on nii konkurentsimoonutuste 
vältimiseks kui ka õiguskindluse 
suurendamiseks vaja kohaldada kõigi 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes 
kooskõlastatult vähemalt teatud 
põhireegleid.

(5) Euroopa audiovisuaalseid 
meediateenuseid osutavate äriühingute 
suhtes valitseb õiguslik ebakindlus ja 
ebavõrdne olukord, arvestades õiguskorda, 
mis reguleerib uusi tellitavaid teenuseid. 
Seepärast on nii konkurentsimoonutuste 
vältimiseks, siseturu väljakujundamisele 
ja ühtse inforuumi loomisele 
kaasaaitamiseks kui ka õiguskindluse 
suurendamiseks vaja kohaldada kõigi 
audiovisuaalsete meediateenuste, nii 
lineaarsete kui mittelineaarsete suhtes 
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kooskõlastatult vähemalt teatud 
põhireegleid.

Muudatusettepanek 6
PÕHJENDUS 6

(6) Komisjon võttis vastu teatise Euroopa 
audiovisuaalpoliitika õigusliku reguleerimise 
tuleviku kohta, milles ta rõhutab, et 
kõnealuse sektori regulatiivne poliitika peab 
nüüd ja edaspidi kaitsma teatavaid avalikke 
huve, näiteks kultuurilist mitmekesisust, 
õigust teabele, alaealiste kaitset ja 
tarbijakaitset.

(6) Komisjon võttis vastu teatise Euroopa 
audiovisuaalpoliitika õigusliku reguleerimise 
tuleviku kohta, milles ta rõhutab, et 
kõnealuse sektori regulatiivne poliitika peab 
nüüd ja edaspidi kaitsma teatavaid avalikke 
huve, näiteks kultuurilist mitmekesisust, 
õigust teabele, vajadust meedia pluralismi 
järele, alaealiste kaitset, tarbijakaitset ja 
avalikkuse teadlikkuse tõstmise ja 
meediaoskuste suurendamise alaseid 
tegevusi ning üldise kättesaadavuse 
põhimõtet kõigi üldsuse rühmade jaoks, 
kaasa arvatud kõige ebasoodsamas 
olukorras olijad. 

Muudatusettepanek 7
PÕHJENDUS 6 A (uus)

(6 a) Euroopa Ülemkogu Lissaboni 
tippkohtumisel 2000. aastal algatas 
Euroopa Liit ambitsioonika tegevuskava 
eesmärgiga muuta Euroopa 2010. aastaks 
„maailma kõige dünaamilisemaks ja 
konkurentsivõimelisemaks 
teadmistepõhiseks majandussüsteemiks”. 
Lissaboni strateegia taasalgatati 
vahekokkuvõtte tegemise ajal 2005. aastal 
kui oluline osa ELi heaolu parandamises, 
konkurentsivõime soodustamises ja 
tootlikkuse edendamises. Selleks on 
Lissaboni strateegia kontekstis vaja 
keskenduda poliitikavaldkondadele, millel 
on soodne mõju siseturu 
väljakujunemisele, konkurentsivõime 
takistuste kõrvaldamisele ning info- ja 
sidetehnoloogiate kasutuselevõtule, 
eesmärgiga rajada tee 
konkurentsivõimelise teadmuspõhise 
majanduseni.
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Selgitus

Lissaboni strateegia on olnud ELi peamine tegevusvahend Euroopa ettevõtete 
konkurentsivõime suurendamisel ning heaolu ja elutingimuste parandamisel. See on Euroopa 
tööstuse ning selle osana ka Euroopa ringhäälingutööstuse tootlikkuse edendamise aluseks.

Muudatusettepanek 8
PÕHJENDUS 6 B (uus)

(6 b) Lissaboni strateegia poliitiliste 
eesmärkide saavutamiseks on väga oluline 
edendada konkurentsivõimet Euroopa 
tööstuses, mille tähtsaks osaks on 
audiovisuaalsektor. Seepärast tuleks 
audiovisuaalse tööstussektori 
konkurentsivõime tugevdamiseks edendada 
asjakohase reguleeriva raamistiku raames 
piisavaid rahastamisvahendeid. 

Selgitus

Lisa De Michelise muudatusettepanekule 6. Konkurentsivõime säilimiseks ei tohiks 
audiovisuaalseid meediateenuseid üle reguleerida.

Muudatusettepanek 9
PÕHJENDUS 6 C (uus)

(6 c) Päritoluriigi põhimõte on suure 
tähtsusega, et tekiks üleeuroopaline 
audiovisuaalne turg Euroopa infosisu 
tootva tugeva tööstusega. Enamgi veel, see 
põhimõte kaitseb vaatajate õigust valida 
suure hulga Euroopa programmide vahel.

Muudatusettepanek 10
PÕHJENDUS 6 D (uus)

(6 d) Lissaboni strateegia, mille eesmärk on 
konkurentsivõimelise teadmistepõhise 
majanduse edendamine, nõuab 
jätkusuutlikku investeerimist sektori 
infrastruktuuri ja uuenduslike uute info- ja 
sidetehnoloogiate kaasamist koos vajalike 
teadusuuringutega, et arendada Euroopa 
turul edukat ja kõrge tootlikkusega 
ringhäälingutööstust (mille oluline osa on 
audiovisuaalsed teenused).



PE 376.676v04-00 146/245 RR\641232ET.doc

ET

Muudatusettepanek 11
PÕHJENDUS 6 E (uus)

(6 e) Tugev Euroopa tööstus, mis hõlmab 
traditsioonilisi ja uusi audiovisuaalseid 
sektoreid, mis on korralikult reguleeritud ja 
mida toetatakse tugevate investeeringute ja 
edukate ISTdega, aitab kaasa Lissaboni 
strateegia eesmärgi saavutamisele muuta 
Euroopa 2010. aastaks kõige 
konkurentsivõimelisemaks ja 
dünaamilisemaks majandussüsteemiks. 
Käesolevas õigusaktis tuleb rõhutada õigust 
liidu konkurentsikeskkonna reguleerimise 
tasakaalu järele, mis on oluline 
investeeringuid pakkuvate ja töökohti 
loovate äriühingute usalduse võitmiseks.

Muudatusettepanek 12
PÕHJENDUS 6 F (uus)

 (6 f) Tugeva Euroopa tööstuse loomine oli 
üks Lissaboni agendas seatud 
põhieesmärke. Seetõttu võib tootlikkust ja 
tehnoloogilist juhtpositsiooni kõikides 
majandussektorites, sealhulgas 
audiovisuaalsektoris, saavutada tugevate 
investeeringute, teadusuuringute ja info 
igakülgse kasutamise abil. Info- ja 
sidetehnoloogia kasutamine 
konkurentsikeskkonnas tekitab õige 
regulatiivse tasakaalu, millega 
suurendatakse tarbijate ja töökohti loovate 
ettevõtete usaldust ja kiirendatakse siseturu 
väljakujundamist.

Muudatusettepanek 13
PÕHJENDUS 6 G (uus)

(6 g) Lissaboni strateegia kontekstis on 
raampoliitika koostamisel oluline võtta 
arvesse Euroopa infosisu tootmise arengut, 
tuginedes eelkõige õiguste omamisele ja 
kasutamisele, mille eesmärk on püüda 
saavutada tasakaalu sisu levitamise nõuete 
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ja autoriõiguste omanike eesõiguste 
kaitsmise vajaduse vahel.

Muudatusettepanek 14
PÕHJENDUS 6 H (uus)

(6 h) Lissaboni strateegia kontekstis on 
raampoliitika koostamisel oluline võtta 
arvesse Euroopa infosisu tootmise arengut, 
pidades eelkõige silmas õiguste omamist ja 
kasutamist.

Selgitus

Euroopa tööstuse ja Euroopa audiovisuaaltööstuse edendamise üldise eesmärgi kohaselt 
tuleks tähelepanu pöörata ka Euroopa infosisu tootjatele. Tuleks koostada õigusi käsitlev 
raamistik, kuna levitajate valitsev seisund selles osas on kahjulik.

Muudatusettepanek 15
PÕHJENDUS 7

(7) Komisjon võttis vastu algatuse “i2010: 
Euroopa infoühiskond”, et soodustada 
majanduskasvu ja töökohtade loomist 
infoühiskonna ja meediaga seotud 
valdkondades. i2010 on igakülgne strateegia, 
mis on mõeldud digitaalmajanduse arengu 
soodustamiseks teabe- ja meediateenuste, 
võrkude ja seadmete lähenemise taustal, 
tänapäevastades ja rakendades kõiki ELi 
poliitika vahendeid: õigusakte, 
teadusuuringuid ja partnerlust 
majandusharuga. Komisjon on pühendunud 
infoühiskonna ja meediateenuste sidusa 
sisetururaamistiku loomisele, 
tänapäevastades audiovisuaalteenuste 
õigusraamistikku, alustades komisjoni 
ettepanekuga 2005. aastal piirideta 
televisiooni direktiivi ajakohastamise kohta.

(7) Komisjon võttis vastu algatuse „i2010: 
Euroopa infoühiskond”, et soodustada 
majanduskasvu ja töökohtade loomist 
infoühiskonna ja meediaga seotud 
valdkondades. i2010 on igakülgne strateegia, 
mis on mõeldud Euroopa infosisu tootmise, 
digitaalmajanduse arengu ja IST 
kasutuselevõtu soodustamiseks teabe- ja 
meediateenuste, võrkude ja seadmete 
lähenemise taustal, tänapäevastades ja 
rakendades kõiki ELi poliitika vahendeid: 
õigusakte, teadusuuringuid ja partnerlust 
majandusharuga. Komisjon on pühendunud 
infoühiskonna ja meediateenuste sidusa 
sisetururaamistiku loomisele, 
tänapäevastades audiovisuaalteenuste 
õigusraamistikku, alustades komisjoni 
ettepanekuga 2005. aastal piirideta 
televisiooni direktiivi ajakohastamise kohta.

Selgitus

Digitaalmajanduse rakendamist ja infoühiskonna realiseerimist on võimalik saavutada üksnes 
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info- ja sidetehnoloogiaid kasutusele võttes.

Muudatusettepanek 16
PÕHJENDUS 10

(10) Kuna artiklitega 3c–h kehtestatakse 
ühtlustatud kohustuste miinimumkogum, ei 
saa liikmesriigid käesoleva direktiiviga 
ühtlustatud valdkondades enam kõrvale 
kalduda päritoluriigi põhimõttest, nagu on 
sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2000/31/EÜ artikli 3 lõikes 4, mis 
käsitleb alaealiste kaitset, võitlust rassilise, 
soolise, usulise või rahvusliku viha 
õhutamise ja üksikisikuid puudutavate 
inimväärikuse rikkumiste vastu ning 
tarbijakaitset.

(10) Käesoleva direktiivi artiklitega 3c–h 
kehtestatakse ühtlustatud kohustuste 
miinimumkogum kõigile alaealiste, 
inimväärikuse ja tarbijate kaitset 
käsitlevatele audiovisuaalsetele 
meediateenustele. Kohaldatakse ka 
direktiivi 2000/31/EÜ sätteid – eriti neid, 
mis puudutavad päritoluriigi põhimõtet, 
teabe andmise kohustust ja vastutuse 
reegleid (vastutuse kohta kehtestatud 
erandid). Lisaks on liikmesriikidel jätkuvalt 
õigus võtta meetmeid avaliku korraga 
seotud põhjustel direktiivi 2000/31/EÜ 
artikli 3 lõigete 3–5 kohaselt. 

Selgitus

Põhjendused peaksid selgitama, et liikmesriikidele jääb õigus võtta meetmeid vastavalt 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2000/31/EÜ (elektroonilise kaubanduse direktiiv) 
artikli 3 lõigetele 3–5 ja artikli 12 lõikele 3 avaliku korraga seotud põhjustel. 

Muudatusettepanek 17
PÕHJENDUS 11

(11) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv 2002/21/EÜ ei piira oma artikli 1 
lõike 3 kohaselt ühenduse või riikide tasandi 
meetmeid, mis on võetud üldiste huvide 
teenimise eesmärgil eelkõige seoses sisu 
reguleerimise ja audiovisuaalpoliitikaga. 

(11) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga 2002/21/EÜ (raamdirektiiv) 
kehtestati kõigile ülekandevõrkudele ja -
teenustele ühtne õiguslik raamistik, kuid 
see ei piira sama direktiivi artikli 1 lõike 3 
kohaselt ühenduse või riikide tasandi 
meetmeid, mis on võetud üldiste huvide 
teenimise eesmärgil eelkõige seoses sisu 
reguleerimise ja audiovisuaalpoliitikaga. See 
on kooskõlas tehnoloogilise neutraalsuse 
põhimõttega, mis õigustab ülekande 
reguleerimise ja sisu reguleerimise 
eristamist.
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Selgitus

Tehnoloogilise neutraalsuse põhimõte lubab täielikku vabadust kohaste standardite ja 
reeglite raamesse jäävate ülekandetehnoloogiate rakendamises ning võimaldab sidusat 
raamistikku kohaldada ka sisu reguleerimisele. 

Muudatusettepanek 18
PÕHJENDUS 13

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki programmikohaseid ja 
tellitavaid audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 
teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas avaliku 
teenistuse ettevõtteid, kuid ei hõlma 
mittemajanduslikku tegevust, näiteks 
puhtalt eraviisilisi veebisaite.

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki programmikohaseid ja 
tellitavaid audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 
teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas avaliku 
teenistuse ettevõtteid, kuid ei hõlma 
tegevust, mis on peamiselt 
mittemajanduslik, näiteks puhtalt eraviisilisi 
veebisaite, isiklikke arvamusi avaldavate 
audiovisuaalsete materjalide levitamist ja 
vahetamist ning teenuseid, mis levitavad 
kasutajate koostatud huvirühmades 
vahetamiseks mõeldud audiovisuaalset sisu 
või muid mittelineaarseid teenuseid, millel 
ei ole selget mõju suurele hulgale 
avalikkuse liikmetele.

Selgitus

Täpsustamine aitaks veenda kasutajaid selles osas, et direktiiv ei muuda interneti 
loomingulise potentsiaali, sealhulgas veebipõhise audiovisuaalse materjali, kasutamise 
mooduseid, eeldusel, et kriminaalõigust ei ole rikutud.

Muudatusettepanek 19
PÕHJENDUS 14

(14) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab massimeediat selle 
teavituslikus, meelelahutuslikus ja harivas 
funktsioonis, kuid selle hulka ei kuulu ükski 
erakirjavahetuse vorm, nagu piiratud arvule 
adressaatidele saadetud e-kirjad. Mõiste 
välistab ka kõik teenused, mis ei ole 
mõeldud audiovisuaalse sisu levitamiseks, st 
kui audiovisuaalne sisu on teenuses 
puhtjuhuslik ega kanna selle peamist 

(14) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab massimeediat selle 
teavituslikus, meelelahutuslikus ja üldsust 
harivas funktsioonis, kuid selle hulka ei 
kuulu ükski erakirjavahetuse vorm, nagu 
piiratud arvule adressaatidele saadetud e-
kirjad. Mõiste välistab ka kõik teenused, mis 
ei ole mõeldud audiovisuaalse sisu 
levitamiseks, st kui audiovisuaalne sisu on 
teenuses puhtjuhuslik ega kanna selle 
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otstarvet. Näiteks võib tuua veebisaidid, mis 
sisaldavad audiovisuaalseid elemente üksnes 
täiendusena, väikesi reklaamilõike või 
teavet, mis on seotud toote või 
mitteaudiovisuaalse teenusega.

peamist otstarvet. Näiteks võib tuua 
veebisaidid, mis sisaldavad audiovisuaalseid 
elemente üksnes täiendusena, väikesi 
reklaamilõike või teavet, mis on seotud toote 
või mitteaudiovisuaalse teenusega.

Selgitus

Üks käesolevas direktiivis kirjeldatud teenuste peamisi omadusi, mis on märgitud ka 
määratluses, on saadete edastamine üldsusele.

Muudatusettepanek 20
PÕHJENDUS 15

(15) Käesolev direktiiv ei hõlma ajalehtede 
ja ajakirjade elektroonilisi versioone.

(15) Käesolev direktiiv ei hõlma ajalehtede, 
ajakirjade, perioodiliste väljaannete või 
raamatute elektroonilisi versioone, kui 
visuaalne sisu on peamiselt staatiline.

Selgitus

Selgitus.

Muudatusettepanek 21
PÕHJENDUS 16

(16) Mõiste audiovisuaalne viitab liikuvatele 
piltidele koos heliga või ilma, hõlmates 
seega tummfilme, kuid mitte 
audioülekandeid ega raadiot.

(16) Käesolevas direktiivis tähendab mõiste 
audiovisuaalne liikuvaid pilte koos heliga 
või ilma, hõlmates seega tummfilme, kuid 
mitte audioülekandeid ega raadiot.

Selgitus

Selgitus, sest muudes õigusaktides hõlmab mõiste „audiovisuaalne” ka raadiot, näiteks 
WTO/GATSi teenuste liigituses.

Muudatusettepanek 22
PÕHJENDUS 16 A (uus)

(16 a) Audiovisuaalne meediateenus 
koosneb programmidest, kus programmi all 
mõistetakse üksteisele sujuvalt järgnevaid 
heliga või ilma helita liikuvaid pilte, mis 
alluvad toimetusvastutusele ja mida 
levitatakse meediateenuste osutaja poolt 
vastavalt fikseeritud programmikavale või 
mis on kogutud kataloogi.
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Selgitus

Audiovisuaalset meediateenust täpsustav muudatus.

Muudatusettepanek 23
PÕHJENDUS 17 A (uus)

(17 a) Kriteeriume, mis on sätestatud 
käesolevaga muudetava direktiivi 
89/552/EMÜ artikli 1 punktis a esitatud 
audiovisuaalsete meediateenuste 
määratluses ning mida on täiendavalt 
selgitatud käesoleva direktiivi põhjendustes 
13 kuni 17, tuleb täita samaaegselt.

Selgitus

On tähtis juhtida tähelepanu ja panna rõhku sellele, et komisjoni poolt põhjendustes 13 kuni 
17 esitatud kriteeriume tuleb täita samaaegselt.

Muudatusettepanek 24
PÕHJENDUS 19 A (uus)

(19 a) Tugeva, konkurentsivõimelise ja 
ühtse Euroopa audiovisuaalse tööstuse 
edendamiseks ja meedia paljususe 
võimaldamiseks kogu Euroopa Liidus jääb 
oluliseks see, et iga audiovisuaalsete 
meediateenuste osutaja kuuluks ainult ühe 
liikmesriigi jurisdiktsiooni alla. 

Selgitus

Päritoluriigi põhimõtte tugevdamiseks ja eriti kehtivate asukoha ja jurisdiktsiooni mõistete 
kindlustamiseks, mis on tänaseni võimaldanud piiriülesel Euroopa ringhäälingul 
tulemuslikult toimida.

Muudatusettepanek 25
PÕHJENDUS 19 B (uus)

(19 b) Kuna teabe mitmekesisus on 
Euroopa Liidu aluspõhimõte, siis tuleb 
liikmesriikidel takistada iga seda põhimõtet 
ohustava domineeriva seisukoha tekkimist 
ning tagada sobivate sätete abil 
teabevabadus, et kindlustada avalikes 
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huvides olevate audiovisuaalsete 
meediateenuste mittediskrimineeriv 
kättesaadavus.

Selgitus

Austus teabe mitmekesisuse vastu peab peegelduma kohastes sätetes, nagu ülekandekohustuse 
reeglites.

Muudatusettepanek 26
PÕHJENDUS 21 A (uus)

(21 a) Standardsete tarbijatele ettenähtud 
seadmete mõiste peaks arvestama meedia 
kättesaadavuse nõudega puuetega 
inimestele ja eakatele. Kõnealuste teenuste 
kättesaadavust tagavad tunnused peaksid 
muuhulgas hõlmama viipekeelt, subtiitreid, 
piltide kuuldavat kirjeldust, audiosubtiitreid 
ja lihtsalt kasutatavat ja mõistetavat 
menüüd. 

Selgitus

Standardsete tarbijatele ettenähtud seadmete mõiste peaks arvestama meedia kättesaadavuse 
nõudega puuetega inimestele ja eakatele.

Muudatusettepanek 27
PÕHJENDUS 24

(24) Käesoleva direktiivi kohaselt, 
olenemata päritoluriigi põhimõtte 
kohaldamisest, võivad liikmesriigid ikkagi 
võtta meetmeid, mis piiravad 
teleringhäälingu liikumisvabadust, kuid 
üksnes teatavatel tingimustel, mis on 
loetletud käesoleva direktiivi artiklis 2a, ja 
käesolevas direktiivis sätestatud korra 
kohaselt. Euroopa Kohus on järjekindlalt 
rõhutanud, et teenuste osutamise vabaduse 
piiranguid, näiteks kõrvalekallet 
asutamislepingu fundamentaalsest 
põhimõttest, tuleb tõlgendada kitsendavalt.

(24) Käesoleva direktiivi kohaselt, 
olenemata päritoluriigi põhimõtte 
kohaldamisest, võivad liikmesriigid ikkagi 
võtta meetmeid, mis piiravad 
audiovisuaalsete meediateenuste 
liikumisvabadust, kuid üksnes teatavatel 
tingimustel, mis on loetletud käesoleva 
direktiivi artiklis 2a, ja käesolevas direktiivis 
sätestatud korra kohaselt. Euroopa Kohus on 
järjekindlalt rõhutanud, et teenuste 
osutamise vabaduse piiranguid, näiteks 
kõrvalekallet asutamislepingu 
fundamentaalsest põhimõttest, tuleb 
tõlgendada kitsendavalt.
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Selgitus

Artikkel 2a peaks hõlmama kõiki audiovisuaalseid meediateenuseid.

Muudatusettepanek 28
PÕHJENDUS 25

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik reguleerimine 
majanduskasvu edendamiseks ja töökohtade 
loomiseks Euroopa Liidus“ rõhutas 
komisjon vajadust hoolikalt analüüsida 
sobivat reguleerivat lähenemist, eelkõige 
küsimust, kas asjaomase valdkonna ja 
probleemi puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Ühis- ja isereguleerimist 
käsitlevad mõisted, kriteeriumid ja 
menetlused on esitatud paremat õigusloomet 
käsitlevas institutsioonidevahelises 
kokkuleppes. Kogemus on näidanud, et ühis- 
ja isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises.

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik reguleerimine 
majanduskasvu edendamiseks ja töökohtade 
loomiseks Euroopa Liidus“ rõhutas 
komisjon vajadust hoolikalt analüüsida 
sobivat reguleerivat lähenemist, eelkõige 
küsimust, kas asjaomase valdkonna ja 
probleemi puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Ühis- ja isereguleerimist 
käsitlevad mõisted, kriteeriumid ja 
menetlused on esitatud paremat õigusloomet 
käsitlevas institutsioonidevahelises 
kokkuleppes. Kogemus on näidanud, et ühis- 
ja isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises.

Meetmed, mis on suunatud avaliku huvi 
eesmärkide saavutamisele tekkivas 
audiovisuaalsete meediateenuste sektoris, 
on tõhusamad siis, kui teenuseosutajad ise 
neid aktiivselt toetavad. Seega võiksid 
liikmesriigid rohkem kasutada läbipaistvaid 
ja laialt kasutatavaid 
ühisreguleerimismehhanisme, eelkõige 
mittelineaarsete teenuste puhul.
Ühisreguleerimise ja isereguleerimise 
instrumente tuleks kasutada käesoleva 
direktiivi jõustamiseks ning kooskõlas 
käesoleva direktiivi ja liikmesriikide 
õiguslike traditsioonidega.

Selgitus

Käesolev muudatus täpsustab, et ühelt poolt direktiivist tulenev ja liikmesriikides kohaldatav 
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reguleerimine ning teiselt poolt ühis- ja isereguleerimine täiendavad teineteist.

Muudatusettepanek 29
PÕHJENDUS 25 A (uus)

(25 a) Isereguleerimine on seega 
vabatahtliku algatuse liik, mis võimaldab 
ettevõtjatel, sotsiaalpartneritel, 
valitsusvälistel organisatsioonidel ja 
ühendustel võtta üheskoos ning endi 
tarbeks vastu ühised juhtnöörid Euroopa 
tasandil. Isereguleerimine on alternatiivne 
meetod kehtivate õigusnormide täitmisele 
ning see ei saa täielikult asendada 
seadusandja kohustust. Ühisreguleerimine 
võib tähendada seda, et käesoleva direktiivi 
sätete järgimine usaldatakse 
isereguleeruvatele organitele, ilma et see 
piiraks liikmesriikide asutamislepingust 
tulenevate kohustuste täitmist.

Selgitus

„Ühisreguleerimise“ ja „isereguleerimise“ mõistete selgitamine põhjendustes on vajalik 
selleks, et võimaldada Euroopa Ühenduses võimalikult kõrget isereguleerimise taset.

Muudatusettepanek 30
PÕHJENDUS 25 B (uus)

(25 b) Avaliku huvi eesmärkide 
saavutamine mittelineaarsete teenuste 
valdkonnas on tõhusam, kui 
teenuseosutajad seda ise aktiivselt toetavad. 
Liikmesriike julgustatakse laialdaselt 
kasutama läbipaistvaid ning laialt levinud 
ise- ja ühisreguleerimise süsteeme.

Muudatusettepanek 31
PÕHJENDUS 26

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
Euroopa Liidus on tarvis edendada 
pluralismi uudistetoodangu ja -saadete 
mitmekesisuse kaudu ja järgida Euroopa 

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
Euroopa Liidus on tarvis edendada 
pluralismi uudistetoodangu ja -saadete 
mitmekesisuse kaudu ja järgida Euroopa 
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Liidu põhiõiguste harta artikliga 11 
tunnustatud põhimõtteid.

Liidu põhiõiguste harta artikliga 11 
tunnustatud põhimõtteid. Kui liikmesriikidel 
on lubatud sellel eesmärgil koostada 
nimekirjad olulist ühiskondlikku huvi 
pakkuvatest üritustest, mille edastamisele 
ainuõigust ei anta, on iga liikmesriigi 
otsustada, kas selline nimekiri koostatakse, 
milliseid üritusi peetakse olulist 
ühiskondlikku huvi pakkuvateks, kuidas 
määratletakse mõistet „elanikkonna oluline 
osa” ning millist tüüpi ülevaated tuleks 
teha kättesaadavaks.

Selgitus

Peaks jääma liikmesriigi pädevusse otsustada, milliseid sündmusi nad käsitlevad olulist 
ühiskondlikku huvi pakkuvatena, kuidas nad määratlevad elanikkonna olulist osa ning millist 
tüüpi ülevaated tehakse kättesaadavaks. 

Muudatusettepanek 32
PÕHJENDUS 27

(27) Et kaitsta põhivabadust saada teavet ja 
et tagada Euroopa Liidu vaatajate huvide 
täielik ja nõuetekohane kaitse, peaksid üldist 
huvi pakkuva ürituse ainuõiguste valdajad 
andma teistele 
ringhäälinguorganisatsioonidele ja 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel 
tegutsevatele vahendajatele õiguse kasutada 
üldistes uudistesaadetes lühikesi väljavõtteid 
võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel, võttes 
ainuõigust nõuetekohaselt arvesse. Sellised 
tingimused tuleb teatavaks teha aegsasti 
enne üldist huvi pakkuva ürituse toimumist, 
et teistele jääks kõnealuse õiguse 
kasutamiseks piisavalt aega. Üldreeglina ei 
tohiks niisugused lühikesed väljavõtted olla 
pikemad kui 90 sekundit.

(27) Et kaitsta põhivabadust saada teavet ja 
et tagada Euroopa Liidu vaatajate huvide 
täielik ja nõuetekohane kaitse, peaksid üldist 
huvi pakkuva ürituse ainuõiguste valdajad 
andma teistele 
ringhäälinguorganisatsioonidele ja 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel 
tegutsevatele uudisteagentuuridele 
põhjendatud kulude hüvitamisel õiguse 
kasutada üldistes uudistesaadetes lühikesi 
väljavõtteid ainult võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel, võttes 
ainuõigust nõuetekohaselt arvesse. Sellised 
tingimused tuleb teatavaks teha aegsasti 
enne üldist huvi pakkuva ürituse toimumist, 
et teistele jääks kõnealuse õiguse 
kasutamiseks piisavalt aega. Üldreeglina ei 
tohiks niisugused lühikesed väljavõtted
– olla pikemad kui 90 sekundit,
– minna eetrisse pärast 48 tunni möödumist 
üritusest,
– leida kasutust avaliku 
meelelahutusarhiivi loomiseks,
– eemaldada võõrustava ringhäälingu logo 
või muud tunnusmärki või
– leida kasutust uute mittelineaarsete 
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teenuste loomisel.

Selgitus

Üleeuroopalise lühiuudiste õiguse loomine välistaks turul olukorra, kus 
ringhäälinguorganisatsioonid ei suuda oma üldisesse programmi hankida televisiooni 
lühiuudiste materjali teistes liikmesriikides toimuvate avalike suurürituste kohta. Kuna see on 
oluline, siis ei kahjusta kõnealune õigus investeeringuid ainuõigustesse; täiendus komisjoni 
väljapakutud põhjenduses 27 muudaks selgeks, et lühiuudiste õiguse alusel hangitud materjali 
võib rangelt kontrollitud tingimustel kasutada üksnes üldise uudisteprogrammi lineaarsetes 
audiovisuaalse meedia teenustes (nagu määratletud artiklis 1). Vastusena Euroopa 
spordiorganisatsioonide ja teiste murele takistaksid väljapakutud piirangud ka lühiuudiste 
õiguse alusel tellitavate meelelahutusteenustes kasutamiseks hangitud materjali 
ümbertöötlemist. Lisaks tagaks see kõigi materjali kättesaadavaks tegemiseks kantud 
väikekulude katmise. Muudatusettepanek põhineb muuhulgas Saksamaa liidumaadevahelisel 
ringhäälingulepingul.

Muudatusettepanek 33
PÕHJENDUS 28

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele. 

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valikuvõimaluste 
poolest. Sellega võib mõningatel juhtudel 
põhjendada mittelineaarsete teenuste 
väiksemat reguleeritust, mis peavad siiski 
vastama artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele.

Muudatusettepanek 34
PÕHJENDUS 30

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
saavutamiseks. Kui on vaja meetmeid 
ühenduse tasandil ja et garanteerida ala, mis 
on ka tegelikult ilma sisepiirideta, kuivõrd 
tegemist on audiovisuaalsete teenustega, 
peab direktiiv tagama üldist huvi pakkuvate 
eesmärkide kaitse kõrgel tasemel, eelkõige 
alaealiste ja inimväärikuse kaitse.

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
saavutamiseks. Kui on vaja meetmeid 
ühenduse tasandil ja et garanteerida ala, mis 
on ka tegelikult ilma sisepiirideta, kuivõrd 
tegemist on audiovisuaalsete teenustega, 
peab direktiiv tagama üldist huvi pakkuvate 
eesmärkide kaitse kõrgel tasemel, eelkõige 
alaealiste, puuetega inimeste, eelkõige 
nägemis- ja kuulmispuudega inimeste 
õiguste, ja inimväärikuse kaitse.
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Selgitus

Arvestada tuleks ka puudega inimeste ja eakate õigustega.

Muudatusettepanek 35
PÕHJENDUS 33 A (uus)

(33 a) Alaealiste kaitse nõuetekohase 
taseme saavutamiseks peaksid 
liikmesriikide reguleerivad asutused 
määrama lastesaadete edastamiseks 
mõeldud ajavahemikud ja määratlema 
lastele mõeldud saated.

Selgitus

Kuni käesolevas direktiivis ei ole kogu ELi hõlmavat mõistete „laps” ja „lastesaated” ühtset 
määratlust, on vaja, et riikide reguleerivad asutused määratleksid selgelt ajavahemikud, mille 
suhtes kehtiksid rangemad kaitse-eeskirjad.

Muudatusettepanek 36
PÕHJENDUS 35

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Euroopa päritoluga teoste propageerimisega 
audiovisuaalsete meediateenuste kaudu 
seotud sätete kohaldamist on tähtis 
korrapäraselt läbi vaadata. Artikli 3f lõikes 3 
sätestatud aruandluse raames peavad 
liikmesriigid arvestama eelkõige ka selliste 
teenuste rahalise osalusega Euroopa päritolu 
teoste tootmises ja neid teoseid käsitlevate 
õiguste omandamises, Euroopa päritolu 
teoste osakaaluga audiovisuaalsetes 
meediateenustes ning nimetatud teenustega 
pakutavate Euroopa päritolu teoste tegeliku 
vaadatavusega.

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Kõnealune edendamine võiks kujutada 
suuremat toetust investeeringutele, mis 
soodustavad Euroopa toodangut, eelkõige 
sõltumatut toodangut, käibest sõltuvate 
minimaalsete toetuste näol, ning nende 
teoste paremat nähtavust, nõudes Euroopa 
teoste minimaalse osakaalu kehtestamist 
kataloogides või viidet, mis tutvustaks 
teoseid elektroonilistes programmijuhtides. 
Euroopa päritoluga teoste propageerimisega 
audiovisuaalsete meediateenuste kaudu 
seotud sätete kohaldamist on tähtis 
korrapäraselt läbi vaadata. Artikli 3f lõikes 3 
sätestatud aruandluse raames peavad 
liikmesriigid arvestama eelkõige ka selliste 
teenuste rahalise osalusega Euroopa päritolu 
teoste tootmises ja neid teoseid käsitlevate 
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õiguste omandamises, Euroopa päritolu 
teoste osakaaluga audiovisuaalsetes 
meediateenustes ning nimetatud teenustega 
pakutavate Euroopa päritolu teoste tegeliku 
vaadatavusega. Nendes aruannetes 
hinnatakse ka sõltumatute tootjate teoste 
positsiooni.

Selgitus

Ei piisa üksnes väitest, et kultuurilist mitmekesisust tuleb toetada; tuleb kehtestada 
konkreetsed sätted.

Muudatusettepanek 37
PÕHJENDUS 35 A (uus)

(35 a) Rõhutab, et erinevused lineaarsete ja 
mittelineaarsete teenuste vahel muutuvad 
publikule järk-järgult vähem oluliseks, 
kuna digitaalsete teenuste ja seadmete 
areng muudab lineaarsed teenused 
vaatajatele soovi korral kohe 
kättesaadavaks. Selles valguses on oluline 
tagada, et traditsioonilised lineaarseid 
teenuseid pakkuvad 
ringhäälinguorganisatsioonid ei oleks 
finantsiliselt halvemas olukorras võrreldes 
uute ringhäälinguorganisatsioonide ja 
meediateenuste osutajatega, kes kasutavad 
tänapäevaseid mittelineaarseid teenuseid. 
See takistaks Euroopa 
ringhäälinguorganisatsioonidel 
kõrgetasemelise Euroopa infosisu tootmist 
ja üleilmse konkurentsivõime arendamist. 
Samal põhjusel on oluline, et Euroopa 
programmitootmise rahastamise reeglid ei 
takistaks uute meediateenuste osutajate 
arengut Euroopas. See nõuab lineaarsetele 
ja mittelineaarsetele teenustele paindlikke, 
lihtsaid ja üldiseid reegleid, mis omistaks 
vähem tähtsust meediateenuste erinevale 
tehnoloogilisele olemusele. 

Muudatusettepanek 38
PÕHJENDUS 43 A (uus)
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(43 a) Teatavad programmikategooriad, 
näiteks alaealistele mõeldud programmid, 
peaksid olema piisavalt kaitstud asjakohase 
sisuteabe või tõhusate 
filtreerimissüsteemide abil.

Selgitus

Direktiiv peaks aitama kontrollida audiovisuaalsüsteemide kasutamist alaealiste poolt, andes 
programmide sisu kohta täpset teavet, millest vanemad saaksid valikutes juhinduda, või 
sobivate filtreerimissüsteemide abil, mis võimaldaksid alaealisi kaitsta ka vanemliku kontrolli 
puudumisel.

Muudatusettepanek 39
PÕHJENDUS 44

(44) Reklaami päevalimiit oli suures osas 
teoreetiline. Olulisem on tunnilimiit, kuna 
see kehtib ka vaadatavuse tippajal. Seega 
tuleks päevalimiit tühistada, kuid säilitada 
reklaamile ja otsepakkumistele seatud 
tunnilimiit. Samuti ei ole enam 
põhjendatud otsepakkumiste ja 
reklaamikanalitele lubatud ajalised 
piirangud, kuna tarbijate valikuvõimalused 
on suurenenud. Samas jääb kehtima limiit 
20% reklaami tunnis, välja arvatud selliste 
enam aega nõudvate reklaamivormide 
puhul, nagu müügisaated ja 
otsepakkumissaated, mis oma iseloomu ja 
esitusviisi tõttu nõuavad rohkem aega.

välja jäetud

Muudatusettepanek 40
PÕHJENDUS 45

(45) Varjatud reklaam on oma negatiivse 
mõju tõttu tarbijatele selle direktiiviga 
keelatud praktika. Varjatud reklaami keeld 
ei hõlma seaduslikku tooteasetust käesoleva 
direktiivi raames.

(45) Varjatud reklaam on oma negatiivse 
mõju tõttu tarbijatele selle direktiiviga 
keelatud praktika.

Selgitus

Muudab selgemaks põhjendust 40 puudutava muudatusettepaneku. Artiklit 3 h (uus) 
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puudutavas muudatusettepanekus 14 sätestatud tingimuste kohaselt ei kuulu „tootmistoetuse” 
kasutamine varjatud reklaami keelu alla, kuid tooteasetus jääb keelatuks.

Muudatusettepanek 41
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma tööd 
erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel,

(47) Et reguleerivad asutused saaksid teha 
oma tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel, samuti 
siseriiklike reguleerivate asutuste vahel. 
Kaitsta tuleb reguleerivate asutuste 
organisatsiooni eripära siseriiklikes 
meediasüsteemides, 

Selgitus

Antud sõnastusega võetakse arvesse järelevalve erinevat organisatsioonilist korraldust 
liikmesriikides. 

Muudatusettepanek 42
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt a(direktiiv 89/552/EMÜ)

(a) audiovisuaalne meediateenus – 
asutamislepingu artiklites 49 ja 50 
määratletud teenus, mille põhiline otstarve 
on pakkuda riigi elanikkonnale teavitamise, 
meelelahutuse või harimise eesmärgil 
liikuvaid pilte koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses;

a) audiovisuaalne meediateenus – 
meediateenuste osutaja toimetusvastutusel 
osutatud ja asutamislepingu artiklites 49 ja 
50 määratletud teenus, mille põhiline 
otstarve on pakkuda riigi elanikkonnale 
teavitamise, meelelahutuse või harimise 
eesmärgil liikuvatest piltidest koosnevaid 
programme koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses; 
See mõiste ei hõlma trüki- või 
elektroonilist ajakirjandust, kus 
audiovisuaalne element ei ole peamine 
koostisosa;
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Muudatusettepanek 43
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt c(direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) teleringhääling või telesaade – 
lineaarne audiovisuaalne meediateenus, 
mille puhul meediateenuste osutaja 
otsustab, millisel ajahetkel konkreetset 
programmi edastatakse, ja kehtestab 
saatekava;

c) lineaarne teenus või telesaade – 
erinevate programmide edastamine mis 
tahes viisil, kodeerimata või kodeeritud 
kujul ja ajalises järjestuses üheaegselt 
määramata arvule potentsiaalsetele 
vaatajatele ajahetkel, mille otsustab 
meediateenuste osutaja vastavalt 
kindlaksmääratud saatekavale;

Muudatusettepanek 44
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt e (direktiiv 89/552/EMÜ)

(e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mille puhul kasutaja otsustab, 
millisel ajahetkel konkreetset programmi 
edastatakse, lähtudes meediateenuste 
osutaja pakutud sisuvalikust;

e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mis koosneb audiovisuaalse 
sisu pakkumisest, mida meediateenuste 
osutaja on toimetuslikult töödelnud ja 
kokku pannud ning mille puhul kasutaja 
tellib individuaalselt konkreetse programmi 
edastamise;

Selgitus

Selgitab mõistet „mittelineaarne teenus” kui tellitavat meediateenust. 

Muudatusettepanek 45
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

(f) audiovisuaalne kommertsteadaanne – 
liikuvad pildid koos heliga või ilma, mis 
kaasnevad audiovisuaalsete 
meediateenustega ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks;

f) audiovisuaalne kommertsteadaanne – 
liikuvad pildid koos heliga või ilma, mis 
edastatakse osana audiovisuaalsetest 
meediateenustest, eesmärgiga reklaamida – 
otseselt või kaudselt – äriga tegeleva 
füüsilise või juriidilise isiku kaupade ja 
teenuste müüki või mainet; 
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Muudatusettepanek 46
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt h (direktiiv 89/552/EMÜ)

(h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
ringhäälinguorganisatsiooni eesmärk on 
sellise esitusega pakkuda reklaami ja kui 
see võib avalikkust esituse olemuse osas 
eksitada. Sellist esitamist käsitletakse 
tahtlikuna, eriti kui seda tehakse tasu või 
samalaadse hüvitise eest;

h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
meediateenuste osutaja eesmärk on sellise 
esitusega pakkuda reklaami ja kui see võib 
avalikkust esituse olemuse osas eksitada. 
Sellist esitamist käsitletakse tahtlikuna, 
eriti kui seda tehakse tasu või samalaadse 
hüvitise eest;

Muudatusettepanek 47
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k (direktiiv 89/552/EMÜ)

(k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb toote, 
teenuse või selle kaubamärgi kaasamises või 
sellele osutamises audiovisuaalsetesse 
meediateenustesse põimitud viisil, tavaliselt 
tasu eest või samalaadsetel kaalutlustel.”

k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb toote, 
teenuse või selle kaubamärgi kaasamises või 
sellele osutamises meediateenuste osutaja 
poolt või tema taotlusel audiovisuaalsetesse 
meediateenustesse põimitud viisil tasu eest 
või samalaadsetel kaalutlustel.”

Selgitus

Praktikas hangivad meediateenuste osutajad valmis infosisu regulaarselt kolmandatelt 
osapooltelt. Neil ei ole sageli võimalust kindlaks teha, kas programm sisaldab tooteasetust. 
Ka ei ole neil võimalik seda kuidagi mõjutada. 

Muudatusettepanek 48
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k a) Euroopa päritoluga teosed on:
i) liikmesriikidest pärinevad teosed;
ii) teosed, mis pärinevad Euroopa 
kolmandatest riikidest, mis on Euroopa 
Nõukogu piiriülese televisiooni Euroopa 
konventsiooni osalised, ja vastavad punkti 
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iv, v või vi nõuetele;
iii) teosed, mis on toodetud ühistoodanguna 
ühenduse ja kolmandate riikide vahel 
sõlmitud audiovisuaalsektoriga seotud 
kokkulepete raames ja vastavad nendes 
lepingutes määratletud tingimustele.
Punktide ii ja iii sätete kohaldamine sõltub 
liikmesriikidest pärinevatest teostest, mille 
suhtes asjaomastes kolmandates riikides ei 
rakendata diskrimineerivaid meetmeid.

Punktides i ja ii viidatud teosed on teosed, 
mis on peamiselt tehtud ühes või mitmes 
punktides i ja ii viidatud riigis elavate 
autorite ja töötajate osavõtul tingimusel, et 
need vastavad ühele järgmisest kolmest 
tingimusest:
iv) need on teinud üks või mitu tootjat, kelle 
registrijärgne asukoht on ühes või mitmes 
nendest riikidest; või 
v) teoste tootmist juhib ja tegelikult 
kontrollib üks või mitu tootjat, kelle 
registrijärgne asukoht on ühes või mitmes 
nendest riikidest; või
vi) nende riikide ühistootjate osa on üle 
poole ühistoodangu üldkuludest ja 
ühistoodangut ei kontrolli üks või mitu 
tootjat, kelle registrijärgne asukoht on 
väljaspool neid riike.
Teosed, mis ei ole Euroopa päritoluga 
teosed punktide i, ii ja iii mõistes, kuid mis 
on peamiselt tehtud liikmesriikide ja 
kolmandate riikide vahel sõlmitud 
kahepoolsete ühistoodangu lepingute 
raames, loetakse Euroopa päritoluga 
teosteks, kui ühenduse ühistootjad 
kannavad toodangu üldkuludest suurima 
osa ja kui tootmist ei kontrolli üks või mitu 
tootjat, kelle registrijärgne asukoht on 
väljaspool liikmesriike.”

Selgitus

Euroopa päritoluga teoste määratlus tuleks lisada käesolevasse artiklisse, mitte teha eraldi 
artiklit.

Muudatusettepanek 49
ARTIKLI 1 PUNKT 2
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Artikli 1 punkt k b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k b) uudisteagentuur – audiovisuaalsete 
uudiste hulgimüüja lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajale, 
kuid mitte otse avalikkusele osutatavate 
teenuste osutajale.”

Selgitus

Lisamääratluse eesmärk on täpsustada ja kitsendada artikli 3 punktis b esitatud „lühiuudiste 
õiguse” ulatust. See piiritleb eriti esialgses ettepanekus kasutatud mõiste „vahendajad” 
uudisteagentuuri teenustega ja üksnes siis, kui nad osutavad teenuseid 
ringhäälinguorganisatsioonidele. Määratlus põhineb artikli 1 punktis d toodud 
ringhäälinguorganisatsioonide määratlusel ning WTO teenuste kaubanduse üldlepingus 
kasutatud uudisteagentuuri teenuste liigitusel. Uudisteagentuurid varustavad lineaarsete 
teenuste ringhäälinguorganisatsioone juba suures osas välisuudiste tähtsamate sündmustega 
ja on seetõttu praktiliseks ja kohaseks meediumiks, mille kaudu saab toimida lühiuudiste 
õigus.

Muudatusettepanek 50
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT A A (uus)
Artikli 2 lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a a) Artiklisse 2 lisatakse järgmine lõige 
1 a:
„1 a. Liikmesriigid ja komisjon tagavad 
vastavalt oma pädevusele audiovisuaalsete 
meediateenuste pluralismi, vabaduse ja 
sõltumatuse.”

Muudatusettepanek 51
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT E
Artikli 2 lõige 5 (direktiiv 89/552/EMÜ)

(e) Lõikes 5 asendatakse sõna 
“ringhäälinguorganisatsioon” väljendiga 
“meediateenuse osutaja” ja artikkel 52 
asendatakse artikliga 43. 

e) Lõikes 5 asendatakse sõna 
„ringhäälinguorganisatsioon” väljendiga 
„audiovisuaalsete meediateenuste osutaja” 
ja artikkel 52 asendatakse artikliga 43.

Muudatusettepanek 52
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT G
Artikli 2 lõige 7 (direktiiv 89/552/EMÜ)
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„7. Liikmesriik võib kuritarvituse või pettuse 
vältimiseks võtta asjakohaseid meetmeid 
teises liikmesriigis registreeritud 
meediateenuste osutajate vastu, kelle kogu 
tegevus või osa tegevusest on suunatud 
esimese liikmesriigi territooriumile. Esimene 
liikmesriik peab sellekohased tõendid 
esitama iga juhtumi puhul eraldi.

„7. Liikmesriik võib kuritarvituse või pettuse 
vältimiseks käesolevast direktiivist 
väljajäävas avaliku korraga seotud 
valdkonnas võtta asjakohaseid meetmeid 
teises liikmesriigis registreeritud 
meediateenuste osutajate vastu, kelle kogu 
tegevus või osa tegevusest on suunatud 
esimese liikmesriigi territooriumile. Esimene 
liikmesriik peab sellekohased tõendid 
esitama iga juhtumi puhul eraldi. 
Liikmesriigid ei häiri teenuste vaba 
liikumist põhjustel, mis kuuluvad käesoleva 
direktiiviga kooskõlastatud valdkondadesse.

Justification

The Directive aims to achieve a Single Market for audiovisual media services by harmonising 
a set of rules. Article 2.7 in the current wording undermines this objective. It allows Member 
States to block incoming services even if they fully comply with the rules of the Directive, i.e. 
with those rules harmonised to ensure the functioning of the Single Market. In accordance 
with the Treaty and ECJ case law such blocking can only take place in specific cases where 
public order is threatened. The mere fact that a company has been established in Member 
State A for the sole purpose to enjoy the benefit of a more favourable legislation, does not 
constitute an abuse in itself, even if that company conducts activities entirely or mainly in 
Member State B.

Muudatusettepanek 53
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B

Artikli 2a lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

(b) Lõikes 2 asendatakse „artikkel 22a” 
„artikliga 3e”.

b) Lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmistega:

2. Liikmesriigid võivad ajutiselt teha erandi 
lõikest 1, kui on täidetud järgmised 
tingimused:
a) teisest liikmesriigist edastatav 
audiovisuaalne meediateenus rikub selgelt, 
oluliselt ja raskelt artikli 22 lõikeid 1 ja 2 
ja/või artikleid 3d ja 3e;
b) eelnenud 12 kuu jooksul on 
meediateenuste osutaja punktis a osutatud 
sätet/sätteid rikkunud vähemalt kahel 
korral;
c) asjaomane liikmesriik on meediateenuste 
osutajale ja komisjonile kirjalikult teatanud 
väidetavatest rikkumistest ja meetmetest, 
mida ta kavatseb võtta, kui taoline 
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rikkumine toimub uuesti;
d) nõupidamised edastava liikmesriigi ja 
komisjoniga ei ole andud rahuldavat 
lahendust 15 päeva jooksul alates punktis c 
nimetatud teatamisest ja väidetav 
rikkumine on jätkuv.
Komisjon otsustab kahe kuu jooksul pärast 
liikmesriigi võetavatest meetmetest 
teatamist, kas need meetmed on kooskõlas 
ühenduse õigusega. Kui komisjon otsustab, 
et meetmed ei ole ühenduse õigusega 
kooskõlas, nõutakse liikmesriigilt 
kõnealuste meetmete kohaldamise 
viivitamatut lõpetamist.
3. Lõige 2 ei piira ühegi menetluse, 
õiguskaitsevahendi ega sanktsiooni 
kohaldamist kõnealuse rikkumise suhtes 
selles liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
asjaomane meediateenuste osutaja kuulub.

Selgitus
Erandi tegemine esimese lõike kohaldamisse, samuti selle tegemiseks vajalikud tingimused, 
peavad hõlmama kõiki audiovisuaalseid meediateenused ja mitte ainult telesaateid. Eriti 
seoses alaealiste kaitsega peab artikkel sisaldama ka mittelineaarseid teenuseid.

Muudatusettepanek 54
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 2 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 a. Liikmesriigid saadavad teavet 
käesoleva direktiivi kohaldamise kohta 
ühenduse institutsioonidele üks kord 
aastas. 

Muudatusettepanek 55
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Liikmesriigid soodustavad kaas- ja 
isereguleerimise korda käesoleva 
direktiiviga kooskõlastatud valdkondades. 
Kõnealune kord peab olema põhiliste 
huvirühmade seas laialt aktsepteeritud ja 
nägema ette tõhusa jõustamise.

3. Käesoleva direktiivi eesmärkide 
saavutamiseks soodustavad liikmesriigid 
käesoleva direktiiviga kooskõlastatud 
valdkondades kaas- ja isereguleerimise 
korda riigi tasandil. Kõnealune kord peab 
olema põhiliste huvirühmade seas laialt 
aktsepteeritud ja nägema ette tõhusa 
jõustamise.
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Muudatusettepanek 56
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et lühiuudiste 
puhul ei jäeta teistes liikmesriikides 
registreeritud ringhäälinguorganisatsioone 
ilma juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatest üritustest, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

1. Liikmesriigid tagavad, et lühiuudiste 
puhul ei jäeta teistes liikmesriikides 
registreeritud ringhäälinguorganisatsioone ja 
nende nimel toimivaid uudisteagentuure 
ilma juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel suurt huvi 
pakkuvatest üritustest.

Justification

The proposed addition to Article 3(b)(1) reproduces the reference to intermediaries in Recital 
27 and thus gives additional clarity to the Commission proposal. For events taking place 
outside their country of establishment, broadcasters frequently rely on intermediaries such as 
news agencies to provide short news coverage. The inclusion of a reference to news agencies 
in Article 3(b) would ensure broadcasters are able to receive this raw international news 
material in the most efficient format for their purposes. To limit the right to broadcasters, by 
excluding news agencies, would establish a right that is more theoretical than real because of 
the practical issues of making crossborder arrangements swiftly, particularly when a news 
event is unexpected.

Muudatusettepanek 57
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 a. Liikmesriigid võivad teha ettepaneku, 
et mõningaid sündmusi, mida peetakse 
ühiskonnale väga tähtsaks, kuid mis ei 
kuulu artiklis 3a osutatud loendisse, ei 
edastaks ainuõiguslikult nende 
jurisdiktsiooni all olevad 
ringhäälinguorganisatsioonid, kui seda 
nõuavad sündmuste suur tähtsus, 
ettenägematus või ajalised põhjused. 
Selliseid taotlusi kontrollitakse kiirendatud 
korras kooskõlas artikli 3b lõikes 2 
sätestatuga.

Muudatusettepanek 58
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 1 b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 b. Liikmesriigid võtavad kõik vajalikud 
meetmed tagamaks, et nende jurisdiktsiooni 
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alla kuuluvaid volitatud 
ringhäälinguorganisatsioone ja teistes 
liikmesriikides registreeritud 
ringhäälinguorganisatsioone ei jäeta ilma 
juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatele üritustele, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon ning mille eest 
saadakse asjakohast tasu.

Selgitus

Komisjoni ettepanek lühiuudiste edastamise õiguse kohta ei taga kodanikele juurdepääsu 
üldsuse jaoks olulisi üritusi käsitlevale teabele. Seega tuleb kehtestada kogu ühendust hõlmav 
lühiülevaadete edastamise õigus. Lisaks aitaks selline säte liikuda jätkuvalt ajakohase 
eesmärgi suunas, mille kohaselt tuleks EÜ direktiiv ühtlustada vastava Euroopa Nõukogu 
konventsiooniga.

Muudatusettepanek 59
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid, viidates vähemalt nende 
allikale.

2. Volitatud ringhäälinguorganisatsioonid 
võivad kas vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid, viidates vähemalt nende 
allikale või võidakse neile anda üritusele 
juurdepääs lühiülevaadete edastamise 
õiguse alusel.

Selgitus

Juurdepääs üritusele endale võib samuti olla alternatiiv lühiülevaateks vajaliku materjali 
saamiseks. 

Muudatusettepanek 60
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3c lõike 1 sissejuhatav osa (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
teevad teenuste vastuvõtjatele kergesti, 
vahetult ja püsivalt kättesaadavaks vähemalt 
järgmise teabe:

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
vahenditega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvad audiovisuaalsete meediateenuste 
osutajad teevad teenuste vastuvõtjatele 
kergesti, vahetult ja püsivalt kättesaadavaks 
vähemalt järgmise teabe:
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Selgitus

Keelekasutus peaks olema sidus ning võimaldama liikmesriikidele paindlikkust kasutada 
kaasreguleerimist.

Muudatusettepanek 61
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3c lõike 1 punkt b (direktiiv 89/552/EMÜ)

(b) meediateenuste osutaja registreeritud 
asukoha geograafiline aadress;

b) meediateenuste osutaja registreeritud 
asukoha geograafiline ja postiaadress;

Muudatusettepanek 62
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3c punkt d a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

d a) viide alaealiste jaoks sobimatule sisule 
või toimivatele filtreerimissüsteemidele, mis 
takistavad alaealiste juurepääsu nende 
füüsilist või psühhofüüsilist arengut tõsiselt 
kahjustada võivale teabele.

Selgitus

Artiklis 3 c määratakse kindlaks audiovisuaalsete meediateenuste osutajatele esitatavad 
miinimumnõuded; kõnealused nõuded ei saa piirduda teenuse osutajate lihtsa tuvastamisega, 
vaid need peaksid hõlmama ka teenuse osutajate poolt alaealiste kaitseks kasutatavaid 
erimeetmeid. 

Muudatusettepanek 63
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvaid audiovisuaalseid 
meediateenuseid ei tehta kättesaadavaks 
viisil, mis võib tõsiselt kahjustada alaealiste 
füüsilist, vaimset või kõlbelist arengut.

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
vahenditega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvaid audiovisuaalseid meediateenuseid 
ja audiovisuaalseid kommertsteadaandeid 
ei tehta kättesaadavaks viisil, mis võib 
tõsiselt kahjustada alaealiste füüsilist, 
vaimset või kõlbelist arengut.



PE 376.676v04-00 170/245 RR\641232ET.doc

ET

Selgitus

Keelekasutus peaks olema sidus ning võimaldama liikmesriikidele paindlikkust kasutada 
kaasreguleerimist.

Muudatusettepanek 64
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3d lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Eelkõige tagavad nad, et luba ei antaks 
selliste kaupade kommertsteadaanneteks, 
sponsorlusteadeteks, reklaamiks või 
tooteasetuseks, mis on toodetud laste tööjõu 
kasutamist keelustava rahvusvahelise 
õigusega vastuolus olevates tingimustes.

Selgitus

Oleks silmakirjalik väidetavalt kaitsta alaealiste kõlbelist arengut, kui noorte tarbijate 
tähelepanu juhitakse toodetele, mis on valmistatud ebaseaduslikult, kasutades laste tööjõudu.

Muudatusettepanek 65
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3e (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal.

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal. 
Vastupidiselt tagavad nad, et 
meediateenuste osutajaid innustatakse ja 
toetatakse füüsilise või vaimse puudega 
isikutele juurdepääsu hõlbustamisel.

Selgitus

Diskrimineeriva sisu keelustamise rõhutamine ei ole piisav: tuleb konkreetselt sõnastada 
selline sotsiaalselt, majanduslikult ja kultuuriliselt oluline küsimus nagu saadete 
kättesaadavus puudega isikutele ja eakatele.
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Muudatusettepanek 66
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3f lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajad edendavad 
asjakohaste meetmetega Euroopa päritoluga 
teoste tootmist ja kättesaadavust artikli 6 
tähenduses, kui see on teostatav. 

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajad edendavad 
asjakohaste meetmetega Euroopa päritoluga 
teoste tootmist ja kättesaadavust artikli 6 
tähenduses.

Muudatusettepanek 67
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3f lõike 1 esimene a lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Mittelineaarsete teenuste puhul võib see 
toimuda muuhulgas järgmisel viisil: 
miinimuminvesteeringud Euroopa 
toodangusse vastavalt käibele, Euroopa 
toodangu minimaalne osakaal 
videotellimiskataloogides ja Euroopa 
toodangu silmatorkav esitusviis 
elektroonilistes saatekavades.

Selgitus

On oluline, et direktiiv sisaldaks sätteid, mille alusel peavad ka mittelineaarsed teenused 
osalema Euroopa päritoluga teoste toetamises ja propageerimises. Neid teenuseid osutavad 
kõige sagedamini suured ettevõtted, kellel on oluliselt enam rahalisi vahendeid kui 
ringhäälinguorganisatsioonidel, nagu telekommunikatsioonioperaatorid, internetiteenuste 
pakkujad jt. Kultuurilise mitmekesisuse kaitsmise kohustuse panemine ainult 
ringhäälinguorganisatsioonidele võib tõsiselt kahjustada Euroopa päritoluga teoste loomist.

Muudatusettepanek 68
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punktid a–f ja esimene a lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

(a) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema sellistena selgelt äratuntavad. 
Varjatud audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded on keelatud;

a) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema sellistena selgelt äratuntavad 
ja need tuleb hoida ülejäänud saate osadest 
lahus nii ajas ja ruumis kui ka optiliste ja 
akustiliste vahendite abil. Varjatud 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded on 
keelatud;

(b) audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes b) audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes 
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ei tohi kasutada alalävisele tajule suunatud 
võtteid;

ei tohi kasutada alalävisele tajule suunatud 
võtteid;

(c) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi:

c) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema kooskõlas Euroopa Liidu 
põhiõiguste hartas sätestatud põhimõtetega 
ja eelkõige ei tohi nad:

(i) sisaldada mingisugust diskrimineerimist 
rassi, soo ega rahvuse põhjal;

i) olla solvavad soo, rassi, etnilise päritolu, 
puude, vanuse või seksuaalse sättumuse 
põhjal diskrimineerimise või muul viisil 
inimväärikuse kahjustamise tõttu; 

(ii) olla usuliste või poliitiliste veendumuste 
suhtes solvavad;

ii) rikkuda ÜRO lapse õiguste 
konventsioonis sätestatud laste õigusi;

(iii) soodustada tervist või ohutust 
kahjustavat käitumist;

(iv) soodustada keskkonnakaitset 
kahjustavat käitumist.

iii) soodustada tervist või ohutust 
kahjustavat käitumist;

iv) soodustada keskkonnakaitset kahjustavat 
käitumist.

(d) sigarettide ja muude tubakatoodetega 
seotud audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kõik vormid ja 
otsepakkumised on keelatud;

d) sigarettide ja muude tubakatoodetega 
seotud audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kõik vormid ja 
otsepakkumised on keelatud;

(e) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
alkohoolsete jookide kohta ei tohi olla 
suunatud alaealistele ja ei või propageerida 
selliste jookide liigset tarbimist;

e) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
alkohoolsete jookide kohta ei tohi olla 
suunatud alaealistele ja ei või propageerida 
selliste jookide liigset tarbimist;

(f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt 
keelitada alaealisi ostma toodet või teenust, 
kasutades ära nende kogenematust või 
kergeusklikkust, otseselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega põhjendamatult 
näidata alaealisi ohtlikes olukordades.

f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt või 
kaudselt keelitada alaealisi ostma toodet või 
teenust, kasutades ära nende kogenematust 
või kergeusklikkust, otseselt või kaudselt 
ärgitada neid veenma oma vanemaid või 
teisi ostma reklaamitavat toodet või teenust, 
kasutada ära alaealiste usaldust vanemate, 
õpetajate või muude isikute, eriti eeskujude 
ja autoriteetsete isikute suhtes ega 
põhjendamatult näidata alaealisi ohtlikes või 
alandavates olukordades, välja arvatud 
juhul, kui see on vajalik õppimise või 
koolitamise eesmärgil.
Liikmesriigid peaksid ergutama 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajaid 
looma tegevusjuhendi selliste lastesaadete 
kohta, mis sisaldavad ebatervislike ja 
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kohatute toitude ning jookide, sealhulgas 
kõrge rasva-, suhkru- ja soolasisaldusega 
toitude või alkohoolsete jookide 
reklaamimist, sponsimist või turustamist 
või mida sel eesmärgil katkestatakse.

Muudatusettepanek 69
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt f a (uus) ja esimene a lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

f a) telereklaam ei tohi põhjustada 
alaealistele moraalset ega füüsilist kahju 
ning peab seetõttu vastama alaealiste 
kaitsmise eesmärgil järgmistele nõuetele:
i) mitte ergutama otseselt alaealisi ostma 
toodet või teenust, kasutades ära nende 
kogenematust või kergeusklikkust;
ii) mitte ergutama otseselt alaealisi veenma 
oma vanemaid või teisi ostma reklaamitavat 
toodet või teenust;
iii) mitte kasutama ära erilist usaldust, mis 
alaealistel on oma vanemate, õpetajate või 
teiste isikute vastu;
iv) mitte näitama põhjendamatult alaealisi 
ohtlikes olukordades.
Lastele suunatud audiovisuaalsed 
meediateenused ja dokumentaalsaated ei 
tohi sisaldada tooteasetust.

Selgitus
Alaealistele viitamine on väga oluline ja seetõttu tuleks sellele teemale osutada tekstis 
eespool. Lisaks eelistatakse komisjoni poolt pakutud uuele tekstile kehtivat teksti (artikkel 16), 
mis kaitseb alaealisi suuremal määral. 

Muudatusettepanek 70
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõike 1 sissejuhatav osa (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Sponsitavad või tooteasetust sisaldavad 
audiovisuaalsed meediateenused peavad 
vastama järgmistele nõuetele:

1. Sponsitavad audiovisuaalsed 
meediateenused peavad vastama järgmistele 
nõuetele:
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Muudatusettepanek 71
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3 h lõike 1 punkt a a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a a) need ei või sisaldada tooteasetust, mis 
esitleb tooteid liigselt esile tõstes. „Liigne 
esiletõstmine” tehakse kindlaks toote, 
teenuse või selle kaubamärgi korduva 
esinemise või selle esitlusviisi põhjal, 
arvestades programmi sisu, milles neid 
näidatakse.

Selgitus

Liigselt esiletõstetud tooteasetus programmis häirib meediateenuste osutaja toimetamise 
vabadust. „Liigse esiletõstmise” piiramine tooteasetuse puhul aitab vältida varjatud reklaami 
ja tooteasetuse ebasoovitavaid viise. 

Muudatusettepanek 72
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõike 1 punkt b (direktiiv 89/552/EMÜ)

(b) selliste audiovisuaalsete teenuste abil ei 
tohi otseselt soodustada kaupade või 
teenuste ostmist või rentimist, nad ei tohi 
sisaldada konkreetseid müügivihjeid 
kõnealuste kaupade või teenuste suhtes; 

b) selliste audiovisuaalsete teenuste abil ei 
tohi soodustada teatavate toodete või 
teenuste ostmist või rentimist;

Selgitus

Ka selle muudatusettepaneku eesmärk on säilitada vahetegemine reklaami ja toimetatava sisu 
vahel.

Muudatusettepanek 73
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõike 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust ja/või tooteasetusest. 
Sponsitud saated tuleb selgelt eristada, 
kasutades saate seisukohalt sobival viisil 
sponsori nime, logo ja/või muud sümbolit, 
nagu viidet sponsori toodetele või teenustele 
või eristavat märgistust saate alguses, lõpus 
ja/või selle kestel. Tooteasetust sisaldavad 
saated tuleb vaatajate võimaliku segaduse 
vältimiseks saate alguses vastavalt 
märgistada.

c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust ja/või tooteasetusest. 
Sponsitud saated tuleb selgelt eristada, 
kasutades saate seisukohalt sobival viisil 
sponsori nime, logo ja/või muud sümbolit, 
nagu viidet sponsori toodetele või 
teenustele või eristavat märgistust saate 
alguses, lõpus ja/või selle kestel. 



RR\641232ET.doc 175/245 PE 376.676v04-00

ET

Muudatusettepanek 74
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük. Peale selle ei tohi audiovisuaalsed 
teenused sisaldada tubakatoodete või 
sigarettide tooteasetust või selliste ettevõtete 
tooteasetust, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete 
tootmine ja müük.

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük. 

Muudatusettepanek 75
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Ettevõtted, mis tegelevad muu hulgas 
ravimite ja raviteenuste valmistamise või 
müügiga, võivad nende sponsitavates 
telesaadetes reklaamida ettevõtja nime või 
mainet, kuid ei tohi reklaamida selliseid 
ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel.

3. Ettevõtted, mis tegelevad muu hulgas 
ravimite ja raviteenuste valmistamise või 
müügiga, võivad nende sponsitavates 
telesaadetes reklaamida ettevõtja nime või 
mainet, kuid ei tohi reklaamida selliseid 
ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel. Ravimi eriomadused peavad olema 
selgelt arusaadavad.

Muudatusettepanek 76
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 
tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ja 
dokumentaalsaated ei tohi sisaldada 
tooteasetust.”

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida.
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Justification

La proposta della Commissione intende legittimare il posizionamento dei prodotti all'interno 
dei programmi come forma di comunicazione commerciale diversa dalla pubblicità. Appare 
in tal modo pregiudicato un pilastro fondamentale della disciplina delle trasmissioni 
televisive, consistente nella netta separazione tra comunicazione commerciale ed il resto 
della programmazione, a fine di tutela sia dell'integrità dei programmi e dell'autonomia 
editoriale delle emittenti, sia degli interessi dei telespettatori, per i quali non é certo 
sufficiente un avviso all'inizio o alla fine del programma per essere debitamente informati sul 
condizionamento dei produttori di beni e servizi nel confezionamento del programma. Le 
esperienze in vari paesi hanno messo in evidenza i gravi rischi per i consumatori e per la 
libertà di espressione di autori e produttori causati dal product placement.

Muudatusettepanek 77
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3h a
1. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid, et järk-järgult tagada oma 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
audiovisuaalsete meediateenuste täielik 
kättesaadavus nägemis- ja kuulmispuudega 
inimestele ja eakatele.
2. Liikmesriigid esitavad komisjonile iga 
kahe aasta tagant riikliku aruande 
kõnealuse artikli rakendamise kohta. 
Aruandes tuuakse eelkõige ära statistilised 
andmed lõikes 1 kirjeldatud kättesaadavuse 
eesmärgi saavutamisel tehtud edusammude 
kohta, edu mittesaavutamise põhjused ning 
edu saavutamiseks võetud või kavandatud 
meetmed.

Selgitus

Audiovisuaalsete meediateenuste kättesaadavus on siseturu nõuetekohase toimimise oluline 
osa. Kuulmisuuringute Instituudi andmetel esineb rohkem kui 81 miljonil eurooplasel 
kuulmispuue; peale selle on üle 30 miljoni eurooplase pimedad või nägemispuudega. 
Uuringud on näidanud, et rõhuv hulk puuetega inimesi ja/või eakaid inimesi vaatab 
televiisorit. See kujutab endast turgu, mida tuleb teenindada. Kohustus tagada kättesaadavad 
audiovisuaalsed meediateenused aitaks kahtlemata kaasa teenuseosutajate tervele 
konkurentsile ning parandaks siseturu toimimist.

Muudatusettepanek 78
ARTIKLI 1 PUNKT 6
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Artikkel 3h b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3h b
Liikmeriigid tagavad kõigi asjakohaste 
meetmetega nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate audiovisuaalsete meediateenuste 
muutumise puudega inimestele järjest 
täielikumalt kättesaadavaks.”

Selgitus

Kõikide tarbijate, sh puudega ja/või eakate inimeste juurdepääs audiovisuaalsetele 
meediateenustele on õigust teabele arvestades väga oluline.

Muudatusettepanek 79
ARTIKLI 1 PUNKT 6 A (uus)

Artikli 4 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

6 a) artikli 4 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:
„1. Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
vahenditega, et 
ringhäälinguorganisatsioonid 
reserveerivad artiklis 6 määratletud 
tähenduses Euroopa päritoluga teostele 
suurema osa oma saateajast, välja arvatud 
uudiste, spordisündmuste, 
ajaviitemängude, reklaami, teleteksti ja 
otsepakkumiste edastamiseks määratud 
aeg. Selline osakaal tuleks saavutada järk-
järgult, täites asjakohaseid nõudeid ja 
pidades silmas ringhäälinguorganisatsiooni 
kohustust pakkuda oma vaatajaskonnale 
nii teabe-, haridus-, kultuuri- kui ka 
meelelahutussaateid.”

Selgitus

1989. aastal oli selle artikli mõte Euroopa päritoluga teoste edendamise nõude sujuv ja 
järkjärguline kohaldamine. Tänapäeval on seoses Lissaboni strateegiaga vaja kehtestada 
selles osas rangemaid nõudeid, et soodustada Euroopa audiovisuaaltööstust ja säilitada 
Euroopa kultuurilist mitmekesisust. Seega ei ole liikmesriikidel vabandust Euroopa 
päritoluga teoste edendamisest kõrvale hoidmiseks.
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Muudatusettepanek 80
ARTIKLI 1 PUNKTI 7 ALAPUNKT D A (uus)

Artikkel 6 (direktiiv 89/552/EMÜ)

d a) lisatakse järgmine lõige:
„4. Liikmesriigid peaksid sõltumatu tootja 
mõiste määratlemisel nõuetekohaselt 
arvesse võtma järgmist kolme kriteeriumi: 
tootmisettevõtte kuuluvus, ühele ja samale 
ringhäälinguorganisatsioonile tarnitavate 
programmide hulk ning teiseste õiguste 
kuuluvus.”

Selgitus

Viide sõltumatusele on tähtis ning väga tihedalt seotud õiguste mõistega. Asjaolu, et turg on 
kontsentreeritud ning et võim, mida õiguste omandamisel rakendatakse, on üksikute osalejate 
käes, tähendab, et sõltumatud tootmisettevõtted ei saa uusi infosisu turustamise vorme 
täielikult ära kasutada ega õigusi säilitada, neil ei ole võimalik kapitali ja majanduskasvu 
luua ning neid rahastatakse seega jätkuvalt innovatsiooni blokeerival kontsentreerituse 
tasemel.

Muudatusettepanek 81
ARTIKLI 1 PUNKT 9

Artikli 10 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Telereklaam ja otsepakkumised on 
hõlpsasti äratuntavad ja neid hoitakse 
programmi muudest osadest lahus optiliste 
ja/või akustiliste vahendite abil.

1. Telereklaam ja otsepakkumised on 
hõlpsasti äratuntavad ja programmi muudest 
osadest eristatavad optiliste ja/või akustiliste 
vahendite abil. Telereklaam ja 
otsepakkumised ei või mõjutada 
audiovisuaalsete meediateenuste osutaja 
sõltumatust ega eksitada vaatajat.

Selgitus

Läbipaistvuse ja eristatavuse põhimõte tagab kommertsteadaannete äratuntavuse ja 
võimaldab uute reklaamivõtete väljatöötamist.

Muudatusettepanek 82
ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 a. Iseseisvatest osadest koosnevates 
saadetes või spordisaadetes ja samasuguse 
ehitusega sündmustes või esitustes, mis 
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sisaldavad vaheaegu, edastatakse reklaame 
üksnes osade vahel või vaheaegade ajal.

Muudatusettepanek 83
ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõige 1 b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 b. Kui reklaami- või otsepakkumise 
lõiguga katkestatakse muu kui lõikes 2 
nimetatud saade, peab järjestikuste 
reklaamipauside vahe ühe saate käigus 
olema vähemalt 20 minutit.

Justification

Gli emendamenti hanno l'obiettivo di mantenere in vigore i parr. 2 e 4 dell'attuale testo 
dell'art. 11, in tema di inserimento di pubblicità nel corso della programmazione.

La proposta della commissione modifica l'art. 11, eliminando alcune delle regole che nel 
testo attuale realizzano un efficace argine nei confronti di eccessi di pubblicità. Non si 
ritengono motivazioni convincenti per giustificare l'elaborazione della proposta della 
Commissione. In particolare, la pretesa "libertà di scelta2- cioè l'aumento del numero di 
canali a disposizione dell'utente - non ha nulla a che vedere con il numero e la frequenza 
delle interruzioni pubblicitarie. Per fare un esempio, la trasmissione di una partita di calcio 
diffusa in esclusiva da un canale generalista sarà comunque seguita dagli utenti appassionati 
di sport, anche se infarcita di spot pubblicitari: gli utenti non rinunceranno certo a seguirla 
preferendo canali diversi dove la partita non é trasmessa. Lo stesso vale per altre tipologie di 
trasmissione.

Muudatusettepanek 84
ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõike 2 esimene lõik (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 35-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks.

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 45-
minutilise täispikkusega ajavahemiku kohta 
reklaamide ja/või otsepakkumiste 
näitamiseks. Täiendav katkestus on lubatud, 
kui saade kestab vähemalt 20 minutit kauem 
kui kaks või rohkem 45-minutilise 
täispikkusega ajavahemikku.
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Muudatusettepanek 85
ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõige 2 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 a. Muude kui lõikes 2 osutatud saadete 
edastamise korral võib teha kuni kolm 
katkestust tunnis reklaamilõikude ja/või 
otsepakkumiste lõikude näitamiseks.
Olenemata eelmisest lõikest võib selliste 
spordiürituste ülekannete ajal, mis 
sisaldavad vaheaegu, näidata reklaamilõike 
ja otsepakkumiste lõike üksnes mainitud 
vaheaegadel. 

Selgitus

Reklaamikatkestusi võib teha üksnes televaatajat ja tema heaolu arvestades.

Muudatusettepanek 86
ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõige 2 b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 b. Liikmesriikide reguleerivad asutused 
peaksid määrama lastesaadete 
edastamiseks mõeldud ajavahemikud, et 
paremini määratleda reklaami suhtes 
kohaldatavaid eeskirju.

Selgitus

Kuni käesolevas direktiivis ei ole kogu ELi hõlmavat mõistete „laps” ja „lastesaated” ühtset 
määratlust, on vaja, et riikide reguleerivad asutused määratleksid selgelt ajavahemikud, mille 
suhtes kohaldatakse reklaamieeskirju.

Muudatusettepanek 87
ARTIKLI 1 PUNKT 11 A (uus)

Artikli 15 punkt a (direktiiv 89/552/EMÜ)

11 a) Artikli 15 punkt a asendatakse 
järgmisega:
„a) see ei või olla suunatud otseselt ega 
kaudselt alaealistele ega mingil juhul 
kujutada alaealisi kõnealuseid jooke 
tarbimas; seda ei või edastada 
ajavahemikus kella 6.00 kuni 21.00;”
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Selgitus

Alaealised on telereklaamist eriti mõjutatavad ning arusaadavatel põhjustel ei ole 
alkohoolsed joogid neile sobilikud. Noortele suunatud alkoholireklaami igakülgne 
keelustamine peaks hõlmama ka nende mõjutamise kaudseid vorme. Alkohoolsete jookide 
igasuguse noortele suunatud reklaami täielik keelamine on proportsionaalne meede, mida 
saab objektiivsete kriteeriumidega mõõta.

Muudatusettepanek 88
ARTIKLI 1 PUNKT 13

Artikli 18 lõiked 1 ja 2 ning lõige 2 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Reklaami lühivormide (nagu näiteks 
reklaamilõigud ja otsepakkumiste lõigud) 
osakaal ei või ületada 20% tunnist. 

1. Reklaami edastamisaeg ei ületa 15% 
päevamahust. Seda mahtu võib siiski 
suurendada 20%ni, hõlmates selliseid 
reklaamivorme nagu toodete müügi, 
ostmise või rentimise või teenuste 
otsepakkumised avalikkusele, tingimusel et 
reklaamilõikude maht ei ületa 15%.

2. Lõige 1 ei kehti teadaannete suhtes, mida 
ringhäälinguorganisatsioon edastab seoses 
oma saadetega, ning otseselt nendest 
saadetest tulenevate lisatoodete, 
sponsorlusteadete ja tooteasetuse suhtes.”

2. Reklaamilõikude edastamisaeg ei või 
ületada 20% tunnist.

2 a. Ilma et see piiraks lõike 1 sätete 
kohaldamist, ei ületa sellised 
reklaamivormid nagu toodete müügi, 
ostmise või rentimise või teenuste 
otsepakkumised avalikkusele ühte tundi 
päevas.” 

Selgitus

Kehtiva direktiivi tekst hõlmab kõiki reklaami vorme ja toetab paremini saadete ainese 
terviklikkust.

Muudatusettepanek 89
ARTIKLI 1 PUNKT 15

Artikkel 19 (direktiiv 89/552/EMÜ)

Käesoleva direktiivi sätteid kohaldatakse 
mutatis mutandis telesaadete suhtes, mis on 
pühendatud üksnes reklaamile ja 
otsepakkumisele, samuti telesaadete suhtes, 
mis on pühendatud üksnes enesereklaamile. 
Peatükki 3 ja artiklit 11 (paigutamist 
käsitlevad eeskirjad) ning artiklit 18 
(reklaami ja otsepakkumise kestus) ei 

Käesoleva direktiivi sätteid kohaldatakse 
mutatis mutandis telesaadete suhtes, mis on 
pühendatud üksnes reklaamile ja 
otsepakkumisele, samuti telesaadete suhtes, 
mis on pühendatud üksnes enesereklaamile, 
kusjuures need peavad olema hõlpsasti 
äratuntavad optiliste ja/või akustiliste 
vahendite abil. Peatükki 3 ja artiklit 11 
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kohaldata kõnealuste telesaadete suhtes.” (paigutamist käsitlevad eeskirjad) ning 
artiklit 18 (reklaami ja otsepakkumise 
kestus) ei kohaldata kõnealuste telesaadete 
suhtes.”

Selgitus

Telesaated, mis on pühendatud üksnes reklaamile, otsepakkumisele ja enesereklaamile, 
peaksid samuti olema selgelt eristatud. Tarbija peaks teadma, et osutatud teenus on 
reklaamiva sisuga.

Muudatusettepanek 90
ARTIKLI 1 PUNKT 17 A (uus)

Artikkel 20a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

17 a) Lisatakse järgmine artikkel 20a:
„Artikkel 20a

1. Et tagada pluralismi, konkurentsi ja 
ettevõtlusvabaduse põhimõtteid 
reklaamitulus, peaks vaatajaarvude 
koostamise tegevus vastama järgmistele 
kriteeriumidele:
a) massiteabevahendite publikut, kvaliteeti, 
populaarsust ja reitingut käsitlevaid 
uuringuid sooritavad organid peavad olema 
kõikidest uuritavatest üksustest sõltumatud;
b) juhtimisorganite (teaduslik-tehnilised 
komiteed ja/või järelevalvekomiteed) 
esinduslik olemus: neisse peab kuuluma 
kõikide osalevate ja uuritavate üksuste 
esindajaid (ettevõtjad, turg ja tarbijad) ja 
nad ei tohi piirduda 
ringhäälinguplatvormidega;
c) ) tehniliste komiteede läbipaistvus, 
kellele tuleb uuringuga seoses anda 
tõelised volitused, ilma direktorite nõukogu 
tehnilise või juhtimisealase sekkumiseta.”

Selgitus

Arvestades vaatajaarvude koostamise tähtsust reklaamitulu saamise eesmärgile, tuleks kogu 
Euroopa Liidus ühtselt järgida sõnavabaduse, sõltumatuse, läbipaistvuse ja esindatuse 
põhimõtteid.

Muudatusettepanek 91
ARTIKLI 1 PUNKT 17 B (uus)
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Artikkel 22 (direktiiv 89/552/EMÜ)

17 b) Artikkel 22 asendatakse järgmisega:
„Artikkel 22

1. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajate 
edastatavate telesaadete hulgas ei ole ühtki 
sellist saadet, eelkõige pornograafiat või 
põhjendamatut vägivalda sisaldavat, mis 
võib tõsiselt kahjustada alaealiste füüsilist, 
vaimset või kõlbelist arengut.
2. Lõikes 1 sätestatud meetmed laienevad 
ka muudele saadetele, mis tõenäoliselt 
kahjustavad alaealiste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut, välja arvatud juhul, kui 
audiovisuaalse meediateenuse edastusaja 
valiku või mõne tehnilise meetme abil on 
tagatud, et edastuspiirkonna alaealised 
selliseid audiovisuaalseid meediateenuseid 
tavaliselt ei kuule ega näe.
3. Lisaks sellele tagavad liikmesriigid 
selliste teenuste kodeerimata osutamise 
korral, et nendele teenustele eelneb 
akustiline hoiatus või et neid saab ära 
tunda sümboli järgi, mis on nähtav kogu 
nende kestuse jooksul.”

Selgitus

Artikkel peaks hõlmama ka mittelineaarseid teenuseid. On vaieldamatu tõsiasi, et eriti 
pornograafiat ja vägivalda kohtab kõige sagedamini selliste teenuste puhul, mis on 
tänapäeval alaealistele kõige kergemini kättesaadavad. Telesaadete puhul on alaealiste kaitse 
juba enam-vähem reguleeritud. Uut liiki teenuste puhul tuleb alles meetmeid võtta.

Muudatusettepanek 92
ARTIKLI 1 PUNKT 17 C (uus)

Artikli 22 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

17 c) Artikli 22 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:
„1. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
televisiooniorganisatsioonide edastatavate 



PE 376.676v04-00 184/245 RR\641232ET.doc

ET

telesaadete hulgas ei ole ühtki sellist 
saadet, eelkõige pornograafiat või 
põhjendamatut vägivalda sisaldavat, mis 
võib tõsiselt kahjustada alaealiste füüsilist, 
vaimset või kõlbelist arengut. Kahjustavaks 
peetavate saadete eest loetakse vastutavaks 
ringhäälinguorganisatsioon või 
meediateenuste osutaja.”

Muudatusettepanek 93
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad riigi reguleerivate 
asutuste sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt.

1. Kui liikmesriigid on näinud ette riigi 
reguleeriva asutuse olemasolu, tagavad nad 
viimase sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt.

Selgitus

Liimesriike ei peaks kohustama looma riigi reguleerivaid asutusi. Seetõttu tuleks komisjoni 
ettepaneku sõnastust vastavalt muuta. 

Muudatusettepanek 94
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 a. Liikmesriigid teevad reguleerivatele 
asutustele ülesandeks järelevalve 
teostamise käesoleva direktiivi sätete 
täitmise üle, eriti nende sätete, mis on 
seotud sõnavabaduse, meedia pluralismi, 
inimväärikuse, mittediskrimineerimise 
põhimõtte ja kaitsetute inimeste kaitsega. 

Muudatusettepanek 95
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Liikmesriikide reguleerivad asutused 
edastavad üksteisele ja komisjonile 
käesoleva direktiivi sätete kohaldamiseks 

2. Käesoleva direktiivi sätete kohaldamiseks 
vajalik teave tehakse kättesaadavaks 
liikmesriikide ja komisjoni tasandil.”
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vajaliku teabe.”

Muudatusettepanek 96
ARTIKLI 1 PUNKT 20 A (uus)

Artikkel 23b a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

20 a) Lisatakse järgmine artikkel 23b a:
„Artikkel 23b a

1. Liikmesriigid võtavad vastu meetmed, 
mis on vajalikud, et tagada teabe pluralismi 
raadio- ja teleringhäälingusüsteemis. 
Liikmesriigid keelavad eelkõige valitseva 
seisundi loomise ja säilitamise 
televisiooniturul ja sellega seotud turgudel.
2. Liikmesriigid püüavad kindlustada 
riigiasutuste edastatava teabe erapooletuse 
austamise ning kehtestavad asjakohased 
meetmed, et hoida ära võimalikku 
valitsusametniku ametiseisundi 
kuritarvitamist massiteabevahendite kaudu 
edastatava teabe mõjutamiseks.
3. Liikmesriigid keelavad valitsuse 
liikmetel, nende abikaasadel ja esimese või 
teise astme sugulastel ning nende kontrolli 
all olevatel firmadel võtta vastu või 
säilitada juhtivpositsiooni ettevõtetes, mis 
tegutsevad raadio- ja televisiooniturul ja 
nendega seotud turgudel.
4. Õigus teabele peab olema tasakaalus 
asjaomaste isikute eraelu puutumatuse 
kaitsega ning ei tohi kunagi kahjustada 
üksikisikute väärikust, eriti alaealiste 
väärikust. Viimasel juhul tuleb alati 
arvestada valdkonna rahvusvaheliste 
konventsioonidega, eetikakoodeksiga ja 
teiste isereguleerimise vormidega, mis 
meediasektor on erinevates Euroopa 
riikides ette näinud.”

Selgitus

Kooskõlas EPs juba vastuvõetud seisukohtadega (nt 6. septembril 2005. aastal vastu võetud 
resolutsioon piirideta televisiooni kohta ja Euroopa Parlamendi resolutsioon sõna- ja 
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teabevabaduse rikkumise ohu kohta ELis ja eriti Itaalias (põhiõiguste harta artikli 11 lõige 2) 
(2003/2237(INI)), mille eesmärgiks on kohustada liikmesriike järgima pluralismi kaitsmise 
üldisi põhimõtteid ning keelata valitsusametnikel ringhäälingufirmade kontrollimine.

Kõnealust teemat käsitlevate riiklike õigusaktide erinevused muudavad asutamisvabaduse ja 
teenuste osutamise vabaduse teostamise ühenduse territooriumil ilmselgelt raskemaks.

Muudatusettepanek 97
ARTIKKEL 2

Lisa „Artikli 3 punktis a osutatud direktiivide ja määruste nimekiri” punkt 4 (määrus (EÜ) nr 
2006/2004)

„4. Nõukogu 3. oktoobri 1989. aasta 
direktiiv 89/552/EMÜ 
teleringhäälingutegevust käsitlevate 
liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta: 
artiklid 3g–3h ja 10–20. Direktiivi on 
viimati muudetud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiiviga …/…/EÜ.”

„4. Nõukogu 3. oktoobri 1989. aasta 
direktiiv 89/552/EMÜ 
teleringhäälingutegevust käsitlevate 
liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta: 
artiklid 3c ja 3g–3h ja 10–20. Direktiivi on 
viimati muudetud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiiviga …/…/EÜ.”

Selgitus

Tarbija võimalus teha lihtsalt, vahetult ja alati kättesaadaval viisil kindlaks audiovisuaalsete 
meediateenuste osutaja on otseselt seotud tarbija huvide kaitsega ning seetõttu tuleb seda ka 
selgelt mainida lisas „Direktiivide ja määruste nimekiri”.
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SISETURU- JA TARBIJAKAITSEKOMISJONI ARVAMUS 

kultuuri- ja hariduskomisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse 
nõukogu direktiivi 89/552/EMÜ teleringhäälingutegevust käsitlevate liikmesriikide teatavate 
õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta
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Arvamuse koostaja: Heide Rühle

MUUDATUSETTEPANEKUD

Siseturu- ja tarbijakaitsekomisjon palub vastutaval kultuuri- ja hariduskomisjonil lisada oma 
raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek1 Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 1

(1) Direktiiv 89/552/EMÜ kooskõlastatakse 
ringhäälingutegevust käsitlevaid 
liikmesriikide teatavaid õigus- ja 
haldusnorme. Uued tehnoloogiad 
audiovisuaalsete meediateenuste edastamisel 
nõuavad reguleeriva raamistiku 
kohandamist, et võtta arvesse 
struktuurimuutuste ja tehnoloogilise arengu 
mõju ärimudelitele, eriti 
kommertsringhäälingu rahastamisele, ning 
tagada Euroopa infotehnoloogiale ning 

(1) Direktiiviga 89/552/EMÜ 
kooskõlastatakse ringhäälingutegevust 
käsitlevaid liikmesriikide teatavaid õigus- ja 
haldusnorme. Uued tehnoloogiad 
audiovisuaalsete meediateenuste edastamisel 
nõuavad siiski reguleeriva raamistiku 
kohandamist, et võtta arvesse 
struktuurimuutuste ja tehnoloogilise arengu 
mõju ärimudelitele, eriti 
kommertsringhäälingu rahastamisele, ning 
tagada Euroopa infotehnoloogiale ning 

1 ELTs seni avaldamata.
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meediatööstusele ja -teenustele optimaalsed 
konkurentsitingimused.

meediatööstusele ja -teenustele optimaalsed 
konkurentsitingimused. Õigus- ja 
haldusnormid peaksid olema võimalikult 
tagasihoidlikud ja lihtsad, et võimaldada 
uutel ja olemasolevatel audiovisuaalsetel 
meediateenustel areneda ja õitseda, 
võimaldades seega toetada töökohtade 
loomist, majanduskasvu, uuendusi ja 
kultuurilist mitmekesisust.

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 3

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale ja kultuurile 
õigustab nende teenuste suhtes erieeskirjade 
kohaldamist.

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale ja kultuurile 
õigustab nende teenuste suhtes piiratud 
erieeskirjade kohaldamist, kuid üksnes siis, 
kui see on vältimatult vajalik.

Selgitus

Eeskirju tuleks kehtestada üksnes siis, kui see on vajalik, ning mitte lämmatada tarbetult 
uuendustegevust ja Euroopa audiovisuaalse meedia sektori arengut ning suurenenud 
kultuurilist mitmekesisust. 

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 4

(4) Traditsioonilised audiovisuaalsed 
meediateenused ja uued tellitavad teenused 
pakuvad ühenduses olulisi 
tööhõivevõimalusi, eriti väikestes ja 
keskmise suurusega ettevõtetes, ning 
stimuleerivad majanduskasvu ja 
investeeringuid.

(4) Traditsioonilised audiovisuaalsed 
meediateenused ja uued tellitavad teenused 
pakuvad ühenduses olulisi 
tööhõivevõimalusi, eriti väikestes ja 
keskmise suurusega ettevõtetes, ning 
stimuleerivad majanduskasvu ja 
investeeringuid. Direktiiv ei piira uute 
teenuste arendamist enneaegsete ja 
piiravate õigusnormide kaudu.

Selgitus

On võimatu täpselt ette ennustada, millised uued teenused tulevikus arenevad ning ette 
ennustada murrangulisi tehnoloogiaid. Seetõttu ei tohiks direktiiv piirata uuendustegevust ja 
Euroopa audiovisuaalse meedia sektori arengut ning suurenenud kultuurilist mitmekesisust. 
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Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 6

(6) Komisjon võttis vastu teatise Euroopa 
audiovisuaalpoliitika õigusliku reguleerimise 
tuleviku kohta, milles ta rõhutab, et 
kõnealuse sektori regulatiivne poliitika peab 
nüüd ja edaspidi kaitsma teatavaid avalikke 
huve, näiteks kultuurilist mitmekesisust, 
õigust teabele, alaealiste kaitset ja 
tarbijakaitset. 

(6) Komisjon võttis vastu teatise Euroopa 
audiovisuaalpoliitika õigusliku reguleerimise 
tuleviku kohta, milles ta rõhutab, et 
kõnealuse sektori regulatiivne poliitika peab 
nüüd ja edaspidi kaitsma teatavaid avalikke 
huve, näiteks kultuurilist mitmekesisust, 
õigust teabele, alaealiste kaitset ja 
tarbijakaitset. Selliseid avalikke huve ja 
tagatisi kaitsevad tavaliselt kõige paremini 
piiratud reguleerimine, isereguleerimine ja 
lähimus.

Selgitus

Avaliku korra eesmärkide täitmine uue meedia keskkonnas, mida iseloomustab suurem valik 
ja kasutajapoolne kontroll, killustatus ja madalamad tõkked turuletulekul, nõuavad uusi ja 
alternatiivseid avaliku korraga seotud lähenemisi. Rohkem kui õigusloomeline ülalt-alla-
lähenemine, mis oli sobiv konsolideeritud saatekeskkonna jaoks, on asjakohane pigem 
paindlikum lähenemine, mis keskendub tõenditel põhinevale eesmärgi püstitamisele ja neile 
väljakutsetele tulemuslikule reageerimisele. Vajaduse korral peaks see hõlmama 
isereguleerivaid lähenemisviise.

Muudatusettepanek 5
PÕHJENDUS 7

(7) Komisjon võttis vastu algatuse “i2010: 
Euroopa infoühiskond”, et soodustada 
majanduskasvu ja töökohtade loomist 
infoühiskonna ja meediaga seotud 
valdkondades. i2010 on igakülgne strateegia, 
mis on mõeldud digitaalmajanduse arengu 
soodustamiseks teabe- ja meediateenuste, 
võrkude ja seadmete lähenemise taustal, 
tänapäevastades ja rakendades kõiki ELi 
poliitika vahendeid: õigusakte, 
teadusuuringuid ja partnerlust 
majandusharuga. Komisjon on pühendunud 
infoühiskonna ja meediateenuste sidusa 
sisetururaamistiku loomisele, 
tänapäevastades audiovisuaalteenuste 
õigusraamistikku, alustades komisjoni 
ettepanekuga 2005. aastal piirideta 
televisiooni direktiivi ajakohastamise kohta.

(7) Komisjon võttis vastu algatuse „i2010: 
Euroopa infoühiskond”, et soodustada 
majanduskasvu ja töökohtade loomist 
infoühiskonna ja meediaga seotud 
valdkondades. i2010 on igakülgne strateegia, 
mis on mõeldud digitaalmajanduse arengu 
soodustamiseks teabe- ja meediateenuste, 
võrkude ja seadmete lähenemise taustal, 
tänapäevastades ja rakendades kõiki ELi 
poliitika vahendeid: õigusakte, 
teadusuuringuid ja partnerlust 
majandusharuga. Komisjon on pühendunud 
infoühiskonna ja meediateenuste sidusa 
sisetururaamistiku loomisele, 
tänapäevastades audiovisuaalteenuste 
õigusraamistikku, alustades komisjoni 
ettepanekuga 2005. aastal piirideta 
televisiooni direktiivi ajakohastamise kohta. 
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Põhimõtteliselt saavutatakse i2010 
eesmärk, võimaldades tööstusharudel 
kasvada võimalikult vähese reguleerimise 
juures ning võimaldades väikestel 
alustavatel ettevõtetel – mis on tuleviku 
rikkuse ja töökohtade loojad – areneda, 
tegeleda uuendustegevusega ja luua 
töökohti vabastatud turul.

Selgitus

Väikeettevõtetel üle Euroopa Liidu ei ole personali ega rahalisi vahendeid, et olla teadlikud 
kõigist regulatsioonidest, neid täita ning järgida. 

Muudatusettepanek 6
PÕHJENDUS 13

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki programmikohaseid ja 
tellitavaid audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 
teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas avaliku 
teenistuse ettevõtteid, kuid ei hõlma 
mittemajanduslikku tegevust, näiteks puhtalt 
eraviisilisi veebisaite.

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid, mis on sõltumata 
jaotuskanalist oma olemuselt sarnased 
programmikohase televisiooniga – 
olenemata sellest, kas toimetuslik 
lähenemisviis ja teenuseosutaja vastutus 
kajastuvad saatekavas või valikukataloogis 
– oma teavituslikus, meelelahutuslikus ja 
harivas funktsioonis. Seega hõlmab see 
kõiki majandustegevuse vorme, sealhulgas 
avaliku teenistuse ettevõtteid. Majanduslik 
iseloom võib olla oluline direktiivi 
kohaldamise jaoks. Majandustegevus 
toimub tavaliselt tasu eest, see on ette 
nähtud teatavaks ajavahemikuks ja seda 
iseloomustab teatav järjepidevus; 
hindamine toimub päritoluriigi 
kriteeriumide ja eeskirjade alusel. Vastavalt 
ei hõlma audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste mittemajanduslikku tegevust, mis ei 
toimu tavaliselt tasu eest, näiteks ajaveebe 
ja muud kasutaja loodud sisu või muid 
erasuhtluse vorme, näiteks e-kirju või 
eraviisilisi veebisaite. Samuti ei hõlma see 
teenuseid, mis ei ole mõeldud 
audiovisuaalse sisu levitamiseks, st kui 
audiovisuaalne sisu on teenuses 
puhtjuhuslik ega kanna selle peamist 
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otstarvet – näiteks veebisaite, mis 
sisaldavad audiovisuaalseid elemente 
üksnes täiendusena, näiteks animeeritud 
graafilisi elemente, väikesi reklaamilõike 
või teavet, mis on seotud toote või 
mitteaudiovisuaalse teenusega, nagu 
otsingumootorid. Peale selle ei hõlma 
nimetatud mõiste teenuseid, mis ei seisne 
tervikuna või peamiselt signaalide 
edastamises elektrooniliste sidevõrkude 
kaudu, ega hõlma võrgumänge, seni kuni 
ei täideta audiovisuaalsete meediateenuste 
peamist eesmärki, ega hasartmängudega 
seotud tegevusi, mis sisaldavad rahalise 
panusega õnnemänge, kaasa arvatud 
loteriisid ja kihlveotehinguid. 

(vt muudatusettepanekut 7 põhjenduse 14 kohta)

Muudatusettepanek 7
PÕHJENDUS 14

(14) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab massimeediat selle 
teavituslikus, meelelahutuslikus ja harivas 
funktsioonis, kuid selle hulka ei kuulu 
ükski erakirjavahetuse vorm, nagu piiratud 
arvule adressaatidele saadetud e-kirjad. 
Mõiste välistab ka kõik teenused, mis ei ole 
mõeldud audiovisuaalse sisu levitamiseks, 
st kui audiovisuaalne sisu on teenuses 
puhtjuhuslik ega kanna selle peamist 
otstarvet. Näiteks võib tuua veebisaidid, mis 
sisaldavad audiovisuaalseid elemente 
üksnes täiendusena, väikesi reklaamilõike 
või teavet, mis on seotud toote või 
mitteaudiovisuaalse teenusega.

välja jäetud

(vt muudatusettepanekut 6 põhjenduse 13 kohta)

Selgitus

Põhjendus 14 on välja jäetud, kuna selle sisu on liidetud põhjendusse 13.
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Muudatusettepanek 8
PÕHJENDUS 14 A (uus)

(14 a) Traditsioonilise ringhäälingu ja 
internetipõhiste teenuste vahel on mitmeid 
tehnilisi ja õiguslikke erinevusi. Edaspidi 
määratletud teenuste mõisted kehtivad 
seetõttu üksnes käesoleva direktiivi mõttes, 
ilma et see piiraks asjaomaste 
õigusaktidega reguleeritud alusõiguste 
kohaldamisala ja süsteemi.

Selgitus

Erinevalt traditsioonilisest ringhäälingust ei ole internetipõhistel teenustel tingimata 
territoriaalset piirangut, internetipõhise teenuse osutajate kontrolli tase levitatava sisu üle on 
tunduvalt kõrgem kui traditsioonilistel ringhäälinguorganisatsioonidel ning nende kahe 
teenustekategooria ülesehitus ja ka olemus on sel määral erinevad, et internetipõhiste 
teenuste ja ringhäälinguteenuste sarnaseks muutmine oleks enamikul juhtudel ebarealistlik 
ning seetõttu oleks seda võimatu tegelikkuses kohaldada ja rakendada.

Muudatusettepanek 9
PÕHJENDUS 16

(16) Mõiste audiovisuaalne viitab liikuvatele 
piltidele koos heliga või ilma, hõlmates 
seega tummfilme, kuid mitte 
audioülekandeid ega raadiot.

(16) Käesolevas direktiivis viitab mõiste 
audiovisuaalne liikuvatele piltidele koos 
heliga või ilma, hõlmates seega tummfilme, 
kuid mitte audioülekandeid ega 
raadioringhäälinguteenuseid.

Selgitus

Mõiste „audiovisuaalsed teenused” hõlmab teistes Euroopa ja rahvusvahelistes õigusaktides 
(nt teenuste WTO liigituse punktis D) lisaks televisioonile ka raadiot. Tuleb tagada, et 
käesolev direktiiv ei mõjuta neid määratlusi ja raadio ka edaspidi audiovisuaalsete teenuste 
hulka kuulub.

Muudatusettepanek 10
PÕHJENDUS 17

(17) Meediateenuste osutaja rolli ja seoses 
sellega audiovisuaalsete meediateenuste 
määratlemiseks on vajalik toimetusvastutuse 
mõiste. Käesoleva direktiiviga ei piirata 
direktiivis 2000/31/EÜ kehtestatud 

(17) Meediateenuste osutaja rolli ja seoses 
sellega audiovisuaalsete meediateenuste 
määratlemiseks on vajalik toimetusvastutuse 
mõiste. Toimetusvastutus tähendab seda, et 
meediateenuste osutaja valib välja 
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vastutusest vabastamist. edastatava sisu ning korraldab seda – kas 
siis selle üksikuid elemente või kogu ulatust 
– erialaselt. See ei hõlma kasutaja loodud 
sisu jagamist piiratud 
virtuaalkeskkondades ja teenuste osutamise 
vahendustegevust, mida hõlmab direktiivis 
2000/31/EÜ kehtestatud vastutusest 
vabastamine. Lisaks ei laiene 
meediateenuste osutaja mõiste füüsilisele 
või juriidilisele isikule, kes valib välja 
audiovisuaalsete meediateenuste paketi ja 
pakub seda müügiks – näiteks kas 
audiovisuaalse meediateenuse osutamiseks 
või selliste teenuste korraldamiseks 
tarbijate jaoks. 

Selgitus

Täpsustab toimetusvastutuse mõistet, mis hõlmab otsustuspädevust. Lisaks ei hõlma 
toimetusvastutuse mõiste neid, kes osutavad audiovisuaalsete meediateenuste sisendeid ning 
nõuab rohkem vahelesekkumist edastamisaega kui üksnes audiovisuaalsete elementide 
kataloogi korraldamist.

Muudatusettepanek 11
PÕHJENDUS 18

(18) Lisaks reklaamile ja otsepakkumisele 
sätestatakse audiovisuaalse 
kommertsteadaande laiem mõiste. Selle all 
mõeldakse liikuvaid pilte koos heliga või 
ilma, mis kaasnevad audiovisuaalsete 
meediateenustega ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks. Seega ei hõlma 
nimetatud mõiste ametlikke teadaandeid ega 
tasuta edastatavaid heategevusega seotud 
üleskutseid. 

(18) Lisaks reklaamile ja otsepakkumisele 
sätestatakse audiovisuaalse 
kommertsteadaande laiem mõiste. Selle all 
mõeldakse liikuvaid pilte koos heliga või 
ilma, mida edastatakse osana 
audiovisuaalsetest meediateenustest ja mis 
on mõeldud äriga tegeleva füüsilise või 
juriidilise isiku kaupade, teenuste või maine 
otseseks või kaudseks reklaamimiseks. 
Seega ei hõlma nimetatud mõiste ametlikke 
teadaandeid ega tasuta edastatavaid 
heategevusega seotud üleskutseid. 

Muudatusettepanek 12
PÕHJENDUS 25

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik reguleerimine 

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik reguleerimine 
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majanduskasvu edendamiseks ja töökohtade 
loomiseks Euroopa Liidus“ rõhutas 
komisjon vajadust hoolikalt analüüsida 
sobivat reguleerivat lähenemist, eelkõige 
küsimust, kas asjaomase valdkonna ja 
probleemi puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Ühis- ja isereguleerimist 
käsitlevad mõisted, kriteeriumid ja 
menetlused on esitatud paremat 
õigusloomet käsitlevas 
institutsioonidevahelises kokkuleppes.1 
Kogemus on näidanud, et ühis- ja 
isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises.

majanduskasvu edendamiseks ja töökohtade 
loomiseks Euroopa Liidus“ rõhutas 
komisjon vajadust hoolikalt analüüsida 
sobivat reguleerivat lähenemist, eelkõige 
küsimust, kas asjaomase valdkonna ja 
probleemi puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Lisaks on kogemus 
näidanud, et nii ühis- kui isereguleerimise 
vahendid, mida rakendatakse vastavalt 
liikmesriikide erinevatele 
õigustraditsioonidele, võivad mängida 
tähtsat rolli kõrgetasemelise tarbijakaitse 
tagamises. Meetmed, mis on suunatud 
avaliku huvi eesmärkide saavutamisele 
tekkivas audiovisuaalsete meediateenuste 
sektoris, on tõhusamad siis, kui 
teenuseosutajad ise neid aktiivselt toetavad. 
Isereguleerimine on seega vabatahtliku 
algatuse liik, mis võimaldab ettevõtjatel, 
sotsiaalpartneritel, valitsusvälistel 
organisatsioonidel ja ühendustel võtta 
üheskoos ning endi tarbeks vastu ühised 
juhtnöörid. Liikmesriigid peaksid – 
vastavalt oma erinevatele 
õigustraditsioonidele – tunnustama 
tulemusliku isereguleerimise tulemuslikku 
rolli olemasolevate õigusaktide ning õigus- 
ja/või haldusmehhanismide täiendamisel 
ning selle kasulikku panust käesoleva 
direktiivi eesmärkide saavutamisse. Kuigi 
isereguleerimine võib olla alternatiivne 
meetod käesoleva direktiivi teatavate sätete 
rakendamiseks, ei saa see siiski täielikult 
asendada riikliku seadusandja kohustust. 
Ühisreguleerimine oma vähimal kujul 
annab õigusliku sideme isereguleerimise ja 
riikliku seadusandja vahel vastavalt 
liikmesriikide õigustraditsioonidele.

____________
1 ELT C 321, 31.12.2003, lk 1.

Muudatusettepanek 13
PÕHJENDUS 26
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(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
Euroopa Liidus on tarvis edendada 
pluralismi uudistetoodangu ja -saadete 
mitmekesisuse kaudu ja järgida Euroopa 
Liidu põhiõiguste harta artikliga 11 
tunnustatud põhimõtteid.

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
Euroopa Liidus on tarvis edendada 
pluralismi uudistetoodangu ja -saadete 
mitmekesisuse kaudu ja järgida Euroopa 
Liidu põhiõiguste harta artikliga 11 
tunnustatud põhimõtteid. Kui liikmesriikidel 
on lubatud sellel eesmärgil koostada 
nimekirjad olulist ühiskondlikku huvi 
pakkuvatest üritustest, mille edastamisele 
ainuõigust ei anta, on iga liikmesriigi 
otsustada, kas selline nimekiri koostatakse, 
milliseid üritusi peetakse olulist 
ühiskondlikku huvi pakkuvateks, kuidas 
määratletakse mõistet „elanikkonna oluline 
osa” ning millist tüüpi ülevaated tuleks 
teha kättesaadavaks.

Selgitus

Peaks jääma liikmesriigi pädevusse otsustada, milliseid sündmusi nad käsitlevad olulist 
ühiskondlikku huvi pakkuvatena, kuidas nad määratlevad elanikkonna olulist osa ning millist 
tüüpi ülevaated tehakse kättesaadavaks.

Muudatusettepanek 14
PÕHJENDUS 27

(27) Et kaitsta põhivabadustvabadust saada 
teavet ja et tagada Euroopa Liidu vaatajate 
huvide täielik ja nõuetekohane kaitse, 
peaksid üldist huvi pakkuva ürituse 
ainuõiguste valdajad andma teistele 
ringhäälinguorganisatsioonidele ja 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel 
tegutsevatele vahendajatele õiguse kasutada 
üldistes uudistesaadetes lühikesi väljavõtteid 
võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel, võttes 
ainuõigust nõuetekohaselt arvesse. Sellised 
tingimused tuleb teatavaks teha aegsasti 
enne üldist huvi pakkuva ürituse toimumist, 
et teistele jääks kõnealuse õiguse 
kasutamiseks piisavalt aega. Üldreeglina ei 
tohiks niisugused lühikesed väljavõtted olla 
pikemad kui 90 sekundit.

(27) Et kaitsta põhivabadust saada teavet ja 
et tagada Euroopa Liidu vaatajate huvide 
täielik ja nõuetekohane kaitse, peaksid üldist 
huvi pakkuva ürituse ainuõiguste valdajad 
andma teistele 
ringhäälinguorganisatsioonidele ja 
ringhäälinguorganisatsiooni nimel 
tegutsevatele vahendajatele õiguse kasutada 
üldistes uudistesaadetes lühikesi 
väljavõtteid, kuid mitte 
meelelahutusprogrammi eesmärkidel. 
Üldreeglina tuleks tagada lühikeste 
väljavõtete kättesaadavus võrdsetel, 
mõistlikel ja mittediskrimineerivatel alustel, 
kohase tasu eest, võtta ainuõigust 
nõuetekohaselt arvesse ja väljavõtted ei 
tohiks olla pikemad kui 90 sekundit. 
Sellised tingimused tuleb teatavaks teha 
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aegsasti enne üldist huvi pakkuva ürituse 
toimumist, et teistele jääks kõnealuse õiguse 
kasutamiseks piisavalt aega. Õigust uudiste 
kättesaadavusele tuleks kohaldada üksnes 
vajaduse korral; juhul kui ühes ja samas 
liikmesriigis on teine 
ringhäälinguorganisatsioon saanud 
eksklusiivsed õigused antud ürituse 
kajastamiseks, siis tuleb juurdepääsu 
taotleda selle ringhäälinguorganisatsiooni 
käest. 

Selgitus

Lühiülevaadete edastamise õigust rakendatakse tavaliselt kahepoolsete kokkulepete kaudu ja 
seda tuleks direktiivi sõnastuses tunnustada. Vaba juurdepääsu võimaldamine 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalile toob kaasa märkimisväärseid probleeme seoses 
autoriõigustega ja rikub ringhäälinguorganisatsiooni ja/või õiguste valdaja omandiõigusi. 
Ringhäälinguorganisatsioon ei pea tingimata olema ringhäälinguõiguste valdaja ELi teistes 
liikmesriikides. Kuna liikmesriigid on valinud erineva lähenemise õigusele saada teavet, 
peaks käesolev direktiiv sisaldama neutraalset klauslit, mis jätab liikmesriikide hooleks 
õigusliku vahendi valimise direktiivi ülevõtmisel siseriiklikku õigusse.

Muudatusettepanek 15
PÕHJENDUS 28

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele. 

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele. Tarbija valiku- ja 
kontrollivõimaluste kõrge tase näitab, et 
uued teenused, näiteks tellitav videoteenus, 
sisu korduvsilmused või ürituste otse-eetris 
voogedastus, mis ei ole lisatud lineaarsesse 
teenusesse, tuleb määratleda 
mittelineaarsete teenustena, olenemata 
sisust.

Selgitus

Euroopa Komisjon on rõhutanud oma direktiivi ettepaneku selgitavates märkustes, et 
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igasugune „tõmbeteenus” tuleks määratleda mittelineaarse teenusena. Lisaks võimaldavad 
uuenduslikud teenused, näiteks sisu korduvsilmused, tarbijal valida, millal ja kuidas ta 
pakutavat sisu tarbib. Uued seadmed ning rakendused annavad tarbijale lisavõimalusi ja -
kontrolli vaadatava üle. Peale selle ei ole eristamine teenuse objekti järgi kooskõlas 
määratlusega, mis seostab saatekava koostava isiku ja kasutaja otsuse. Seetõttu võib 
mittelineaarne teenus sisaldada spordivõistlusi, kontserte, filme ja muid sündmusi vaatetasu 
põhjal.

Selle tulemusena tuleb selliseid teenuseid nagu sisu korduvsilmused ja otse-eetris voogedastus 
käsitada mittelineaarsetena. Seda tuleks direktiivi tekstis selgelt väljendada, et oleks võimalik 
teha selgelt vahet lineaarsetel ja mittelineaarsetel teenustel e-kaubanduse direktiivi 
kohaldamisala seisukohast.

Muudatusettepanek 16
PÕHJENDUS 29

(29) Audiovisuaalsete meediateenuste 
eripära ning eriti selle mõju tõttu, mida need 
avaldavad inimeste arvamuse 
kujundamisele, peavad kasutajad tingimata 
täpselt teadma, kes vastutab nende teenuste 
sisu eest. Seepärast on liikmesriikidele tähtis 
tagada, et meediateenuste osutajad teeksid 
kergesti, vahetult ja püsivalt kättesaadavaks 
vajaliku teabe selle kohta, kes sisu 
toimetamise eest vastutab. Iga liikmesriigi 
ülesanne on otsustada praktiliste üksikasjade 
üle, kuidas seda eesmärki saavutada, ilma et 
see piiraks ühenduse õiguse muid 
asjaomaseid sätteid.

(29) Audiovisuaalsete meediateenuste 
eripära ning eriti selle mõju tõttu, mida need 
avaldavad inimeste arvamuse 
kujundamisele, peavad kasutajad tingimata 
täpselt teadma, kes vastutab nende teenuste 
sisu eest. Seepärast on liikmesriikidele tähtis 
tagada, et kasutajatel oleks juurdepääs 
teabele selle kohta, mil viisil vastutust sisu 
toimetamise eest teostatakse ja kes seda 
teeb. Iga liikmesriigi ülesanne on otsustada 
praktiliste üksikasjade üle, kuidas seda 
eesmärki saavutada, ilma et see piiraks 
ühenduse õiguse muid asjaomaseid sätteid.

Selgitus

On järjest raskem identifitseerida üksikut osalejat meedia väärtusahelas, kes ei teosta mingis 
ulatuses toimetuslike otsuseid, kas siis sisu koondamisel või selle välja filtreerimisel. Kuna 
toimetamise üksiku kontrollija mõiste muutub raskesti määratletavaks, tuleks liikmesriikide 
kohustusi läbipaistvuse tagamisel kinnitada üldisel viisil.

Muudatusettepanek 17
PÕHJENDUS 30

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
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sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
saavutamiseks. Kui on vaja meetmeid 
ühenduse tasandil ja et garanteerida ala, mis 
on ka tegelikult ilma sisepiirideta, kuivõrd 
tegemist on audiovisuaalsete teenustega, 
peab direktiiv tagama üldist huvi pakkuvate 
eesmärkide kaitse kõrgel tasemel, eelkõige 
alaealiste ja inimväärikuse kaitse.

sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
saavutamiseks. Kui on vaja meetmeid 
ühenduse tasandil ja et garanteerida ala, mis 
on ka tegelikult ilma sisepiirideta, kuivõrd 
tegemist on audiovisuaalsete teenustega, 
peab direktiiv ergutama üldist huvi 
pakkuvate eesmärkide kaitset kõrgel 
tasemel, eelkõige alaealiste, puuetega 
inimeste õiguste ja inimväärikuse kaitset.

Selgitus

Meetmed ühenduse tasandil ei suuda tagada kaitse kõrget taset, kuid need võivad ergutada 
seda ühis- ja isereguleerimise kombinatsiooni kaudu.

Lisaks on tänapäeval audiovisuaalne meedia, eriti televisioon, üsna olulisel määral teabe, 
õppekoolituse ja kultuurilise sisu omandamise ning vaba aja veetmise kanal. Seetõttu on 
hädavajalik, et igasugune edasiminek võtaks õiglaselt arvesse kõikide Euroopa kodanike, eriti 
puuetega inimeste, võimalikke vajadusi, kuna vastasel juhul jääksid need ilma suurest hulgast 
hüvedest, mida tänapäevane ühiskond ja eriti digitaaltelevisioon saab pakkuda.

Muudatusettepanek 18
PÕHJENDUS 33

(33) Ükski käesoleva direktiivi säte, mis 
käsitleb alaealiste ja avaliku korra kaitset, ei 
nõua, et kõnealused meetmeid peab 
rakendama audiovisuaalsete meediateenuste 
eelneva kontrollimise abil. 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

Muudatusettepanek 19
PÕHJENDUS 35

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Euroopa päritoluga teoste propageerimisega 
audiovisuaalsete meediateenuste kaudu 
seotud sätete kohaldamist on tähtis 
korrapäraselt läbi vaadata. Artikli 3f lõikes 3 
sätestatud aruandluse raames peavad 

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Euroopa päritoluga teoste propageerimisega 
audiovisuaalsete meediateenuste kaudu 
seotud sätete kohaldamist on tähtis 
korrapäraselt läbi vaadata.
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liikmesriigid arvestama eelkõige ka selliste 
teenuste rahalise osalusega Euroopa 
päritolu teoste tootmises ja neid teoseid 
käsitlevate õiguste omandamises, Euroopa 
päritolu teoste osakaaluga 
audiovisuaalsetes meediateenustes ning 
nimetatud teenustega pakutavate Euroopa 
päritolu teoste tegeliku vaadatavusega.

Selgitus

Mittelineaarsete teenuste turg on väga varajases arengustaadiumis. Kultuuriliste kvootide või 
finantspanuste kehtestamine ohustab nende uute teenuste arengut. Igal juhul oleks levitamise 
väiksemal piiramisel positiivne mõju kultuurilisele mitmekesisusele, eriti luues turud 
niinimetatud piiratud sisule („tail” content).

Muudatusettepanek 20
PÕHJENDUS 35 A (uus) 

(35 a) Osapooli, kes üksnes 
komplekteerivad või edastavad 
audiovisuaalseid meediateenuseid või 
pakuvad müügiks selliste teenuste pakette, 
mille puhul neil puudub toimetusvastutus, 
ei tohiks käsitleda meediateenuste 
osutajatena. Järelikult ei kuulu käesoleva 
direktiivi kohaldamisalasse selliste 
sisupakkumiste puhas komplekteerimine, 
edastamine või edasimüük, mille puhul nad 
ei kanna toimetusvastutust.

Selgitus

Tuleks selgitada, et – nagu praeguseni – ei kuulu direktiivi kohaldamisalasse sisupakkumiste 
puhas komplekteerimine, edastamine või edasimüük, mille puhul kolmandad osapooled ei 
kanna toimetusvastutust meediateenuste osutajatena. Kuna osutajatel puudub mõjuvõim ja 
sellest tulenevalt ka kontroll sellise sisu üle, on selgitamine vajalik. 

Muudatusettepanek 21
PÕHJENDUS 38

(38) Mittelineaarsete teenuste kättesaadavus 
suurendab tarbija valikuvõimalusi. Seega ei 
ole mittelineaarsete teenustega seotud 

(38) Mittelineaarsete teenuste kättesaadavus 
suurendab tarbija valikuvõimalusi. Seega ei 
ole mittelineaarsete teenustega seotud 
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audiovisuaalseid kommertsteadaandeid 
reguleerivad üksikasjalikud eeskirjad 
põhjendatud ega ka tehnilisest vaatenurgast 
mõtestatud. Sellegipoolest peaksid kõik 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
järgima mitte üksnes 
identifitseerimiseeskirju, vaid ka peamisi 
kvaliteedieeskirju, et teenida selgeid 
avaliku korra eesmärke.

audiovisuaalseid kommertsteadaandeid 
reguleerivad üksikasjalikud eeskirjad 
põhjendatud ega ka tehnilisest vaatenurgast 
mõtestatud.

Selgitus

Euroopa kodanikele tuleks anda valikuvõimalus sisu üle. Peale selle ei tohiks avaliku korra 
meetmed tõkestada toimetuslikku terviklikkust ja kultuurilist mitmekesisust.

Muudatusettepanek 22
PÕHJENDUS 41

(41) Peale käesolevas direktiivis käsitletud 
tavade kohaldatakse direktiivi 2005/29/EÜ 
ebaõiglaste kaubandustavade suhtes, nagu 
eksitavad ja agressiivsed tavad, mida 
rakendatakse audiovisuaalsete 
meediateenuste puhul. Kuna direktiiviga 
2003/33/EÜ, millega keelatakse sigarettide 
ja teiste tubakatoodete reklaam ja sponsorlus 
trükimeedias, infoühiskonna teenustes ja 
raadiosaadetes, ilma et see piiraks nõukogu 
3. oktoobri 1989. aasta direktiivi 
89/552/EMÜ (teleringhäälingutegevust 
käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta) 
kohaldamist, peaks direktiivide 2003/33/EÜ 
ja 89/552/EMÜ omavaheline seotus, 
arvestades audiovisuaalsete meediateenuste 
erinõudeid, jääma samaks ka pärast 
käesoleva direktiivi jõustumist. Direktiivi 
2001/83/EÜ artikli 88 lõige 1, millega 
keelatakse teatavate ravimite avalikkusele 
suunatud reklaam, ei piira sama artikli lõike 
5 kohaselt direktiivi 89/552/EMÜ artikli 14 
kohaldamist, ning seega peaks direktiivide 
2001/83/EÜ ja 89/552/EMÜ omavaheline 
seotus jääma samaks ka pärast käesoleva 
direktiivi jõustumist.

(41) On vaja tagada, et suhe käesoleva 
direktiivi ja olemasoleva ühenduse õiguse 
vahel on sidus. Sellest tulenevalt peaksid 
käesoleva direktiivi sätete ja ühenduse muu 
õigusakti audiovisuaalse meediateenuse 
kättesaadavuse või selle osutamise teatud 
aspekte reguleeriva sätte vahelise vastuolu 
korral olema ülimuslikud käesoleva 
direktiivi sätted. Seega täiendab käesolev 
direktiiv ühenduse õigustikku. Järelikult 
peale käesolevas direktiivis käsitletud tavade 
kohaldatakse direktiivi 2005/29/EÜ 
ebaõiglaste kaubandustavade suhtes, nagu 
eksitavad ja agressiivsed tavad, mida 
rakendatakse audiovisuaalsete 
meediateenuste puhul. Kuna direktiiviga 
2003/33/EÜ, millega keelatakse sigarettide 
ja teiste tubakatoodete reklaam ja sponsorlus 
trükimeedias, infoühiskonna teenustes ja 
raadiosaadetes, ilma et see piiraks nõukogu 
3. oktoobri 1989. aasta direktiivi 
89/552/EMÜ (teleringhäälingutegevust 
käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta) 
kohaldamist, peaks direktiivide 2003/33/EÜ 
ja 89/552/EMÜ omavaheline seotus, 
arvestades audiovisuaalsete meediateenuste 
erinõudeid, jääma samaks ka pärast 
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käesoleva direktiivi jõustumist. Direktiivi 
2001/83/EÜ artikli 88 lõige 1, millega 
keelatakse teatavate ravimite avalikkusele 
suunatud reklaam, ei piira sama artikli lõike 
5 kohaselt direktiivi 89/552/EMÜ artikli 14 
kohaldamist, ning seega peaks direktiivide 
2001/83/EÜ ja 89/552/EMÜ omavaheline 
seotus jääma samaks ka pärast käesoleva 
direktiivi jõustumist. Lisaks ei piira 
käesoleva direktiivi kohaldamine Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse …/… 
(toitudele märgitud toitumis- ja 
tervisealaste väidete kohta) kohaldamist.

Selgitus

Õiguskindluse tagamiseks tuleb selgitada käesoleva direktiivi ja olemasoleva õigusraamistiku 
vahelist seost.

Muudatusettepanek 23
PÕHJENDUS 42

(42) Kuna uute teenuste arvu kasv on 
andnud vaatajatele suuremad 
valikuvõimalused, ei ole reklaamilõikude 
paigutamise üksikasjalik reguleerimine 
vaatajate kaitsmise eesmärgil enam 
õigustatud. Kuigi direktiiv ei suurenda 
tunnis lubatud reklaamimahtu, annab see 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

(42) Arvestades uute tehnoloogiate – nagu 
personaalsed videosalvestid – suuremat 
kasutamist ja kanalite suurenenud valikut, 
ei ole reklaamilõigu paigutamise 
üksikasjalik reguleerimine vaatajate 
kaitsmise eesmärgil enam õigustatud. 
Direktiiv annab 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

Selgitus

Tehnoloogia on arenenud punktini, kus nüüd on lihtne traditsioonilisi reklaamilõike vahele 
jätta. Seetõttu on vajalik suuremat paindlikkust, et tagada tasuta levitatava ringhäälingu 
elujõulisus ja suurem kultuuriline mitmekesisus.

Muudatusettepanek 24
PÕHJENDUS 44

(44) Reklaami päevalimiit oli suures osas 
teoreetiline. Olulisem on tunnilimiit, kuna 

(44) Reklaami päevalimiidist ja reklaamiaja 
tunnilimiidist tuleks, mõne üksiku 
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see kehtib ka vaadatavuse tippajal. Seega 
tuleks päevalimiit tühistada, kuid säilitada 
reklaamile ja otsepakkumistele seatud 
tunnilimiit. Samuti ei ole enam 
põhjendatud otsepakkumiste ja 
reklaamikanalitele lubatud ajalised 
piirangud, kuna tarbijate valikuvõimalused 
on suurenenud. Samas jääb kehtima limiit 
20% reklaami tunnis, välja arvatud selliste 
enam aega nõudvate reklaamivormide 
puhul, nagu müügisaated ja 
otsepakkumissaated, mis oma iseloomu ja 
esitusviisi tõttu nõuavad rohkem aega.1

erandiga, loobuda. Piisab sellest, kui säilib 
kvaliteedikontroll.

1 Kohtuasjad Reti Televisive Italiane SpA 
(RTI) C-320/94; Radio Torre C-328/94; 
Rete A Srl C-329/94; Vallau Italiana 
Promomarket Srl C_337/94; Radio Italia 
Solo Musica Srl ja muud C-338/94 ning 
GETE Srl C_339/94 vs Ministero delle 
Poste e Telecomunicazioni, ECR I-06471.

Selgitus

Piisab sellest, et tagatakse reklaami kvaliteedikontroll. Kvantitatiivsetest nõuetest võib 
loobuda vabastamise huvides, eriti kuna tarbijad on nõus taluma üksnes teatud hulka 
reklaami. 

Muudatusettepanek 25
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma tööd 
erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel. 

(47) Et reguleerivad asutused saaksid teha 
oma tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel. Kaitsta tuleb 
reguleerivate asutuste organisatsiooni 
eripära siseriiklikes meediasüsteemides. 

Selgitus

Antud sõnastusega võetakse arvesse järelevalve erinevat organisatsioonilist korraldust 
liikmesriikides.
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Muudatusettepanek 26
PÕHJENDUS 47 A (uus)

(47 a) Põhiõiguste harta artiklitest 26 ja 27 
tulenev puuetega inimeste, pidades eriti 
silmas meelepuuetega inimesi, ja eakate 
inimeste õigus osaleda kogukonna sotsiaal- 
ja kultuurielus on lahutamatu 
kättesaadavate audiovisuaalsete 
meediateenuste osutamisest. 
Audiovisuaalsete meediateenuste 
kättesaadavus hõlmab – muuhulgas – 
viipekeelt, subtiitreid, audiokirjeldust, 
audiosubtiitreid ning hästimõistetavaid 
ekraanimenüüsid.

Selgitus

Kooskõlas komisjoni kohustusega hõlmata puuetega inimeste probleemid kõigisse ühenduse 
poliitikameetmetesse on tähtis viidata selgelt harta sätetele, mis puudutavad meelepuuetega 
inimesi ja eakaid inimesi. Lisaks esitatakse harta sätete täitmiseks vajalike 
juurdepääsukarakteristikute mittetäielik nimekiri. Paljudest juurdepääsukarakteristikutest, 
sealhulgas audiokirjeldusest ja -subtiitritest, ei ole kasu üksnes meelepuuetega inimestel ja 
eakatel inimestel, vaid ka õpiraskustega inimestel ja inglise keelt mittevaldaval publikul. 

Muudatusettepanek 27
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt a (direktiiv 89/552/EMÜ)

(a) audiovisuaalne meediateenus – 
asutamislepingu artiklites 49 ja 50 
määratletud teenus, mille põhiline otstarve 
on pakkuda riigi elanikkonnale teavitamise, 
meelelahutuse või harimise eesmärgil 
liikuvaid pilte koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses;

a) audiovisuaalne meediateenus – 
meediateenuste osutaja toimetusvastutusel 
osutatud ja asutamislepingu artiklites 49 ja 
50 määratletud teenus, mille põhiline 
otstarve on pakkuda riigi elanikkonnale 
teavitamise, meelelahutuse või harimise 
eesmärgil liikuvatest piltidest koosnevaid 
programme koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses.
Nimetatud mõiste ei hõlma:
– teenuseid, kus audiovisuaalne sisu on 
teenuses puhtjuhuslik ega kanna selle 
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peamist otstarvet; 
– ajalehtede ja ajakirjade elektroonilisi 
versioone;

Muudatusettepanek 28
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt b (direktiiv 89/552/EMÜ)

(b) meediateenuste osutaja – füüsiline või 
juriidiline isik, kellel on toimetusvastutus 
audiovisuaalse meediateenuse 
audiovisuaalse sisu valikul ja kes määrab 
selle ülesehituse viisi;

b) meediateenuste osutaja – füüsiline või 
juriidiline isik, kellel on toimetusvastutus 
audiovisuaalse meediateenuse 
audiovisuaalse sisu valikul ja kes määrab 
selle ülesehituse viisi. 
Nimetatud mõiste ei hõlma füüsilisi või 
juriidilisi isikuid, kes üksnes 
komplekteerivad või edastavad sisu või 
pakuvad müügiks selliste teenuste pakette, 
mille puhul toimetusvastutus lasub 
kolmandatel osapooltel; 

Muudatusettepanek 29
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) teleringhääling või telesaade – lineaarne 
audiovisuaalne meediateenus, mille puhul 
meediateenuste osutaja otsustab, millisel 
ajahetkel konkreetset programmi 
edastatakse, ja kehtestab saatekava;

c) telesaade või lineaarne teenus – 
audiovisuaalne meediateenus, mille puhul 
programme edastatakse ajalises järjestuses 
määramata arvule potentsiaalsetele 
vaatajatele ajahetkel, mille otsustab 
meediateenuste osutaja vastavalt 
kindlaksmääratud saatekavale;

Muudatusettepanek 30
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt e (direktiiv 89/552/EMÜ)

(e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mille puhul kasutaja otsustab, 
millisel ajahetkel konkreetset programmi 
edastatakse, lähtudes meediateenuste 
osutaja pakutud sisuvalikust;

e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mis koosneb audiovisuaalse 
sisu pakkumisest, mida meediateenuste 
osutaja toimetuslikult töötleb ja mille ta 
kokku paneb ning mille puhul kasutaja 
tellib individuaalselt konkreetse programmi 
edastamise pakutud sisuvalikust ja valitud 
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ajal; 

Muudatusettepanek 31
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

(f) audiovisuaalne kommertsteadaanne – 
liikuvad pildid koos heliga või ilma, mis 
kaasnevad audiovisuaalsete 
meediateenustega ja on mõeldud äriga 
tegeleva füüsilise või juriidilise isiku 
kaupade, teenuste või maine otseseks või 
kaudseks reklaamimiseks;

f) audiovisuaalne kommertsteadaanne – 
liikuvad pildid koos heliga või ilma, mis 
edastatakse osana audiovisuaalsetest 
meediateenustest, eesmärgiga reklaamida – 
otseselt või kaudselt – äriga tegeleva 
füüsilise või juriidilise isiku kaupu, 
teenuseid või mainet;

Muudatusettepanek 32
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt h (direktiiv 89/552/EMÜ)

(h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
ringhäälinguorganisatsiooni eesmärk on 
sellise esitusega pakkuda reklaami ja kui see 
võib avalikkust esituse olemuse osas 
eksitada. Sellist esitamist käsitletakse 
tahtlikuna, eriti kui seda tehakse tasu või 
samalaadse hüvitise eest;

h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
meediateenuste osutaja eesmärk on sellise 
esitusega pakkuda reklaami ja kui see võib 
avalikkust esituse olemuse osas eksitada. 
Sellist esitamist käsitletakse tahtlikuna, eriti 
kui seda tehakse tasu või samalaadse 
hüvitise eest;

Muudatusettepanek 33
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt i (direktiiv 89/552/EMÜ)

(i) sponsorlus – audiovisuaalsete 
meediateenuste osutamises või 
audiovisuaalsete teoste tootmises 
mitteosaleva avalik-õigusliku isiku või 
eraettevõtja osalemine audiovisuaalsete 
meediateenuste rahastamisel, eesmärgiga 
reklaamida oma nime, kaubamärki, mainet, 
tegevust või tooteid;

i) sponsorlus – audiovisuaalsete 
meediateenuste osutamises või 
audiovisuaalsete teoste tootmises 
mitteosaleva avalik-õigusliku isiku või 
eraettevõtja või füüsilise isiku osalemine 
audiovisuaalsete meediateenuste otsesel või 
kaudsel rahastamisel, eesmärgiga 
reklaamida oma nime, kaubamärki, mainet, 
tegevust või tooteid;
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Muudatusettepanek 34
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k (direktiiv 89/552/EMÜ)

(k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb toote, 
teenuse või selle kaubamärgi kaasamises või 
sellele osutamises audiovisuaalsetesse 
meediateenustesse põimitud viisil, tavaliselt 
tasu eest või samalaadsetel kaalutlustel.

k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb toote, 
teenuse või selle kaubamärgi kaasamises või 
sellele osutamises audiovisuaalsetesse 
meediateenustesse põimitud viisil, 
meediateenuste osutajale makstava tasu või 
samalaadse vastutasu eest või ilma selleta.

Tooteasetuse juriidiline määratlus ei hõlma 
siiski sõltumatuid toimetamisotsuseid 
selliste toodete kasutamiseks, neid 
ebasobivalt esile toomata, mis on 
programmi jaoks olulised ja hõlbustavad 
selle tootmist, näiteks programmides välja 
antavad auhinnad, juhuslikud esemed ja 
rekvisiidid.

Muudatusettepanek 35
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT F
Artikli 2 lõige 6 (direktiiv 89/552/EMÜ)

6. Käesolevat direktiivi ei kohaldata üksnes 
kolmandates riikides vastuvõtmiseks 
mõeldud audiovisuaalsete meediateenuste 
suhtes, mida ühe või mitme liikmesriigi 
avalikkus ei võta vastu otseselt ega 
kaudselt.

6. Käesolevat direktiivi ei kohaldata üksnes 
kolmandates riikides vastuvõtmiseks 
mõeldud audiovisuaalsete meediateenuste 
suhtes.

Muudatusettepanek 36
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT G
Artikli 2 lõige 7 (direktiiv 89/552/EMÜ)

7. Liikmesriik võib kuritarvituse või pettuse 
vältimiseks võtta asjakohaseid meetmeid 
teises liikmesriigis registreeritud 
meediateenuste osutajate vastu, kelle kogu 
tegevus või osa tegevusest on suunatud 
esimese liikmesriigi territooriumile. Esimene 
liikmesriik peab sellekohased tõendid 
esitama iga juhtumi puhul eraldi.

7. Liikmesriik võib kuritarvituse, pettuse või 
konkurentsi selgelt põhjendamatu 
moonutamise vältimiseks võtta asjakohaseid 
meetmeid teises liikmesriigis registreeritud 
meediateenuste osutajate vastu, kelle kogu 
tegevus või osa tegevusest on suunatud 
esimese liikmesriigi territooriumile. Esimene 
liikmesriik peab sellekohased tõendid 
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esitama iga juhtumi puhul eraldi.

Muudatusettepanek 37
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT G
Artikli 2 lõige 8 (direktiiv 89/552/EMÜ)

8. Liikmesriigid võivad võtta lõike 7 
kohaseid meetmeid, kui on täidetud kõik 
järgmised tingimused:

8. Liikmesriigid võivad võtta lõike 7 
kohaseid meetmeid üksnes siis, kui on 
täidetud kõik järgmised tingimused:

(a) vastuvõttev liikmesriik palub 
meediateenuste osutaja asukohaliikmesriigil 
meetmeid võtta;

a) vastuvõttev liikmesriik palub 
meediateenuste osutaja asukohaliikmesriigil 
meetmeid võtta;

(b) viimati mainitud liikmesriik ei võta 
kõnealuseid meetmeid;

b) viimati mainitud liikmesriik ei võta 
kõnealuseid meetmeid kahe kuu jooksul 
alates taotluse kättesaamise kuupäevast;

(c) esimene liikmesriik teatab komisjonile ja 
meediateenuste osutaja 
asukohaliikmesriigile oma kavatsusest võtta 
kõnealuseid meetmeid ja

c) pärast punktis b viidatud kahekuulist 
tähtaega teatab esimene liikmesriik 
komisjonile ja meediateenuste osutaja 
asukohaliikmesriigile oma kavatsusest võtta 
kõnealuseid meetmeid ja

(d) komisjon otsustab, et meetmed on 
kooskõlas ühenduse õigusega.

d) komisjon otsustab, et meetmed on 
kooskõlas ühenduse õigusega.

Muudatusettepanek 38
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT G

Artikli 2 lõige 10 (direktiiv 89/552/EMÜ)

10. Komisjon teeb otsuse kolme kuu jooksul 
alates teatamisest vastavalt lõikele 8. Kui 
komisjon otsustab, et meetmed ei ole 
kooskõlas ühenduse õigusega, loobub 
kõnealune liikmesriik kavandatud meetmete 
võtmisest.

10. Komisjon teeb otsuse kolme kuu jooksul 
alates teatamisest vastavalt lõike 8 
punktile c. Kui komisjon otsustab, et 
meetmed ei ole kooskõlas ühenduse 
õigusega, loobub kõnealune liikmesriik 
kavandatud meetmete võtmisest.

Muudatusettepanek 39
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid võivad nende 
jurisdiktsiooni all olevatelt meediateenuste 
osutajatelt nõuda käesoleva direktiiviga 
reguleeritud valdkondades üksikasjalikumate 

1. Liikmesriigid võivad nende 
jurisdiktsiooni all olevatelt meediateenuste 
osutajatelt nõuda käesoleva direktiiviga 
reguleeritud valdkondades üksikasjalikumate 
või rangemate eeskirjade järgimist, eeldusel 
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või rangemate eeskirjade järgimist. et sellised eeskirjad ei moonuta selgelt 
konkurentsi ega ole vastuolus ELi õiguse 
põhimõtetega. 

Selgitus

On oluline olla võimeline säilitama toimivat meediaturgu. Kui direktiivi kohaldamine tooks 
kaasa konkurentsi põhjendamatuid moonutusi, mis ei ole ELi õiguse kohaselt tavaliselt 
lubatud, peavad liikmesriigid olema võimelised tagama, et toetatakse ELi õiguse 
aluspõhimõtteid.

Muudatusettepanek 40
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 3 lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

3. Liikmesriigid soodustavad kaas- ja 
isereguleerimise korda käesoleva 
direktiiviga kooskõlastatud valdkondades. 
Kõnealune kord peab olema põhiliste 
huvirühmade seas laialt aktsepteeritud ja 
nägema ette tõhusa jõustamise.

3. Liikmesriigid soodustavad ise- ja/või 
kaasreguleerimise korda käesoleva 
direktiiviga kooskõlastatud valdkondades 
Kõnealune kord peab olema asjaomaste 
liikmesriikide põhiliste huvirühmade seas 
laialt aktsepteeritud ja nägema ette tõhusa 
jõustamise.

Muudatusettepanek 41
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et lühiuudiste 
puhul ei jäeta teistes liikmesriikides 
registreeritud ringhäälinguorganisatsioone 
ilma juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatest üritustest, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

1. Ilma et see piiraks asjaomaste 
teleringhäälinguorganisatsioonide vahel 
sõlmitud muude lepinguliste kokkulepete 
kohaldamist, tagavad liikmesriigid, et 
lühiuudiste puhul ei jäeta seaduslikku luba 
omavaid ja teistes liikmesriikides 
registreeritud ringhäälinguorganisatsioone 
ilma juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel suurt 
avalikku huvi pakkuvatele 
uudissündmustele, mida edastab nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon, ja selle eest 
saadakse asjakohast tasu.
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Selgitus

Lühiülevaadete edastamise õigust rakendatakse tavaliselt kahepoolsete kokkulepete kaudu ja 
seda tuleks direktiivi sõnastuses tunnustada. Vaba juurdepääsu võimaldamine 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalile toob kaasa märkimisväärseid probleeme seoses 
autoriõigustega ja rikub ringhäälinguorganisatsiooni ja/või õiguste valdaja omandiõigusi. 
Ringhäälinguorganisatsioon ei pea tingimata olema ringhäälinguõiguste valdaja ELi teistes 
liikmesriikides. Kuna liikmesriigid on valinud erineva lähenemise õigusele saada teavet, 
peaks käesolev direktiiv sisaldama neutraalset klauslit, mis jätab liikmesriikide hooleks 
õigusliku vahendi valimise direktiivi ülevõtmisel siseriiklikku õigusse.

Muudatusettepanek 42
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3b lõige 2 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 a. Käesoleva artikli sätted kehtivad, ilma 
et see piiraks üksikute 
ringhäälinguorganisatsioonide kohustust 
järgida oma asukohaliikmesriigi 
autoriõigust, kaasa arvatud direktiivi 
2001/29/EÜ ja/või Rooma konventsiooni, 
ning need ei mõjuta seda kohustust.

Selgitus

Selgitab, et direktiiv ei muuda olemasolevaid autoriõigusest tulenevaid kohustusi.

Muudatusettepanek 43
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3c punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) meediateenuste osutaja andmed, kaasa 
arvatud tema elektronposti aadress või 
veebisait, mille kaudu saab temaga vahetult 
ja tõhusalt kiiresti ühendust võtta;

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Selgitus

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Muudatusettepanek 44
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3c punkt d (direktiiv 89/552/EMÜ)
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(d) vajaduse korral pädev reguleeriv asutus. d) vajaduse korral asjaomane reguleeriv või 
järelevalveasutus.

Muudatusettepanek 45
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvaid 
audiovisuaalseid meediateenuseid ei tehta 
kättesaadavaks viisil, mis võib tõsiselt 
kahjustada alaealiste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut.

Liikmesriigid ja komisjon julgustavad 
kaubandus-, kutse- ja tarbijaühendusi või 
organisatsioone koostama 
tegevusjuhendeid tagamaks, et 
audiovisuaalseid meediateenuseid ei tehta 
kättesaadavaks viisil, mis võib tõsiselt 
kahjustada alaealiste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut.

Selgitus

Alaealiste kaitse tuleb saavutada mitmetasandilise lähenemisviisi kaudu, mis kaasab kõiki 
huvirühmi. Isereguleerimise kaudu on tööstuse osalejad, näiteks Interneti-teenuse osutajad, 
olnud teerajajad alaealiste kaitse meetmete osas. 

Muudatusettepanek 46
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3f lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
edendavad asjakohaste meetmetega Euroopa 
päritoluga teoste tootmist ja kättesaadavust 
artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav. 

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad meediateenuste 
osutajad edendavad asjakohaste meetmetega 
Euroopa päritoluga ja sõltumatute teoste 
tootmist ja kättesaadavust artikli 6 
tähenduses, kui see on teostatav.

Selgitus

Meediateenuste osutajad peaksid edendama Euroopa päritoluga teoseid ja toetama 
sõltumatut tootmist. See toetab Euroopa kultuurilise mitmekesisuse eesmärke ning säilitab 
õiglase ja konkurentsivõimelise keskkonna sektori kõigi osalejate vahel. 

Muudatusettepanek 47
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3f lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)
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3. Liikmesriigid annavad komisjonile 
hiljemalt käesoleva direktiivi vastuvõtmisele 
järgneva neljanda aasta lõpuks ja seejärel iga 
kolme aasta järel aru lõikes 1 sätestatud 
meetme rakendamisest. 

3. Liikmesriigid annavad komisjonile 
hiljemalt käesoleva direktiivi vastuvõtmisele 
järgneva neljanda aasta lõpuks ja seejärel iga 
kahe aasta järel aru lõikes 1 sätestatud 
meetme rakendamisest. 

Selgitus

Kaheaastane periood sobib kogu ajakavasse paremini. Kolm aastat on üsna pikk aeg, pidades 
silmas uute teenuste kiiret arengut.

Muudatusettepanek 48
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3f lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Komisjon annab liikmesriikide esitatud 
teabe alusel Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule lõike 1 kohaldamisest aru , võttes 
arvesse turu ja tehnoloogia arengut.

4. Komisjon annab liikmesriikide esitatud 
teabe alusel Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule lõike 1 kohaldamisest aru, võttes 
arvesse turu ja tehnoloogia arengut ning 
kultuurilise mitmekesisuse eesmärki.

Selgitus

Nagu komisjon rõhutab ka oma seletuskirjas (ning põhjenduses 3), on audiovisuaalsetel 
meediateenustel mitte üksnes suur tähtsus majandusliku ja tehnoloogilise arengu seisukohast, 
vaid ka suur mõju nii demokraatiale kui ka kultuurilisele mitmekesisusele.

Muudatusettepanek 49
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkti c alapunkt i (direktiiv 89/552/EMÜ)

(i) sisaldada mingisugust diskrimineerimist 
rassi, soo ega rahvuse põhjal;

i) olla diskrimineerivalt solvavad rassi, soo, 
rahvuse, puude, vanuse või seksuaalse 
sättumuse põhjal;

Selgitus

Komisjoni praegune ettepanek keelustaks näiteks dokumentaalfilmi rassilise vihkamise kohta, 
kuigi tegelik eesmärk on keelustada audiovisuaalse meedia sisu, mis on solvav. Lisaks ei 
tohiks jätta tähelepanu alt välja muid diskrimineerimise vorme.
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Muudatusettepanek 50
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkti c alapunkt iv (direktiiv 89/552/EMÜ)

(iv) soodustada keskkonnakaitset 
kahjustavat käitumist.

iv) soodustada keskkonnakaitset tõsiselt 
kahjustavat käitumist.

Muudatusettepanek 51
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt d (direktiiv 89/552/EMÜ)

(d) sigarettide ja muude tubakatoodetega 
seotud audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kõik vormid ja 
otsepakkumised on keelatud;

d) sigarettide ja muude tubakatoodetega 
seotud audiovisuaalsete 
kommertsteadaannete kõik vormid on 
keelatud;

Selgitus

Üleliigne.

Muudatusettepanek 52
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

(f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt 
keelitada alaealisi ostma toodet või teenust, 
kasutades ära nende kogenematust või 
kergeusklikkust, otseselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega põhjendamatult 
näidata alaealisi ohtlikes olukordades.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Selgitus

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Muudatusettepanek 53
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)
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(f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt 
keelitada alaealisi ostma toodet või teenust, 
kasutades ära nende kogenematust või 
kergeusklikkust, otseselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega 
põhjendamatult näidata alaealisi ohtlikes 
olukordades.

f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad keelitada 
alaealisi ostma toodet või teenust, ärgitada 
neid veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega näidata 
alaealisi ohtlikes olukordades.

Muudatusettepanek 54
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Sponsitavad või tooteasetust sisaldavad 
audiovisuaalsed meediateenused peavad 
vastama järgmistele nõuetele:

1. Kui see on asjakohane, peavad 
sponsitavad audiovisuaalsed 
meediateenused või programmid vastama 
järgmistele nõuetele:

(a) sponsorlus või tooteasetus ei tohi mingil 
juhul mõjutada selliste audiovisuaalsete 
meediateenuste sisu või edastamisaega 
viisil, mis avaldaks mõju meediateenuse 
osutaja vastutusele ja sõltumatusele;

a) nende sisu ja teleringhäälingu puhul 
nende edastamisaega ei tohi mingil juhul 
mõjutada viisil, mis avaldaks mõju 
meediateenuse osutaja vastutusele ja 
sõltumatusele;

(b) selliste audiovisuaalsete teenuste abil ei 
tohi otseselt soodustada kaupade või 
teenuste ostmist või rentimist, nad ei tohi 
sisaldada konkreetseid müügivihjeid 
kõnealuste kaupade või teenuste suhtes; 

b) nende abil ei tohi otseselt soodustada 
kaupade või teenuste ostmist või rentimist, 
nad ei tohi sisaldada konkreetseid 
müügivihjeid kõnealuste kaupade või 
teenuste suhtes; 

(c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust ja/või tooteasetusest. 
Sponsitud saated tuleb selgelt eristada, 
kasutades saate seisukohalt sobival viisil 
sponsori nime, logo ja/või muud sümbolit, 
nagu viidet sponsori toodetele või teenustele 
või eristavat märgistust saate alguses, lõpus 
ja/või selle kestel. Tooteasetust sisaldavad 
saated tuleb vaatajate võimaliku segaduse 
vältimiseks saate alguses vastavalt 
märgistada.

c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust. Sponsitud saated tuleb 
selgelt eristada, kasutades saate seisukohalt 
sobival viisil sponsori nime, logo ja/või 
muud sümbolit, nagu viidet sponsori 
toodetele või teenustele või eristavat 
märgistust saate alguses ja/või selle lõpus.

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 

2. Audiovisuaalseid meediateenuseid või 
saateid ei tohi sponsida ettevõtted, mille 
põhitegevuseks on sigarettide ja muude 
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ja müük. Peale selle ei tohi audiovisuaalsed 
teenused sisaldada tubakatoodete või 
sigarettide tooteasetust või selliste ettevõtete 
tooteasetust, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete 
tootmine ja müük.

tubakatoodete tootmine ja müük.

3. Ettevõtted, mis tegelevad muu hulgas 
ravimite ja raviteenuste valmistamise või 
müügiga, võivad nende sponsitavates 
telesaadetes reklaamida ettevõtja nime või 
mainet, kuid ei tohi reklaamida selliseid 
ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel.

3. Ettevõtted, mis tegelevad muu hulgas 
ravimite ja raviteenuste valmistamise või 
müügiga, võivad nende sponsitavates 
audiovisuaalsetes meediateenustes või 
saadetes reklaamida ettevõtja nime või 
mainet, kuid ei tohi reklaamida selliseid 
ravimeid ega raviteenuseid, mis on selles 
liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
ringhäälinguorganisatsioon kuulub, 
kättesaadavad üksnes arsti ettekirjutuse 
alusel.

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 
tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ja 
dokumentaalsaated ei tohi sisaldada 
tooteasetust.

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida.

Muudatusettepanek 55
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3h a
1. Tooteasetust sisaldavad audiovisuaalsed 
meediateenused peavad vastama 
järgmistele nõuetele:
a) selliste audiovisuaalsete meediateenuste 
sisu või edastamisaega ei tohi mingil juhul 
mõjutada viisil, mis avaldaks mõju 
meediateenuse osutaja vastutusele ja 
sõltumatusele;
b) nende abil ei tohi otseselt soodustada 
kaupade või teenuste ostmist või rentimist, 
nad ei tohi sisaldada konkreetseid 
müügivihjeid kõnealuste kaupade või 
teenuste suhtes; 
c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
tooteasetusest. Tooteasetust sisaldavad 
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saated tuleb vaatajate võimaliku segaduse 
vältimiseks vastavalt märgistada.
2. Audiovisuaalsed meediateenused ei tohi 
sisaldada tubakatoodete või sigarettide 
tooteasetust või selliste ettevõtete 
tooteasetust, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete 
tootmine ja müük.
3. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saated 
ei tohi sisaldada tooteasetust. Lastele 
suunatud audiovisuaalsed meediateenused 
ja dokumentaalsaated ei tohi sisaldada 
tooteasetust.

Muudatusettepanek 56
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3h b
Kättesaadavus

1. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid, et järk-järgult tagada oma 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
audiovisuaalsete meediateenuste täielik 
kättesaadavus meelepuuetega inimeste 
jaoks viipekeele, subtiitrite, audiokirjelduse, 
audiosubtiitrite arendamise kaudu.
2. Euroopa Komisjon taotleb 
liikmesriikidelt iga kahe aasta tagant teavet 
käesoleva artikli rakendamise kohta.

Selgitus

Audiovisuaalsete meediateenuste kättesaadavus on põhjenduse 30 kohaselt siseturu 
nõuetekohase toimimise oluline osa. Meelepuuetega inimesed ja/või eakad inimesed, kellele 
on kättesaadavuse küsimus samuti oluline, moodustavad märkimisväärse osa 
audiovisuaalsete teenuste tarbijatest. Kuulmisuuringute Instituudi andmetel esineb rohkem 
kui 81 miljonil eurooplasel kuulmispuue; peale selle on üle 30 miljoni eurooplase pimedad 
või nägemispuudega. Uuringud on näidanud, et rõhuv hulk meelepuuetega inimesi ja/või 
eakaid inimesi vaatab televiisorit. See kujutab endast turgu, mida tuleb teenindada. Kohustus 
tagada kättesaadavad audiovisuaalsed meediateenused aitaks kahtlemata kaasa 
teenuseosutajate tervele konkurentsile ning tõhustaks siseturu toimimist. 
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Muudatusettepanek 57
ARTIKLI 1 PUNKT 9

Artikli 10 lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Telereklaam ja otsepakkumised on 
hõlpsasti äratuntavad ja neid hoitakse 
programmi muudest osadest lahus optiliste 
ja/või akustiliste vahendite abil.

1. Telereklaam ja otsepakkumised on 
hõlpsasti äratuntavad ja eristatavad 
toimetatavast sisust. Ilma et see piiraks 
uute reklaamitehnikate kasutamist, 
hoitakse telereklaam ja otsepakkumised 
programmi muudest osadest lahus optiliste 
ja/või akustiliste ja/või ruumiliste vahendite 
abil.

Selgitus

Põhimõte, et reklaam peab olema toimetatavast sisust eristatav, tuleb tugevalt juurutada, kuid 
selle rakendamise vahendeid tuleks avardada, et võimaldada uute ja loovate 
reklaamitehnikate arengut, pakkudes vaatajatele samal ajal selgust ja kaitset. 

Muudatusettepanek 58
ARTIKLI 1 PUNKT 9

Artikli 10 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Eraldiseisvad reklaamilõigud ja 
otsepakkumiste lõigud (v.a 
spordiprogrammides) on erand.

välja jäetud

Selgitus

Sellest reeglist kinnipidamine, et eraldiseisvad lõigud peaksid jääma erandiks (v.a 
spordiprogrammides), seaks kunstliku piirangu ringhäälinguorganisatsiooni võimele uurida 
koos vaatajatega uusi paindlikke pausimudeleid. Värsked uurimused näitavad, et tegelikult 
eelistavad vaatajad reklaamiplokkidega võrreldes reklaamilõike, kuna need on vähem 
pealetükkivad kui pikad pausid.

Muudatusettepanek 59
ARTIKLI 1 PUNKT 10

Artikli 11 lõike 2 esimene lõik (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 

2. Kinematograafiateoste (välja arvatud 
telesarjad, seeriafilmid, meelelahutussaated, 
dokumentaalfilmid ja telefilmid), 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
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korral võib teha ühe katkestuse iga 35-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks.

korral, kui nende plaaniline kestus on üle 
30 minuti, võib teha ühe katkestuse iga 30-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks.

Selgitus

35 minuti reegli kehtestamine tooks kaasa tulude vähenemise nende jaoks, kes investeerivad 
vähem kasumlikesse formaatidesse. Et takistada kõnealuste formaatide suuremat sissetoomist 
väljaspool Euroopat asuvatest riikidest, peaksid piirangud põhinema 30-minutilisel 
plaanilisel kestusel. Lisaks tuleks neid kohaldada üksnes teatud žanrite, näiteks lastesaadete, 
uudistesaadete ja kinematograafiateoste suhtes. Piirangud telefilmidele – mida on võimalik 
rahastada üksnes reklaamituludest erinevalt kinematograafiateostest, mida müüakse ka 
kaubana – tuleks kaotada, et luua tugev stiimul Euroopa originaaltoodangusse 
investeerimiseks. 

Muudatusettepanek 60
ARTIKLI 1 PUNKT 17

Artikkel 20 (direktiiv 89/552/EMÜ)

Ilma et see piiraks artikli 3 kohaldamist, 
võivad liikmesriigid ühenduse õigust 
asjakohaselt arvesse võttes üksnes oma riigi 
territooriumile ettenähtud 
ringhäälingusaadete suhtes, mida avalikkus 
ei saa üheski teises liikmesriigis otseselt ega 
kaudselt vastu võtta, ja ringhäälingusaadete 
suhtes, millel ei ole olulist mõju publiku 
osakaalu suhtes, kehtestada muid kui artikli 
11 lõikes 2 ning artiklis 18 sätestatud 
eeskirju.

Ilma et see piiraks artikli 3 kohaldamist, 
võivad liikmesriigid ühenduse õigust 
asjakohaselt arvesse võttes üksnes oma riigi 
territooriumile ettenähtud 
teleringhäälingusaadete suhtes, mida 
avalikkus ei saa ühes või mitmes teises 
liikmesriigis otseselt ega kaudselt vastu 
võtta, kehtestada muid kui artikli 11 lõikes 2 
ning artiklis 18 sätestatud eeskirju. 

Selgitus

Sõnastus on ebaselge ja võib põhjustada probleeme: millele viitab mõiste ringhäälingusaade? 
Kuidas saab ringhäälingusaadete mõju publiku osakaalu suhtes mõõta? Kuidas saab kindlaks 
määrata, kas ringhäälingusaade on nähtud ette üksnes oma riigi territooriumile?

Õiguskindluse tagamiseks tuleks mõiste „ringhäälingusaade” asendada mõistega 
„teleringhäälingusaade” ning viide „ringhäälingusaadete suhtes, millel ei ole …” tuleks 
välja jätta.
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Muudatusettepanek 61
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad riigi reguleerivate 
asutuste sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt.

1. Kui liikmesriigid on loonud riigi 
reguleerivad asutused, tagavad nad 
viimaste sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt.

Selgitus

Liimesriike ei peaks kohustama looma riigi reguleerivaid asutusi. Seetõttu tuleks komisjoni 
ettepaneku sõnastust vastavalt muuta.

Muudatusettepanek 62
ARTIKLI 1 PUNKT 22

Artikkel 26 (direktiiv 89/552/EMÜ)

Komisjon esitab hiljemalt […] ja seejärel 
iga kahe aasta tagant Euroopa 
Parlamendile, nõukogule ning Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele aruande 
käesoleva direktiivi (muudetud kujul) 
kohaldamise kohta ja teeb vajaduse korral 
täiendavaid ettepanekuid direktiivi 
kohandamiseks audiovisuaalsete 
meediateenuste valdkonna arengule, võttes 
eriti arvesse viimaseid tehnoloogilisi 
arenguid ja sektori konkurentsivõimet.

Komisjon esitab hiljemalt …* ja seejärel iga 
kahe aasta tagant Euroopa Parlamendile, 
nõukogule ning Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele aruande käesoleva 
direktiivi (muudetud kujul) kohaldamise 
kohta, eelkõige artikli 3f lõikes 1 ja artiklis 
3h b toodud meetmete rakendamise kohta, 
ja teeb vajaduse korral täiendavaid 
ettepanekuid direktiivi kohandamiseks 
audiovisuaalsete meediateenuste valdkonna 
arengule, võttes eriti arvesse viimaseid 
tehnoloogilisi arenguid, sektori 
konkurentsivõimet ja kultuurilise 
mitmekesisuse edendamist.
* viienda aasta lõpus pärast käesoleva direktiivi 
vastuvõtmist

Muudatusettepanek 63
ARTIKLI 3 LÕIGE 1

1. Liikmesriigid kehtestavad käesoleva 
direktiivi järgimiseks vajalikud seadused, 
määrused ja haldusnormid hiljemalt . Nad 
edastavad komisjonile viivitamata nende 
sätete teksti ning nende sätete ja käesoleva 

1. Liikmesriigid kehtestavad käesoleva 
direktiivi järgimiseks vajalikud seadused, 
määrused ja haldusnormid hiljemalt …*. 
Nad edastavad komisjonile viivitamata 
nende sätete teksti ning nende sätete ja 
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direktiivi sätete vastavustabeli. käesoleva direktiivi sätete vastavustabeli.
* kaks aastat pärast käesoleva direktiivi jõustumist

Selgitus

Käesoleva direktiivi ülevõtmise tähtaeg on komisjoni tekstist välja jäänud. Kiire rakendamine 
on soovitatav, et tagada audiovisuaalsete meediateenuste siseturu täielik toimimine ning 
võrdsed tingimused kõigi meediateenuste osutajate jaoks. Kahe aasta möödudes selle 
rakendamisest peavad liikmesriigid esitama komisjonile aruande käesoleva direktiivi 
teatavate sätete rakendusmeetmete kohta. Samamoodi peab komisjon esitama nõukogule ja 
Euroopa Parlamendile aruande käesoleva direktiivi kohaldamise kohta kolme aasta 
möödumisel selle rakendamisest (või viie aasta möödumisel selle vastuvõtmisest).
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NAISTE ÕIGUSTE JA SOOLISE VÕRDÕIGUSLIKKUSE KOMISJONI ARVAMUS 

kultuuri- ja hariduskomisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse 
nõukogu direktiivi 89/552/EMÜ teleringhäälingutegevust käsitlevate liikmesriikide teatavate 
õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta
(KOM(2005)0646 – C6-0443/2005 – 2005/0260(COD))

Arvamuse koostaja: Lissy Gröner

LÜHISELGITUS

Arvamuse koostaja tunneb heameelt komisjoni ettepaneku üle, eriti lineaarsete ja 
mittelineaarsete teenuste koondamise üle sama õigusliku raamistiku alla. Siiski tuleks lisada 
mõned soolise võrdõiguslikkuse ja alaealiste kaitse aspektid, et direktiiv oleks kooskõlas liidu 
prioriteetidega Euroopas, kus üha rohkem naisi siseneb tööjõuturule, kuid ei rakendata 
piisavalt meetmeid pere- ja tööelu ühitamiseks. Direktiivis tuleks määratleda ka selge ja 
kindel alaealiste kaitse. Samadest põhimõtetest lähtuvalt ei tohiks olla lubatud tooteasetus, 
kuna ei ole tõestatud, et see tõstab konkurentsivõimet, samas võib tooteasetus aga selgelt ohtu 
seada sisu kvaliteedi ja autorite sõltumatuse ning sellel võivad olla negatiivsed tagajärjed 
audiovisuaalteenuste tarbijatele ja publikule.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjon palub vastutaval kultuuri- ja 
hariduskomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 10

(10) Kuna artiklitega 3c–h kehtestatakse 
ühtlustatud kohustuste miinimumkogum, ei 

(10) Kuna artiklitega 3c–h kehtestatakse 
ühtlustatud kohustuste miinimumkogum, ei 
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saa liikmesriigid käesoleva direktiiviga 
ühtlustatud valdkondades enam kõrvale 
kalduda päritoluriigi põhimõttest, nagu on 
sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2000/31/EÜ artikli 3 lõikes 4, mis 
käsitleb alaealiste kaitset, võitlust rassilise, 
soolise, usulise või rahvusliku viha 
õhutamise ja üksikisikuid puudutavate 
inimväärikuse rikkumiste vastu ning 
tarbijakaitset.

saa liikmesriigid käesoleva direktiiviga 
ühtlustatud valdkondades enam kõrvale 
kalduda päritoluriigi põhimõttest, nagu on 
sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2000/31/EÜ artikli 3 lõikes 4, mis 
käsitleb alaealiste kaitset, võitlust rassilise, 
etnilise, soolise, usulise, rahvusliku, east, 
seksuaalsest sättumusest või puudest 
tingitud viha õhutamise ja üksikisikuid 
puudutavate inimväärikuse rikkumiste vastu 
ning tarbijakaitset.

Selgitus

Diskrimineerimist etnilise päritolu, ea, seksuaalse sättumuse või puude pärast ei tohiks olla.

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 13

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki programmikohaseid ja 
tellitavaid audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 
teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas avaliku 
teenistuse ettevõtteid, kuid ei hõlma 
mittemajanduslikku tegevust, näiteks puhtalt 
eraviisilisi veebisaite.

(13) Audiovisuaalsete meediateenuste 
mõiste hõlmab kõiki programmikohaseid ja 
tellitavaid audiovisuaalseid 
massimeediateenuseid. Selle kohaldamisala 
piirdub asutamislepingus määratletud 
teenustega, hõlmates seega kõiki 
majandustegevuse vorme, sealhulgas avaliku 
teenistuse ettevõtteid, kuid ei hõlma 
mittemajanduslikku tegevust, näiteks puhtalt 
eraviisilisi veebisaite; majanduslik element 
peab olema küllalt oluline, et õigustada 
direktiivi kohaldamist.

Selgitus

 Audiovisuaalsete meediateenuste mõistet tuleks kohaldada üksnes üldjuhul tasu eest 
osutatavate teenuste suhtes; kui veebisait või videoblog sisaldab teabealaseid eeliseid näiteks 
tarkvara kasutamise eest, ei pea seda seetõttu veel lugema majandustegevuseks.

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 17

(17) Meediateenuste osutaja rolli ja seoses 
sellega audiovisuaalsete meediateenuste 
määratlemiseks on vajalik toimetusvastutuse 
mõiste. Käesoleva direktiiviga ei piirata 
direktiivis 2000/31/EÜ kehtestatud 

(17) Meediateenuste osutaja rolli ja seoses 
sellega audiovisuaalsete meediateenuste 
määratlemiseks on vajalik toimetusvastutuse 
mõiste. Toimetusvastutus tähendab seda, et 
meediateenuse osutaja valib välja 
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vastutusest vabastamist. edastatava audiovisuaalse sisu ning 
korraldab seda – kas siis osaliselt või 
tervikuna – kutsealase suutlikkuse alusel. 
See välistab nii kasutaja loodud sisu 
jagamise piiratud virtuaalkeskkondades kui 
ka teenuste vahendamise, millega tegelejad 
saavad kasu direktiivis 2000/31/EÜ 
kehtestatud vastutusest vabastamisest.

Selgitus

Põhjenduses tuleb lähemalt selgitada, et toimetusvastutuse mõiste eeldab audiovisuaalse sisu 
professionaalset toimetamist – kas siis üksikute punktide toimetamise või sisu valiku mõttes – 
meediateenuse osutaja poolt. See võimaldab ka paremini eristada meediateenuste osutajaid 
teenuste vahendajatest, kes saavad kasu e-kaubanduse direktiivi artiklitega 12–15 kehtestatud 
vastutusest vabastamisest.

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 19 A (uus)

, (19 a) Seepärast on oluline, et liikmesriigid 
väldiksid turgu valitseva seisundi tekkimist, 
mis tooks kaasa pluralismi piiramise ja 
piirangud meedia teabevahendamis-
vabadusele ning kogu teabesektorile 
tervikuna; selleks võib näiteks üldsuse 
huvides võtta meetmeid 
mittediskrimineeriva juurdepääsu 
tagamiseks pakutavale audiovisuaalsele 
meediale (nt "must-carry" eeskirjad ehk 
edastamiskohustus).

Selgitus

Audiovisuaalsete meediateenuste direktiivi keskne eesmärk on tagada kodanike juurdepääs 
pluralistlikule meediapakkumisele. Käesolev põhjendus tugineb ühele kehtiva direktiivi 
lõigule, kuid siin öeldakse selgelt, et seda eesmärki aitavad saavutada ka mitmekesisuse 
tagamisele suunatud infrastruktuurilised meetmed, näiteks edastamiskohustus.

Muudatusettepanek 5
PÕHJENDUS 25

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik reguleerimine 
majanduskasvu edendamiseks ja töökohtade 
loomiseks Euroopa Liidus“ rõhutas 

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik reguleerimine 
majanduskasvu edendamiseks ja töökohtade 
loomiseks Euroopa Liidus“ rõhutas 



RR\641232ET.doc 225/245 PE 376.676v04-00

ET

komisjon vajadust hoolikalt analüüsida 
sobivat reguleerivat lähenemist, eelkõige 
küsimust, kas asjaomase valdkonna ja 
probleemi puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Ühis- ja isereguleerimist 
käsitlevad mõisted, kriteeriumid ja 
menetlused on esitatud paremat õigusloomet 
käsitlevas institutsioonidevahelises 
kokkuleppes. 

komisjon vajadust hoolikalt analüüsida 
sobivat reguleerivat lähenemist, eelkõige 
küsimust, kas asjaomase valdkonna ja 
probleemi puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Ühis- ja isereguleerimist 
käsitlevad mõisted, kriteeriumid ja 
menetlused on esitatud paremat õigusloomet 
käsitlevas institutsioonidevahelises 
kokkuleppes. 

Kogemus on näidanud, et ühis- ja 
isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises.

Kogemus näitab, et 
ühisreguleerimissüsteemid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, peavad 
mängima tähtsat rolli avalikkuse 
kõrgetasemelise kaitse tagamises. Avalikke 
eesmärke on kõige parem täita uute 
audiovisuaalteenuste raames ja 
teenuseosutajate aktiivsel toetusel. Seetõttu 
võivad liikmesriigid hoolitseda, et 
kasutataks läbipaistvaid ja üldtunnustatud 
ühisreguleerimissüsteeme, seda eelkõige 
mittelineaarsete teenuste puhul. 

Selgitus

Isereguleerimine võib olla üleeuroopaliste eeskirjade täitmise vahendiks vaid tervikliku 
reguleerimise lahutamatu osana. Seetõttu tuleb see vajaliku regulatsioonirežiimiga ühildada, 
nii et tegelikult saab siin rääkida üksnes ühisreguleerimisest. 

Muudatusettepanek 6
PÕHJENDUS 32

(32) Alaealiste ja inimväärikuse kaitseks 
võetud meetmeid tuleb hoolikalt 
tasakaalustada sõnavabaduse 
põhiõigusega, mis on sätestatud Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas. Nende meetmete 
eesmärk peaks seega olema tagada alaealiste 
piisav kaitse, eriti seoses mittelineaarsete 
teenustega, ent mitte keelustada 
täiskasvanutele mõeldud sisu kui sellist.

(32) Alaealiste ja inimväärikuse kaitseks 
võetud meetmete juures tuleb saavutada 
vajalik tasakaal ühelt poolt alaealiste, 
sealhulgas väikelaste, naiste ja 
diskrimineeritavate rühmade õiguste 
austamise ning teiselt poolt Euroopa Liidu 
põhiõiguste hartas sätestatud sõnavabaduse 
põhiõiguse vahel. Nende meetmete eesmärk 
peaks seega olema tagada alaealiste, naiste 
ja diskrimineeritavate rühmade õiguste 
piisav kaitse, eriti seoses mittelineaarsete 
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teenustega.

Selgitus

Arvestades meedia olulist rolli inimeste arvamuste kujundamisel ning tema tegelikku võimu 
avalikkuse üle, on väga tähtis leida tasakaal sõnavabaduse põhiõiguse ja inimõiguste 
austamise vahel, nagu seda on tunnustanud EL ja tema liikmesriigid.

Muudatusettepanek 7
PÕHJENDUS 40

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks olema 
lubatud teatavatel tingimustel ning mõned 
kvantiteedipiirangud tuleks kaotada. Juhul 
kui tooteasetus on varjatud, tuleb see 
keelata. Lahususe põhimõte ei tohiks 
välistada uute reklaamitehnikate 
kasutamist.

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: mõned 
kvantiteedipiirangud tuleks kaotada, kuid 
lahususe põhimõte peaks säilima 
puutumatult, et kaitsta meediateenuste 
kasutajaid, säilitada toimetuslikku 
sõltumatust ja kaitsta loomevabadust. 
Selles mõttes jääb kehtima ka varjatud 
reklaami keeld.

Selgitus

Tooteasetus ei ole lahususe põhimõttega kooskõlas. Tooteasetuse kasutamine kujutab endast 
olulist sekkumist audiovisuaalsesse töösse ning raskendab toimetusliku ja reklaamsisu 
eristamist. Meedia usaldusväärsuse säilitamiseks tuleb jätkuvalt rangelt kinni pidada 
lahususe põhimõttest.

Muudatusettepanek 8
PÕHJENDUS 45

(45) Varjatud reklaam on oma negatiivse 
mõju tõttu tarbijatele selle direktiiviga 
keelatud praktika. Varjatud reklaami keeld 
ei hõlma seaduslikku tooteasetust käesoleva 

(45) Varjatud reklaam, toodete 
integreerimine ja teemaasetus on nende 
negatiivse mõju tõttu tarbijatele selle 
direktiiviga keelatud praktika. 
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direktiivi raames.

Selgitus

See lisandus on vajalik, et selgitada tarbijale eriti kahjulikult mõjuva toodete integreerimise 
ja teemaasetuse keeldu.

Muudatusettepanek 9
PÕHJENDUS 46

(46) Tooteasetus on televisiooni tarbeks 
tehtud kinematograafilistes ja 
audiovisuaalsetes töödes reaalsus, kuid 
liikmesriigid reguleerivad seda praktikat 
erinevalt. Võrdsete võimaluste tagamiseks 
ja seeläbi Euroopa meediatööstuse 
konkurentsivõime tõstmiseks on tarvis 
vastu võtta tooteasetuse eeskirjad. 
Siinkohal kehtestatud tooteasetuse mõiste 
hõlmab igasugust audiovisuaalse 
kommertsteadaande vormi, mis seisneb 
toote, teenuse või nende kaubamärgi 
kaasamises või sellele osutamises 
programmi põimitud viisil, tavaliselt tasu 
eest või samalaadsetel kaalutlustel. Selle 
suhtes kohaldatakse samu 
kvaliteedieeskirju ja -piiranguid nagu 
reklaami suhtes.

välja jäetud

Selgitus

Vaata muudatusettepanekut põhjenduse 46 a (uus) kohta.

Muudatusettepanek 10
PÕHJENDUS 46 A (uus) 

(46 a) Määrused ja õiguslikud hinnangud 
tootmistoetuse lubatavuse ja kasutamise 
kohta on liikmesriigiti erinevad. Sellepärast 
näib olevat vajalik seda küsimust selgitada, 
et saavutada õiglane piiriülene konkurents. 
Tootmistoetus võimaldab nappe vahendeid 
mõistlikult kasutada ilma lahususe 
põhimõtet rikkumata. Siinkohal toodud 
tootmistoetuse mõiste hõlmab tasuta või 



PE 376.676v04-00 228/245 RR\641232ET.doc

ET

alandatud hinnaga tootmisvahendite või 
muude sisendite saamist tegeliku maailma 
ajakirjanduslikuks või loominguliseks 
kajastamiseks vajalike audiovisuaalsete 
meediateenuste tootmiseks. Tootmistoetusi 
peaks lubama kasutada juhul, kui nendega 
ei kaasne mingit ajakirjandusliku või 
loomingulise sõnavabaduse piiramist. 
Tootmistoetuse kasutamise eest ei tohi 
tasuda ei rahas ega mingil muul moel. Kui 
tootmistoetuse kasutamine eeldab 
toimetuslikel või loomingulistel kaalutlustel 
viitamist kaupadele, teenustele, nimedele, 
kaubamärkidele või kaubatootja või 
teenuse osutaja tegevusele, hoidutakse selle 
erilisest või kohatust rõhutamisest.

Selgitus

Põhjenduses selgitatakse, mida mõeldakse lubatava tootmistoetuse all. Tootmistoetus 
võimaldab nappe rahalisi vahendeid mõistlikult kasutada. Tootmistoetust kasutatakse töös 
toimetuslikel, mitte aga reklaamieesmärkidel, nii et selle kasutamine ei põhjusta toimetatava 
sisu ja kaubanduslike suhtlemisevormide segiajamist. Sellega välditakse lahususe põhimõtte 
õõnestamise ning ajakirjandusliku või loomingulise vabaduse piiramise ohtu.

Muudatusettepanek 11
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma tööd 
erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel. 

(47) Et reguleerivad asutused ja 
organisatsioonid saaksid teha oma tööd 
erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel. Reguleerivate 
asutuste ja organisatsioonide korralduse 
osas austatakse meedia reguleerimise 
riiklike tavade iseloomulikke jooni.

Selgitus

Antud sõnastuses võetakse arvesse reguleerimise ja järelevalve erinevat organisatsioonilist 
korraldust liikmesriikides.
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Muudatusettepanek 12
PÕHJENDUS 48 A (uus)

(48 a) Kuigi audiovisuaalse sisu edastajad 
on kohustatud tagama nende pakutavates 
meediateenustes esitatud faktide ja 
sündmuste korrektse kajastamise, peavad 
siiski olema selged kohustused vastulause 
esitamise õiguse või samaväärsete 
meetmete suhtes, et igaüks, kes tunneb, et 
tema õiguspäraseid huve on rikutud 
ebaõige tõsiasja esitamisega audiovisuaalse 
meediateenuse kaudu, saab tulemuslikult 
oma õiguste eest seista.

Muudatusettepanek 13
PÕHJENDUS 48 B (uus)

(47 a) Põhiõiguste harta artiklitest 25 ja 26 
tulenev puuetega ja eakate inimeste õigus 
osaleda ühenduse sotsiaal- ja kultuurielus 
on lahutamatu kättesaadavate 
audiovisuaalsete meediateenuste 
pakkumisest. Kättesaadavate 
audiovisuaalsete meediateenuste mõiste 
hõlmab muuhulgas viipekeelt, subtiitreid, 
audiokirjeldust, audiosubtiitreid ning 
kergestimõistetavaid ekraanimenüüsid. 

Selgitus

Et" kättesaadavuse" sisu osas puudub ühtne seisukoht, valitseb oht, et liikmesriigid võivad 
artikli 3i sätteid erinevalt tõlgendada, mille tulemuseks võib olla turu killustatus, kõlvatu 
konkurents ja puudega kasutajaid kahjustav õiguslik ebaselgus. Seepärast tehakse ettepanek 
anda välja juhis, milles selgitatakse audiovisuaalsete teenuste kättesaadavuse mõistet. 

Muudatusettepanek 14
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt a (direktiiv 89/552/EMÜ)

 (a) audiovisuaalne meediateenus – 
asutamislepingu artiklites 49 ja 50 

a) audiovisuaalne meediateenus – 
asutamislepingu artiklites 49 ja 50 
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määratletud teenus, mille põhiline otstarve 
on pakkuda riigi elanikkonnale teavitamise, 
meelelahutuse või harimise eesmärgil 
liikuvaid pilte koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses;

määratletud teenus, mida üldsusele pakub 
meediateenuste osutaja ning mille põhiline 
otstarve on pakkuda teavitamise, 
meelelahutuse või harimise eesmärgil 
liikuvaid pilte koos heliga või ilma 
elektrooniliste sidevõrkude kaudu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2002/21/EÜ artikli 2 punkti a tähenduses;
mõiste ei hõlma direktiivi 98/48/EÜ artiklis 
1 määratletud infoühiskonna teenuseid;

Selgitus

 Määratlusse meediateenuse osutaja kohta viite lisamine selgitab, et tegu ei ole lihtsalt 
igasuguse audiovisuaalse sisu avalikkusele edastamisega, mis jääb audiovisuaalse 
meediateenuse mõiste raamesse ja seega ka direktiivi kohaldamisalasse, vaid ainult nende 
teenustega, mille eest meediateenuse osutaja võtab toimetusvastutuse (mitte näiteks kasutaja 
loodud sisu jagamine piiratud virtuaalkeskkonnas). Viide tagab ka audiovisuaalse 
meediateenuse ja meediateenuse osutaja mõistete täieliku sidususe. Siiski tuleb põhjenduses 
lähemalt selgitada, mida mõeldakse toimetusvastutuse all "uue meedia" keskkonnas. Samuti 
on tehtud ettepanek jätta välja sõna „general” (enne sõna „public”) ingliskeelses versioonis 
(„grand” prantsuskeelses versioonis), et vältida ebakindlust, mis võiks tekkida, kui muuta 
hästi toimivat sõnastust praeguses direktiivis, kus on kasutatud ainult sõna „public”.

Muudatusettepanek 15
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt a a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a a) audiovisuaalne meediateenus lastele – 
igasugune artikli 1 punktis a määratletud 
meediateenus, mis on suunatud lastele või 
mille puhul lapsed moodustavad olulise osa 
vaatajaskonnast.

Selgitus

Lahendada tuleks alaealiste kindlama kaitsmise küsimus, kuna üha rohkem naisi siseneb 
tööturule ja nende alaealised lapsed jäävad omapead televiisori ette.

Muudatusettepanek 16
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt h (direktiiv 89/552/EMÜ)

(h) varjatud reklaam – kaubatootja või h) varjatud reklaam – kaubatootja või 
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teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse esitamine 
programmides sõnas või pildis, kui 
ringhäälinguorganisatsiooni eesmärk on 
sellise esitusega pakkuda reklaami ja kui see 
võib avalikkust esituse olemuse osas 
eksitada. Sellist esitamist käsitletakse 
tahtlikuna, eriti kui seda tehakse tasu või 
samalaadse hüvitise eest;

teenuseosutaja kaupade, teenuste, nime, 
kaubamärgi või tegevuse otsene või kaudne 
esitamine programmides sõnas või pildis, 
kui meediateenuse osutaja eesmärk on 
sellise esitusega pakkuda reklaami ja kui see 
võib avalikkust esituse olemuse osas 
eksitada; Sellist esitamist käsitletakse 
tahtlikuna, eriti kui seda tehakse tasu või 
samalaadse hüvitise eest;

Selgitus

Varjatud reklaam igasugusel (otsesel või kaudsel) kujul tuleks keelustada ka mittelineaarsete 
teenuste puhul.

Muudatusettepanek 17
ARTIKLI 1 PUNKT 2 

Artikli 1 punkt k (direktiiv 89/552/EMÜ)

(k) tooteasetus – igasugune audiovisuaalse 
kommertsteadaande vorm, mis seisneb 
toote, teenuse või selle kaubamärgi 
kaasamises või sellele osutamises 
audiovisuaalsetesse meediateenustesse 
põimitud viisil, tavaliselt tasu eest või 
samalaadsetel kaalutlustel.”

välja jäetud

Selgitus

Artiklis määratletakse hiljuti kasutusele võetud tootmistoetuse mõiste.

Muudatusettepanek 18
ARTIKLI 1 PUNKT 2 

Artikli 1 punkt k a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k a) tootmistoetus – hõlmab 
tootmisvahendite või muude mitterahaliste 
sisendite tasuta või alandatud hinnaga 
vastuvõtmist audiovisuaalsete 
meediateenuste tootmiseks, andmata 
vastutasuks raha või muud sarnast hüvitist.

Selgitus

Artiklis määratletakse hiljuti kasutusele võetud tootmistoetuse mõiste.
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Muudatusettepanek 19
ARTIKLI 1 PUNKT 2

Artikli 1 punkt k b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)
k b) ühisreguleerimine – reguleerimisvorm, 
mis rajaneb ametiasutuste ja 
isereguleerimisorganisatsioonide koostööl. 

Selgitus

Oluline on esitada täiendavaid määratlusi.

Muudatusettepanek 20
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B 

Artikli 2a lõike 2 esimese lõigu punktid a, b, c ja d (direktiiv 89/552/EMÜ)

(b) Lõikes 2 asendatakse „artikkel 22a” 
„artikliga 3e”. 

b) Lõike 2 esimese lõigu punktid a, b, c ja d 
sõnastatakse järgmiselt:
"a) teisest liikmesriigist edastatav telesaade 
rikub selgelt, oluliselt ja raskelt artikli 22 
lõike 1 või lõike 2 ja/või artikli 3e sätteid; 
või teisest liikmesriigist edastatav 
mittelineaarne meediateenus rikub selgelt, 
oluliselt ja raskelt artikli 3d või artikli 3e 
sätteid;
b) eelnenud 12 kuu jooksul on 
meediateenuse osutaja punktis a osutatud 
sätet/sätteid rikkunud vähemalt kahel 
korral;
c) asjaomane liikmesriik on meediateenuse 
osutajale ja komisjonile kirjalikult teatanud 
väidetavatest rikkumistest ja 
kavandatavatest meetmetest juhul, kui 
taoline rikkumine peaks korduma;
d) nõupidamised audiovisuaalse 
meediateenuse lähteliikmesriigi ja 
komisjoniga ei ole andud rahuldavat 
lahendust 15 päeva jooksul alates punktis c 
nimetatud teatamisest ning väidetav 
rikkumine jätkub.”

(Vaata direktiivi 89/552/EMÜ artikli 2a sõnastust)
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Selgitus

Siin tuleb vääritimõistmiste vähendamiseks tähelepanu pöörata täpsele sõnavalikule.

Muudatusettepanek 21
ARTIKLI 1 PUNKTI 4 ALAPUNKT B A (uus)

Artikli 2a lõige 3 (direktiiv 89/552/EMÜ)

b a) lõige 3 asendatakse alljärgnevaga:
"3. Lõige 2 ei piira ühegi menetluse, 
heastamisvahendi ega sanktsiooni 
kohaldamist kõnealuse rikkumise suhtes 
selles liikmesriigis, kelle jurisdiktsiooni alla 
asjaomane meediateenuste osutaja 
kuulub.”

Selgitus

Siin tuleb vääritimõistmiste vähendamiseks tähelepanu pöörata täpsele sõnavalikule.

Muudatusettepanek 22
ARTIKLI 1 LÕIGE 5 

Artikli 3 lõige 3 a (uus)

3 a. Liikmesriigid edendavad sobivate 
vahendite abil tarbijate meediakirjaoskust.

Selgitus

Meediakirjaoskuse all mõistetakse tarbijate oskusi, teadmisi ja mõistmist, mis lubab neil 
meediat tulemuslikult kasutada. See muutub üha enam Euroopa ja riiklike 
kommunikatsioonipoliitikate üheks põhipunktiks, kuna täiendab ja toetab aktiivselt 
reguleerimist. Euroopa ja riiklikul tasandil töötatakse välja olulisi algatusi inimeste 
meediakirjaoskuse edendamiseks, et nad saaksid täiel määral kasu digitaaltehnoloogiaga 
kaasnevatest hüvedest. Audiovisuaalsete meediateenuste direktiivis tuleks selliseid 
jõupingutusi tunnustada ja suunata. 

Muudatusettepanek 23
ARTIKLI 1 PUNKT 6 

Artikli 3b lõige 1 a (uus)

1 a. Liikmesriigid võtavad kõik vajalikud 
meetmed, tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvatel 
ringhäälinguorganisatsioonidel on 
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lühiuudiste edastamiseks juurdepääs 
üldsusele suurt huvi pakkuvatele üritustele.

Selgitus

Komisjoni ettepanek lühiuudiste edastamise õiguse kohta ei taga kodanikele juurdepääsu 
üldsuse jaoks olulisi üritusi käsitlevale teabele. Seega tuleb kehtestada kogu ühendust hõlmav 
lühiuudiste edastamise õigus. Lisaks aitaks selline säte liikuda jätkuvalt ajakohase eesmärgi – 
EÜ direktiivi vastava Euroopa Nõukogu konventsiooniga ühtlustamise suunas. Selleks tuleb 
artiklisse 3b lisada uus lõige 1 a.

Muudatusettepanek 24
ARTIKLI 1 PUNKT 6 

Artikli 3b lõige 2 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 a. Ringhäälinguorganisatsioonidel on 
eriõiguste valdajast sõltumatult õigus 
lühiuudiseid edastada, ning seetõttu õigus 
pääseda üldsusele suurt huvi pakkuvatele 
üritustele.

Muudatusettepanek 25
ARTIKLI 1 PUNKT 6 

Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvaid audiovisuaalseid 
meediateenuseid ei tehta kättesaadavaks 
viisil, mis võib tõsiselt kahjustada alaealiste 
füüsilist, vaimset või kõlbelist arengut.

Liikmesriigid ja komisjon julgustavad 
tootmisharusiseseid, ametialaseid ja 
tarbijate ühendusi või organisatsioone 
koostama tegevusjuhendeid selleks, et 
nende jurisdiktsiooni alla kuuluvaid 
audiovisuaalseid meediateenuseid ei tehtaks 
kättesaadavaks viisil, mis võib tõsiselt 
kahjustada alaealiste, sealhulgas väikelaste 
füüsilist, vaimset või kõlbelist arengut, eriti 
saadete kaudu, mis sisaldavad 
pornograafilisi stseene (mõeldud on 
soopõhisele vihkamisele õhutavaid 
kujutisi), põhjendamatut vägivalda, 
sallimatuse või naiste ja tütarlaste vastase 
vägivalla õhutamist.

Selgitus

Alaealiste kaitset saab uues meediakeskkonnas kõige paremini saavutada partnerlusele 
rajatud mitmetasandilise lähenemisviisi kaudu, mis kaasab kõiki osapooli, nagu on sätestatud 
e-kaubanduse direktiivi artiklis 16.
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Muudatusettepanek 26
ARTIKLI 1 PUNKT 6 

Artikkel 3d a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ) 

Artikkel 3d a
Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvaid 
audiovisuaalseid meediateenuseid ei tehta 
kättesaadavaks viisil, mis toetab või 
propageerib soostereotüüpe.

Selgitus

Meedias kujutatavatel soostereotüüpidel on võtmeroll soolise diskrimineerimise püsimises.

Muudatusettepanek 27
ARTIKLI 1 PUNKT 6 

Artikkel 3e (direktiiv 89/552/EMÜ) 

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal.

välja jäetud

Muudatusettepanek 28
ARTIKLI 1 PUNKT 6 

Artikkel 3e a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3e a
1. Liikmesriigid peavad kohaste 
vahenditega tagama, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded: 
a) ei sisalda diskrimineerimist soo, rassilise 
või etnilise päritolu, religiooni või usu, 
puude, vanuse või seksuaalse sättumuse 
põhjal; 
b) ei sisalda vihkamisele õhutamist eespool 
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nimetatud põhjustel; 
c) ei kujuta puuetega inimesi teotavalt, 
rikkudes nende inimväärikust ja 
isikupuutumatust.
2. Liikmesriigid võtavad kõik asjakohased 
üldised või erimeetmed tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsed meediateenused muutuvad 
järk-järgult kättesaadavaks kõigile ja 
eelkõige puuetega ja eakatele inimestele, 
ning esitavad iga kahe aasta tagant 
komisjonile vastava raporti.

Selgitus

Vastavalt põhjendusele 30 on audiovisuaalsete meediateenuste kättesaadavus siseturu 
nõuetekohase toimimise oluline tegur. Puuetega ja/või eakad inimesed moodustavad olulise 
osa audiovisuaalsete teenuste tarbijatest. Kuulmisuuringute instituudi andmetel esineb enam 
kui 81 miljonil eurooplasel kuulmishäireid; lisaks on Euroopas enam kui 30 miljonit 
vaegnägijat. Uuringud näitavad, et väga paljud puuetega ja/või eakad inimesed vaatavad 
televiisorit. See on turg, mis tuleb katta. Kättesaadavate audiovisuaalsete meediateenuste 
pakkumise nõue peaks ergutama teenusepakkujate vahelist konkurentsi ja elavdama siseturgu.

Muudatusettepanek 29
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkti c alapunkt i (direktiiv 89/552/EMÜ)

(i) sisaldada mingisugust diskrimineerimist 
rassi, soo ega rahvuse põhjal;

i) õõnestada inimväärikuse austamise 
põhimõtet või rikkuda põhiõiguste hartas 
sätestatud põhiõigusi või sisaldada 
diskrimineerimist rassi, soo, etnilise 
päritolu, usu või veendumuste, puude, 
vanuse, seksuaalse sättumuse või rahvuse 
põhjal.

Or. en

Selgitus
Punktis 3 g toodud nimekiri ei ole täielik ega järgi asutamislepingu artiklis 13 toodud 
järjestust.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Lissy Gröner

Muudatusettepanek 30
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkti c alapunkt ii (direktiiv 89/552/EMÜ)
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(ii) olla usuliste või poliitiliste veendumuste 
suhtes solvavad;

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Vaata artikli 3g punkti c alapunkti i muudatusettepanekut.

Muudatusettepanek 31
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt d a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

d a) pornograafia, sealhulgas soopõhisele 
vihkamisele õhutavad kujutised igasugusel 
kujul on audiovisuaalsetes teadaannetes ja 
otsepakkumistes keelatud;

Selgitus

Pornograafia keelustamine ei tähenda kõigi erootiliste filmide ja kujutiste keelamist, keelatud 
on vaid kujutised, mis õhutavad soopõhist vihkamist. Vastavalt Euroopa Nõukogu uuendatud 
piiriülese televisiooni Euroopa konventsioonile, eriti selle artiklile 7, tuleb pornograafia 
lisada punktis d toodud keelatud audiovisuaalsete kommertsteadaannete nimekirja. 
Konventsiooni artiklis 7 öeldakse: „Inimväärikust ja teiste isikute põhiõigusi tuleb austada 
saate kõigi osade esitamise ja sisu puhul. Eelkõige ei tohi need: a) olla kõlblusvastased ega 
sisaldada pornograafiat; b) kohatult tähtsustada vägivalda ega õhutada rassivaenu." 

Muudatusettepanek 32
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt e (direktiiv 89/552/EMÜ)

(e) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
alkohoolsete jookide kohta ei tohi olla 
suunatud alaealistele ja ei või propageerida 
selliste jookide liigset tarbimist;

e) audiovisuaalseid kommertsteadaandeid 
alkohoolsete jookide kohta ei tohi edastada 
eetri vahendusel enne kella 21; 

Selgitus

Piirata alaealiste kokkupuuteid alkoholireklaamiga.

Alkohol ei ole tavaline kaup. Lisaks sellele, et see on mõnuaine, mis võib viia nii füüsilise kui 
ka psüühilise sõltuvuseni, on alkohol mürgine aine ning võib põhjustada ligi 60 haigust ja 
haigusseisundit. Alkohol on keskne tervisliku seisundi mõjutaja ning põhjustab ELis 7,4% 
kõikidest tervisekahjustustest ja enneaegsetest surmajuhtumitest, mis teeb temast tähtsuselt 
kolmanda riskiteguri kõrge vererõhu ja tubaka järel. See toob ELis igal aastal kaasa umbes 
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195 000 surmajuhtumit (alkohol põhjustab enam kui 25% meeste surmajuhtumitest 
vanusegrupis 15–29 aastat). Lisaks lähevad alkoholiga seotud haigused, vigastused ja 
vägivald kogu ELi tervishoiu-, hoolekande-, tööhõive- ja kriminaalõiguse sektoritele maksma 
ligi 125 miljardit eurot aastas. See teeb 1,3% sisemajanduse kogutoodangust ehk 650 eurot 
iga leibkonna kohta. Sõltumata sellest, kas alkoholireklaamid on suunatud noortele või mitte, 
puutuvad nad tegelikkuses nendega sageli kokku. Üha rohkem uurimusi näitab, et 
alkoholireklaamidega kokkupuutumine ja nende nautimine kujundab alaealistel välja 
positiivsemad ootused ja hoiakud alkoholi suhtes, mis omakorda mõjutab nii tarbimise 
alustamise iga kui ka alkoholiga seotud tarbimiskäitumist ja tarbimise taset. 
Alkoholireklaamide sisu piiramisega võrreldes on alkoholireklaami keelustamine enne kl 21 
lihtne, praktiline ja kergesti kontrollitav abinõu alaealisi mõjutava alkoholireklaami mahu 
piiramiseks.

Muudatusettepanek 33
ARTIKLI 1 PUNKT 6 

Artikli 3g punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

(f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt 
keelitada alaealisi ostma toodet või teenust, 
kasutades ära nende kogenematust või 
kergeusklikkust, otseselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega põhjendamatult 
näidata alaealisi ohtlikes olukordades.”

f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt ega 
kaudselt keelitada alaealisi ostma toodet või 
teenust, otseselt ega kaudselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega põhjendamatult 
näidata alaealisi ohtlikes olukordades.”

Muudatusettepanek 34
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3g punkt f a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ) 

f a) lastele suunatud audiovisuaalsed 
meediateenused ei tohi sisaldada ja nende 
vahepausidesse ei tohi paigutada reklaame, 
turustamisteateid või sponsorreklaame, 
mille sisuks on alkohoolsed joogid ning 
toitumisstandardite järgi kõrge rasva-, 
suhkru- ja soolasisaldusega toidud või 
joogid, vastavalt põhimõtetele, mis on välja 
töötatud tervisealast teavet käsitlevas 
määruses.
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Selgitus

Lahendada tuleks alaealiste kindlama kaitsmise küsimus, kuna üha rohkem naisi siseneb 
tööturule ja nende alaealised lapsed jäävad omapead televiisori ette.

Muudatusettepanek 35
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Sponsitavad või tooteasetust sisaldavad 
audiovisuaalsed meediateenused peavad 
vastama järgmistele nõuetele:

1. Sponsitavad audiovisuaalsed 
meediateenused peavad vastama järgmistele 
nõuetele:

Selgitus

Vaata põhjenduse 40 muudatusettepaneku selgitust.

Muudatusettepanek 36
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõike 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust ja/või tooteasetusest. 
Sponsitud saated tuleb selgelt eristada, 
kasutades saate seisukohalt sobival viisil 
sponsori nime, logo ja/või muud sümbolit, 
nagu viidet sponsori toodetele või teenustele 
või eristavat märgistust saate alguses, lõpus 
ja/või selle kestel. Tooteasetust sisaldavad 
saated tuleb vaatajate võimaliku segaduse 
vältimiseks saate alguses vastavalt 
märgistada.

c) vaatajaid peab selgelt teavitama 
sponsorlepingust. Sponsitud saated tuleb 
selgelt eristada, kasutades saate seisukohalt 
sobival viisil sponsori nime, logo ja/või 
muud sümbolit, nagu viidet sponsori 
toodetele või teenustele või eristavat 
märgistust saate alguses, lõpus ja/või selle 
kestel. Tooteasetust sisaldavad kolmandates 
riikides toodetud saated tuleb vaatajate 
võimaliku segaduse vältimiseks saate 
alguses vastavalt märgistada.

Selgitus

Vaata põhjenduse 40 muudatusettepaneku selgitust. 

Muudatusettepanek 37
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ) 
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2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük. Peale selle ei tohi audiovisuaalsed 
teenused sisaldada tubakatoodete või 
sigarettide tooteasetust või selliste ettevõtete 
tooteasetust, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete 
tootmine ja müük.

2. Audiovisuaalseid saateid ja teenuseid ei 
tohi sponsida ettevõtted, mille 
põhitegevuseks on sigarettide ja muude 
tubakatoodete tootmine ja müük või alkoholi 
tootmine ja müük.

Selgitus

Sponsorlus on igasuguse tubaka ja alkoholiga seotud tegevuse puhul vastuvõetamatu.

Muudatusettepanek 38
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikli 3h lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 
tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ja 
dokumentaalsaated ei tohi sisaldada 
tooteasetust.”

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida.

Selgitus

Vaata põhjenduse 40 muudatusettepaneku selgitust. 

Muudatusettepanek 39
ARTIKLI 1 PUNKT 6

Artikkel 3h a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3ha
Tootmistoetuse kasutamine 
audiovisuaalsete meediateenuste jaoks on 
lubatav üksnes järgmistel tingimustel:
a) see ei tohi kaasa tuua mingeid 
ajakirjandusliku ega loomingulise 
sõnavabaduse piiranguid;
b) kui sellega seoses on vaja toimetuslikel 
põhjustel nimetada või näidata tooteid, 
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teenuseid, nimesid, kaubamärke või toodete 
tootja või teenuste osutaja tegevust, ei tohi 
neid kuidagi eriliselt või põhjendamatult 
rõhutada;
c) vastutasuna esitlemise eest ei tohi anda 
raha või muud samalaadset tasu;
d) vaatajat teavitatakse igast sellisest 
tootmistoetuse kasutamisest saate alguses 
ja lõpus. Liikmesriigid kehtestavad 
vastavad täpsed eeskirjad, sealhulgas 
miinimumpiirid. 
e) keelatud on tasuline tooteasetus, 
teemaasetus ja toote saate stsenaariumisse 
kaasamine;
f) kolmandate riikide saated, mis sisaldavad 
tooteasetust, tuleb selgelt eristada ning 
vastavalt tähistada. 
Vastava täpse korra koos kõigi 
üksikasjadega kehtestavad liikmesriigid.

Selgitus

Käesolevas artiklis määratletakse tootmistoetuse lubatavuse kriteeriumid. Sellega tagatakse 
vaataja teavitamine sellise tootmistoetuse kasutamisest, kuid vastavalt lähimuspõhimõttele 
jäetakse liikmesriikide otsustada täpsed eeskirjad selle kohta, millele peaks viitama. Lisaks 
eeldatakse miinimumpiiride kehtestamist, et vältida vastava töö juures väheolulise 
tootmistoetuse liigset rõhutamist.

Muudatusettepanek 40
ARTIKLI 1 PUNKT 13

Artikli 18 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Lõige 1 ei kehti teadaannete suhtes, mida 
ringhäälinguorganisatsioon edastab seoses 
oma saadetega, ning otseselt nendest 
saadetest tulenevate lisatoodete, 
sponsorlusteadete ja tooteasetuse suhtes.”

2. Lõige 1 ei kehti teadaannete suhtes, mida 
ringhäälinguorganisatsioon edastab seoses 
oma saadetega, ning otseselt nendest 
saadetest tulenevate lisatoodete ja 
sponsorlusteadete suhtes.”

Selgitus

Vaata põhjenduse 40 muudatusettepaneku selgitust. 
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Muudatusettepanek 41
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad riigi reguleerivate 
asutuste sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt.

1. Liikmesriigid võtavad sobivaid meetmeid 
riiklike reguleerivate asutuste loomiseks, et 
tagada riigi reguleerivate asutuste 
sõltumatus, meeste ja naiste võrdne 
esindatus neis ning see, et nad rakendavad 
oma võimu erapooletult ja läbipaistvalt.

Selgitus

Artiklit 23 tuleb muuta, et see oleks kooskõlas liidu kohustusega tagada meestele ja naistele 
võrdne juurdepääs kõigil elualadel, arvestades meedia otsustavat rolli inimeste seisukohtade 
kujundamisel, ning et tagada meeste ja naiste võrdne esindatus otsuseid tegevates organites. 
Lisaks on väga tähtis, et tarbijad oleksid hästi teavitatud ja neil oleks oma õiguste kaitseks 
võimalik kasutada apellatsioonimenetlusi riiklikul tasandil.

Muudatusettepanek 42
ARTIKLI 1 PUNKT 20

Artikli 23b lõige 2 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

2 a. Liikmesriigid tagavad nii lineaarsete 
kui ka mittelineaarsete teenuste kontrolli 
kas olemasolevate või vastasutatud riiklike 
reguleerivate asutuste poolt, pluralismi 
austamise ning tarbijate teavitamise 
apellatsiooni- ja riiklikule reguleerivale 
asutusele või asjaomasele ametiasutusele 
kaebuse esitamise menetlustest, et kaitsta 
õigusi, mida on rikutud käesoleva direktiivi 
sätete mittetäitmise tõttu.

Selgitus

Artiklit 23 tuleb muuta, et see oleks kooskõlas liidu kohustusega tagada meestele ja naistele 
võrdne juurdepääs kõigil elualadel, arvestades meedia otsustavat rolli inimeste seisukohtade 
kujundamisel, ning et tagada meeste ja naiste võrdne esindatus otsuseid tegevates organites. 
Lisaks on väga tähtis, et tarbijad oleksid hästi teavitatud ja neil oleks oma õiguste kaitseks 
võimalik kasutada apellatsioonimenetlusi riiklikul tasandil.
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